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PREFACE 

Since 1909, when I wrote my Irdrodudion to German, 
I have grown considerably more optimistic in my hopes 
for the ultimate general acceptance of the direct method 
in America. The compromises which seemed to me 
necessary at that time are no longer needed, and the 
present book endeavors to be entirely consistent in the 
carrying out of the principles of the 9{eformntetl^obe as I 
have interpreted and adapted them in my Teaching of 
German in Secondary Schools (Bulletin of the University 
of Texas, 1916, No. 41). As to the texts, I have partly 
utilized the material of my older books; otherwise, this is 
a wholly new book. 

The amount of grammatical material has been boiled 
down to those facts that are most essential for the in- 
telligent reading of easy German prose. Thus, to men- 
tion only a few instances of many, the impersonal passive, 
the future perfect, etc., have been omitted, while the sub- 
junctive has been treated so briefly that only a passive 
knowledge, but no actual mastery of its forms and uses, 
can be expected at the end of the first year. These and 
other unavoidable gaps are to be fiUed by a second book. 

The conversational treatment of the texts, which must 
be the main stay of the whole instruction, has been as- 
sisted by the traditional lists of questions, which should 
serve chiefly for home work. But in addition to them, 
suggestions for the formation of independent questions 
on the part of the students have been given in a num- 
ber of lessons, in connection with a certain amount of 
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vi PREFACE 

syntactical practise; exercises of that kind may be 
continued regularly or intermittently, according to cir- 
cumstances. 

Great stress has been laid on pronunciation. Con- 
sistent, systematic practise is offered as far as the twelfth 
Slbfd^mtt; after this, the students must consult the word 
list in all questions of pronunciation; there, a simpUfied 
form of the international phonetic alphabet has been 
used. A complete phonetic transcription of the first six 
^(bfd^nitte has been published separately ("First German 
Lessons in Phonetic Spelling") by Henry Holt & Co., and 
I cannot urge teachers too strongly to make use of it. 
Those who do, should use it exclusively for the first six 
weeks, devote the first two or three days of the seventh 
week to the reading of the same thirty-six pages in the 
regular text-book, in common spelling, and may discard 
its active use (in writing) after that; phonetic spelling will 
by that time have served its purpose, but the frequent 
use of the transcriptions in the word list, on which the 
teacher should strictly insist, will continue to keep it be- 
fore the students' eyes. — However, in recognition of the 
skepticism that unfortimately still prevails in regard to 
the value of phonetic transcription, the book has been 
arranged in such a way that the use of the phonetic 
booklet is in no way obhgatory. 

Through its arrangement, the book is self-explanatory 

as far as method is concerned. May it contribute to a 

clearer understanding and a wider acceptance of the 

method for which it stands. 

E. Prokosch. 
Austin, Tex., March, 1916. 
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I. 
The Gennan Alphabet 

1. The Gennan names of the letters cannot be expressed 
in English spelling; they must be given by the instructor, 
ynder no circumstances must the English names of the 
letters be used. See page 223. 

Ff Gg 

$)» Oq 

Pp Qq 

Si It tt fSH SBM X s 9 9 Si 

Tt Uu Vv Ww Xx Yy Zz 

The modified vowels (Untlaute) : $: 8, £) B, ft fi, £n Sn. 
The combined letters: d-c+f, <F=t+j, {fi=c+'l). 

2. The following Gennan consonants have equivalents 
in English: 



Stt 

Kk 



fil mm 

LI Mm 



Ee 

9ln Oo 

Nn Oo 



Hh 


Si Si 

I i J j 


Rr 


@f«ft 

S 8 SS 



Sound 


Enq. Inst. 


Gbbman Spbllinq 


German Instancbs^ 


P 


pair 


p, pp, final h 


?aar, 8tppe, ob, glbt 


b 


bare 


b, except final 


bar, 8iebe, aber, geben 


m 


mine 


tit, tnttt 


mcln, ncbtnen, immcr 


f 


fine 


f,ff,t> 


fcin, boff«i/ *>on, 35ater 


▼ 


vine 


ko, tt in qtt 


fficin, ©affer, quer 


8 


80 


9 (always final), ff, fi 


bad, laffen, bag, gug^ 


Z 


zeal 


f (initial and medial) 


(See, feln, $Rofe 


k 


cow 


(, d, final g 


5!ub, 9eo(f, lag, SD'^agb 


g 


go 


g, except final 


gut, legen 


ng 


singer 


ng 


lang, Ittnger, Singer 



^ These words serve merely as illustrations. They may be read 
by the instructor and repeated by the students. 
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"'"'^' ^'H, 



••>♦.. / 



/ 






f 
$ 

d 

f 

(I 

H 

• ^ ' *"'^' 







« ^ 










^^^ 



ftj -v-* , ? >v^-x. "^ =^'-^ ^-^ *^m ^ 



(Erfter 2tbfdjnitt 3 

m. 

(Compare diagram for.b, t, n, I, t, page 222.) 

bit, bid, btfyxtn, bcnn, ba, baxin, 3)6m, Dodf, bu, bumm. 
ttcf, mit, Xtt, ^cttc, lag, lannc, Ion, Xonnt, tun, fl^uttc. 
nic, in, ncl^imcn, ncnncn, galinc, fanb, l)6n, fonntc, nun, 9lu6* 
?icb, litt, Icbcn, (SKc, gabcn, aHe, gobcn, DoH, SSu^Ic, nuH* 
5=fe.' SU/ sei^n, 3al^n, 3ft^nc, 3ungc, ^angc, gart, 3cttcl* 
sn>=tet;; atoct, ^^^ng, S^i^^h «3toicbcl, 3^^*/ ^^iHing. 
®croIItc6 t: Pronounce z — zz — zr — zzrr — zdr — zdrr — 

(The tip of the tongue — very thin and very pointed 
— touches the seam of the upper gums, just above the 
teeth, preferably a little to the right or left; a strong 
current of air causes it to vibrate.) 

irren, ^crrcn, barren, ijcrtoorren, nturrcn; ^ur, lor, fal&rcn, 
mcl^rcn, nttr; JRing, Stcft, Stat^ JRocI, 3tul&m; toirb, toerbcn, 
toarb, iBorbcn, ttjurbc; Iritt, tragt, Jrog, trug* 

XtttL 

^a2 3itnmer» 35a« tft cin S^'^^^^* S)er 99oben tft untcn, 
bit SDcdc tft oben. SDic gcnftcr finb an bcr ©cite. SDic lafcl Ift 
an bcr SBonb. SDa^ ^ult tft t)or bcr Stafcl. SDic gacr ift auf 
bcm ^ult. !Dic ^rcibc ift auf bent Wt 

^xaqtn. h SBag ift ba«? 2. SBo ift bcr 33obcn? 3. 2B5 
ift bie !Dcdtc? 4. ffl3a« ift an bcr ©cite? 5. SBa^ ift an ber 
SBanb? 6. SBa« ift t)or bcr Stafcl? 7. SBo ift bic «rcibc? 

Assignment: (1) Read six to ten times, copy, and re- 
read the whole lesson. (2) Answer the questions in wri- 
ting, and practise questions and answers. 



4 X)eutf(^er Ce^rgang 

IV. 

8. 

fc^|=sA, but the lips are round: ©d^af, ©d^crc, fd^icn, fd^on* 
ft-, ^p- in initial position =sA; ®tu{)l, ©tcin, ©pan, ©pccn 
i=2/ in year, but sharper: ja, icbcr, 3uli, iung, iefet^ 
d^ after all sounds except a, o, u is the id^-sound: Pro- 
nounce tw—fff zz — ss; ii — d^. Or: pronounce tii — 
whisper it sharply, id^, bid^, mid^, ftd^, nid^t, nid^t6; cd^t, 
JRcd^cn, ©ftd^cr, mftd^tig, red^t, rcd^t«; Std^c, tocid^, rcid^, 
Stctd^, glctd^, Sctd^c; aWSrd^cn, 2K5bd^cn, 9J5bd&m (b=0. 
d^ after a, o, u is the ad^-sound: Pronounce t and raise the 
tongue, and you get id^: i — i — id); pronounce u and 
raise the tongue, and you get the ad^-sound: u — u — 
ud^, S3ud^, Xn^, fud^en, bod^, ^nod^cn, ad), md), diavai), 
and), 
id), ad), bid)tt, bad)tt, nid)t, 3lad)t, xtid), diand). 

(Compare diagram for \^, ad^, on page 228.) 

JCegt n. 

aStti^ ift im Sitntner? SBom ift tin Xi^d) ober cin ^ult, ein 
©tul^ll unb cine 2:afcl; f)inttn ift aud^ cine JafcL S)ic SBanb ift 
bom unb l&intcn, rcd^t« unb ItnW. 9tcd&t« finb genfter, linte ift 
cine ^'artc. — C^icr ift cin «ud^; ba« ift cin Slatt* S)er Jifd^ 
6 (ba« ^ult) unb bcr ©tufil finb braun* S)ic lafcl ift fd^toarg, 
bie ^rcibc hjeife. 3)ic SBanb ift hjeife, gclb, braun, blau ober 
fitau. ©a« Sdlatt (ba« papier) ift toeii !Da« S5ud^ ift fd^toarg 
unb rot. 

gfragen. 1. SBo ift bcr SCifd^? 2. SBo ifl bie Stafel? 3. SBo 
ift bie SBanb? 4. 2Ba« ift rcd&t«, h)a« ift IinW im dimmer? 

5. SBic ift bcr SEifd^, tt)ic ift bcr ©tul^I, unb mic ift bie SBanb? 

6. SBa« ift \d)roavi, unb tt)a« ifl toeiS? 

Assignment as on the preceding day. 



(Erfter 2tbfc^nttt 5 

V- 

9. 2\pptn nmb! 

fi: Round the lips and pronounce i: fiber, fibel, ffir, fttl^I, 
amu&Ie, ©d&fllcr, ©ttt^Ic, Sfld&cr; ilppifl/ Wci^, brttdcn, 
gllfte, fttffcn, m\tt, mttffcn. 

3: Round the lips and pronounce e: £)I, j&l^r, Cfen, 9)2SbeI, 
loten, ^5I^Ic, dtStt, tonen; fldnncn, f5nncn, after, gbd^er, 
^mt, ©tade, JRadte, 83arfe. 

tu, 8u: Round the lips and pronounce at: eud^, Seute, teuer, 
tJeuer, ncu, ^ftufer, 9Kftufe* 

Contrast: Skl — tiX^l, ©tiele — ©tttble, «iffen — filffen, 
miffen — mllffen; l&cl^Icn — l^a^Ien, 9tebe — JRote, fennen — fan* 
iten, SRede — SRadc; (gier — euer, l^ifer — $ituf er, SWeife — 
aWftufe* 

Xtnt m. 

3^ bin ber 2d)xtx (bie Sel^rerin), ©ie ftnb cin ©dottier (eine 
©d&fllerin)* Qeber ©dottier unb jebe ©d^fllertn fyd ein ^ult. 
aud& ber gel^rer bat ein ^ult. S)tcfe« ^ult ift firofe, icnc« ^ult 
ift flein. ©ief e« $ult ift grSfeer ate iene« ^ult. !Da« ^nlt, ber 
SCifd^ unb ber ©tubl finb SWobeL 5 

SDort ift bie ZHx, bier finb bie genfter. S)ie SCflr ift grSger 

ate ba« gcnfter. S)iefe« S3ud& ift fd^marg, iene« S5ud^ ift grfln. 

.Diefe« S3ud& ift grSfeer ate iene« 35ud&. — ^ier ift ein S3Ietftift 

unb eine ^reibe; bie ^reibe ift tuxi, ber SJIeiftift ift lang. J)ie 

«rcibe ift fttrger ate ber Sleiftift 10 

^ragen. 1. SBer bin id&? (©ie finb . . .) 2, SBer ftnb 
©ic? (3d& bin . . ,) 3. SBer bat ein ^ult? 4. SBie ift biefe« 
?ult, unb toie ift iene« ^ult? 5. 2Sie ift bie XHx, unb mie 
ift ba? genfter? 6. SBie ift ba« Sud^, bie «reibe unb ber 
«Ieiflift? 

Assignment as on the two preceding days. 



6 Deutfc^er Celjrgang 

SBoYifd^a^ (Vocabulary) 

This page may be studied now, or it may be taken up 
as a review at any convenient time. 

©ubflantit)c. — 35a« Sirtimtt: bcr ©obcn, bic S5c(fc, bic 
SBanb, bic ©cite, bie XHx, ba^ gcnftcr. 

3m dimmer finb: ba6 2»5bcl, ba« "ipult, bcr lifd^, bcr ®tut)I, 
bic Jafcl, bic ^artc, bad Sud^, bad ?Japicr, ba« ffllatt, bcr 33Ici- 
ftift, bic gcbcr, bic ^rcibc^ 

^crfoncn: bcr ?cl^rcr, bic Scl&rcrin, bcr ©driller, bic ©d^illcrin* 

German nouns are always capitalized. 

aibicftibc* — garbcn: tod^, fd^toarj, braun, grau, rot, blau, 
flrttn, gclb. 

®r56c: firo6, Hcin, lang, fur^. 

SbDcrbc: obcn, untcn, rcd^td, linfd, Dom, l&intcn, l^icr, bort, 
too, toic. 

^Jronontcn: id^, ©ic, tocr, toad* 

^rftpofitioncn: an, auf, \>ox. 

^oniunftioncn: unb, obcr, aud^. 

Sef euButtg (Beading Exercise) 

(Sind, gtoci, brci, Sind, atoci, brci, 

ait ift nid^t ncu, ait ift nid^t neu, 

Sicu ift nid^t alt, ©aucr ift nid)t ftife, 

SBarm ift nid^t fait, C^ftnbc fitii) fcinc gttS', 

^alt ift nid^t toarm, gilfec finb fcinc ^ttnbc, 

JRcid^ ift nid^t arm. ^a^ ?icb l&at cin Snbc. 



I. 

au«fprad&C:«tlbunfl. « i: ©ud&, too, {a, gcbcr, ftc; unb^ 

a oft, ^at, aRcffcr, id^* 

JTegt IV. 

J)cr ©driller |)at dticti Sleiftift, rfnc Scbcr unb cin Sud^. 
@r I)at citi ^ult. S)cr gcl^rcr f)at dtien lifd^ unb cincn ©tul^I. 
— 2)er Sel&rcr fd^rcibt an bit Xa\tl, bie ©driller fd^rciben auf 
papier* 

graficti. aScr fyd ben SIciftift? SBcr l^at bie gcber? SBer 
^at bajg 93ud^? SBcr IJiat bie flrcibe? SBcr IJiat ben Sleiftift? 
^at ber ©driller einen SIciftift obcr eine geber? ^at er ein 
^ult ober einen 3:ifd^? — ©d^rctben bie ©driller an bie lafel 
obcr auf papier? ©d^reibt ber ?el)rer auf *ipapier? 



10. 



2)er WcixM 



©iitflular 



$IuraI 



2)cr bcftimmtc 
STrtifcU 



Sflotninatit) 
aWufatit) 



S)cr unBcftimmtc 
Strtifcl 



S^otntnatit) 
SlffufatiD 



bet 


bie 


bad 


bie 


ben 


bie 


ba» 


ein 


eine 


ein 


' 


einen 


eine 


ein 


. 



ber Siti)VtT, bet ©c^iiler, bet Xx\ci) ftnb mfinnli^ imaaculine). 
bie igcl^rcrin, bie ©d^ttlerln, bie ^reibe ftnb loeibli^ {feminine), 
bad 3tmmer, ha& ^utt, bad ^ud^ ftnb fft^tt^ (neuter). 

Assignment: (1) Read the lesson several times aloud; 
copy the questions, and answer them in writing; practise 
questions and answers. (2) Add the correct definite and 
indefinite articles of the nominative and accusative sin- 
gular to all nouns on page 6. 



1 i-l'. 
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n. 

^m V. 

^er ^etr mtb bie Siettet 

3)cr SRctftcr fd^idt bm 3odcI cm«, cr foH ben ^afcr fd&nclben* 
S)er 3ocfeI fd^neibet ben $afer nid^t unb (ontmt aud^ nid^t nad^ 
$aufe* 

S)a fd&idtt ber §err ben ^ubcl au«, er foH ben 3odfeI bcigen. 
« 35er ^ubcl beifet ben 3odteI nid^t, bcr 3od(eI fd^nctbet ben ©afer 
nid^t unb lontmt aud^ nld^t nad^ $aufe* 

J)a fd^tdft ber ^err bte ^eitfd^e au«, fie foH ben ^ubel fd&Iagen. 
SDie ^eitfd^e fd^tegt ben ^ubel nid&t, ber ^ubel . • • 

35a fd^tdft ber ^err bad gcuer au«, e« foH bie ^eitfd^e brennen. 
10 3)a« tJeuer brennt bie ^eitfd^e nid^t, bie ^eitfd^ • . • 

35a fd^idft ber ^err bad SBaffer and, e« foH bad geuer Wfd^en. 
35ad aSaffer Wfd^t bad geuer nid&t, bad geuer . . . 

35a fd^idtt ber §err ben Od^fen^ and, er foH bad ©affer faufen* 
SDer Od^fe fttuft bad SSaffer nid^t, bad SBaffer . . . 
15 5)a fd^idft ber ^err ben ©d^Iftd^ter and, er foil ben Od^* 
fen fd^Iad^ten^ 35er ©d^Ittd^ter fd^Iad^tet ben Od^fen nid^t, ber 
Od^fe . • . 

S)a fd^idtt ber §err ben $enfer and, er foil ben ©d^Ittd&ter l(|ttn* 
flen* 3)er §enfer J&ttnfit ben ©d^Iftd^ter nid^t, ber ©d^Iftd^ter . • • 
20 35a fiel^t ber SKeifter felbft l&inaud unb mad&t gar balb ein Snb* 
baraud^ !Der §enler toiU ben ©d^Ittd^ter l^ftngen, ber ©d^Iftd^ter 
toiH ben Od^fen fd^Iad&ten, ber Od^fe loiH bad SBaffer faufen, bad 
SBaffer toiU bad $euer I5fd^en, bad ^tatt n)ill bie $eitfd^ bren^ 
nen, bie ^eitfd&e toiH ben ^ubel fc^Iagen, ber ^ubel toiH ben 
25 3od(eI beifeen, ber 3odteI fd^neibet ben §afer nun unb fommt 
aud^ gleid^ nad^ $aufe. 

tlufflfttc. (1) Sefen ®ie ben 2:e|t oft* (2) ©d^reikn ®k ben Stejt 
Don 3eile 1 6i« 3eile 6 unb toon Sdle 20 M« 3eile 26 ab. 

^ Fronounoe: Offem 







y-"^' 

.<<• 






>UV> N. 



«j- ^Sa^^*^' Lints 



^Budapest 



N r,v 



IT* 
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IV. 

Hu^fprad^c^flbung. Stppcn runb! u — o — il — 5 — cu. 
$ubcl, tun, nun, S3ud&; obcn, obcr, S5obcn, Ofcn; ^ult, unb, 
untcn, iung; oft, Od&fc, foH, Sodcl; ©d&iltcr, S3ild^cr, ilbcn, Xiix; 
Tl'6bd, fir56cr, £)fcn, Sobcn; filracr, fttHcn, brttdcn, bilrfcn; 
Wfd^en, 5ftcr, fSnncn; gcucr, fttuft, tcucr, §iiufer» 

gftagen* (In the answers do not repeat any of the 
nouns, but substitute pronouns.) 

1. SBcn fd&idt bcr aftciftcr au6? 2. SBa^ foil bcr SDicncr 
tun? 3. ©d^ncibct er ben §afcr? 4. 2Bcn fd&idt bcr §crr 
bann au«? 6. SBa« foH bcr ^ubcl tun? 6. SBag tut bcr ?5u- 
bcl? 7. aScr fd&tdt bic ^citfd&c au«? 8. ©d&Ittgt btc ^Jcitfd&c 
ben $ubcl? 9. SBcr fd&idt ba« gcucr au«? 10. SBa^ foH c« 
tun? 11. S3rcnnt ba« geucr bic 'ipcttfd&c? 12. SBcn fd&idtt bcr 
SRctftcr bann au«? 13. SBa^ foH ba^ SBaffcr tun? 14. ?afd^t 
ba« SBaffcr ba« gcucr? 15. SBcr fd^tdtt ben Od&fen au^? 
16. 2Ba« tut bcr Od^fc nid^t? 17. SBa^ foK bcr ©d&Iad&tcr tun? 
18. SBcn fd&idft bcr SKctftcr bann au«? 19. SBa« tut cr am 
gnbc? 20. S35a« tun nun bic SDicncr? (3)cr ^cnfcr • . ., bcr 
©d^Iftd^tcr . . .) 

SitffiaBe. tibcn ©ic (practise) bicfc ^xa^tn (unb bic Slnt* 
toortcn) milnblid^ {orally). Scanttt)ortcn ©ie bic gragcn 
fd^riftlid^ (in writing). 

Whenever reading, studying, or writing German — 
speak aloud! 

Do not think of the English 'translation'! Think of 
the persons, things, and situations described 1 
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V. 

Slu^fprad^e^tlbuttg. h, i, g am (Sxibt^p, i, I: ab, gelb, 
SScrb, fitb, gibt, l^cbt; unb, SBaitb, finb; lag, tnag, fc^ISgt, tragt, 
fragt. 

ng=n^ in long: lang, !Ding, l^ftngt, 

12. aaBortfoIgc (TTord Order) 



A. 
5.1 



3)cr aWnftcr fc^irft ben 3odfcI ou«. 

^a f4t(ft ber $err ben $ubel and. 



II III . . . 



e^tdt ift bad $erb; ber 9Retfter ift bad @ubieft; ben ^i>atl 
(ben ^ubcl) ift bad Objeft, 
Sa^ SBetb ftel^t an smeiter SteOe. 
(S)ad ©ubjieft ftcfit an crftcr -obcr britter ©tetteO 

SIttfgabe 

(1) Semen ©ie ben Xtict „T)tx ^err unb ble !5)iener/' 

(2) Change all nouns in the text to the corresponding 
pronouns (e.g., !5)er 2)?eifter fd^idtt ben ^odel aud — (St fd^tdft 
i^n and). 

(3) Begin the following sentences with the words 
printed in heavy type, and change the order of words 
accordingly: 

3)er §err fd^idt ben $ttbel and* 3)er Qodel fd^neibet htn 
§afcr riid^t. 35er ©tenet fommt glelci^ nad^ ^aufe. !Dad 
SBaffer Idfd&t bad genet gletc^. SDet ^ett fd^Ittgt ben Jgubel 
nid^t. 

(2) and (3) are to be written. 



* Order B is sometimes called the 'inverted order,' 
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. ^crfoncn: bcr 2Rciftcr=bcr ^crr, bcr Dicncr OotfcO/ bcr 
©d^Iftd&tcr, bcr ^cnfcr. 

Here: ber $ubel, ber Od^fe, 

S)inge: ber $afer, bic ^eitfc^e, ba« geuer, bad SBaffer, bad 
$aud. 

abftra!tuin: bad gnbe* 

SJerbe: OnpntttD) l^abcn, fd^icfen, fd^neiben, beifeen, brcnnen, 
Wfd^en, faufen, fd^Iad&ten, l&ftngen, fommen, gel^en, tun, foHen, 
iDoQeti. 

2lbt)erbe: gleid^, aud, l[)tnaud, baroud, ba, bann, nid^t 

^rttpofttionen: nad^. 

^ronotnen: er, fie, ed; il^n, fie, ed; fie/ 

^inberteint 

Sauer, binb ben ^ubel an, 
S)a6 er mid^ nid^t beifeen fann* 
JBeifet er nxid^, berflag^^ id& bid^, 
^unbert laler foftet^d bid^* 

ExEBCiSE (to be taken up at any convenient time): 
(1) Form one sentence with each of the new words given 
above. (2) Memorize the nursery rhyme. 



L 

Su^fptad^e^tl&ung. Sang: tl^m, f^, Xafyx, iOfen, nQr; 

fturj: itn, ^crr, foim, offcn, lurj* 
Sange )!BofaIe ftnb fcl|t lang. jturje Solale finb felpr htr}* 



irest VL 
S)ad aRtttaflefTett 

hit Stinhtt 



ber$ater 




bie99httter 



bie Jltnber 

SBir fommcn urn gtt)5lf Ul^r au« ber ©d^Ic. 3)a^ SWtttag* 
cffen tft fcrtlg. 8luf bent Jifd^c licgt cin 2:ifd&tud&. 3)cr ffiatcr, 
bie iKutter unb bie ^inber fifeen am^ lifd^e. SSor jebem ftel^t 
ein letter. JRed^t^ Don iebem letter liegt ein SWeffer unb ein 
Sdffel, linte liegt einc ®abeL 35er SJater gibt bet 2Kntter unb 
beti ^inbem gleifc^ unb SSxot, bie SKuttcr gibt betn SJater 
^affee unb ben ^inbem Tlild) ober SBaffer. ^affee unb aWild^ 
trinfen toir au« elner laffe, SBaffer au« rfnem ®Iafe. Siad^ 
bem aWittagcffen gelfien tt)ir au« bem ^tntnter unb fpielen im^ 
©arten. !Dann gel^en toix tokhtx jur^ @d^ule. 



10 



Vufflft^e 



8efett ©ie ben left oft. 

1 -cm bem; in bem; ju ber. 



13 
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n. 

Slu^fprad^c. Sange unb furge SSofale: 

©ctontc SSofalc (accented vowels) finb fur^ Dor Jtoct obcr 
tncl^r ^onfonantcn^: linte, rcd&t^, l^art, Od^fc, furg, fiirscr, gh35If* 

Slnbcrc bctuntc SJofale finb fang: mlr, Icgcn, lag, ba, obtn, 
\o, nux, bu» — ©ad, \af), Iccr, Scl^rcr, nit, ftc, bid, ficf)t, O^r, 
ful^r* 

Unbctontc SSofalc finb turg: Scfirer, itnt^. 

13. ' S)er 2)attt> 

aSem fiibt bcr SJatcr ©rot? (Sr gibt ber aWuttcr S3rot* 

Sr gibt ben iJinbcm 33rot» 
SBem fiibt bic 3»uttcr ^affcc? ®ic gibt bent S5atcr taffee. 

®in0ular plural 

©cfttmrntcr artifcl 
Unbcftimmtcr airtifcl 

©cr 35atil) bc^ ©ubftantit)« 

bcr SSater bcr Jifd^ bic SKuttcr ba« ^tntmcr ba^ Sinb 
bemS5atcr bent Jifd^(e) bet abutter bent^itnmcr bentS^inb(e) 

gcminina l^abcn im !Datit) ©ingular fcinc Snbung. ' 3)?o«fu* 
Una unb 5Rcutra figbcn fcinc Snbung, obcr -t, tocnn fie nur cine 
©ilbc l^abcn. 

9[ufgabe 

(1) flbcn ®lc hen Xeict. (2) ©ct^cn ©ic aUt ©ubftantttje 
in bcm Jcjrt „®cr §crr unb bic 35icncr" in ben S)atib bt^ ©in* 
gular^. 

^ Exceptions will be marked long. 
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m. 

Jtfd^, 2:tfd&tud&, XtUet, Xa\\t, trinfcn; ba«, bic, bmn, tolcber; 
unb, na(!l^, cin; Itc^t, linte, 85ffel, 2WtI(i&; Ming, rctd^, Ul^r, ;ur» 

©uffif -4g=-i(i^: f crtig = fertidft; flantg, brctfetg^ ctltfl^ 

14. ^tt ^aiiti beiS $riittiimetid 

^ttfien Sdittoortdt 

SBer fiibt bem SSatcr ifaffcc? SDtc abutter gibt i^m Coffee, 
SBer gibt ber aWuttcr 83rot? SDer SSater gibt Ht ©rot 
SBcr fiibt ben ttnbcm 2»U(i^? 5Dte aWuttcr glbt Unen 2»ild&- 

15. ba(t)- tt»i(r)- gilr Singe nad^ ^riipofttioncn: 

SBa« licgt auf bem lifd^? 5Da« Sifd&tuci^ licgt barauf. 

SBorauf liegt ba^ Zi\(i)tvi(i)? (Ed liegt auf betn Stifd^. 
iEBad liegt red^td tion bem Set* @in SReffer liegt red^M batioii. 

kr? 
©orauS trinfcn mir SBaffer? SBir trinfcn e« m» elnem ®Ia«. 
bat- tour- ftcl^t t)or SSofalcn; ba- too- bor ^onfonantcn. 

Slufgabe 

(1) ©c<5cn ®ic aUt 35atibc im Icjrt in ben Slominatit) unb 
allc 9lominatit)e unb 2lffufatit)c in ben 35atit) bed ©ingulord 
(S. 85. = gum ScifpicI: bcr ©d^ufe — bic ©d^ulc; bad SWittag* 
cffcn — bem aWittageffen (Genders: ber 85ffcl, bai8 ^inb, baiS 
glcifd^, ba8 fflrot, ber ©artcn). 

(2) anttoorten ©ic (fd^riftlid^) mit ba-(bar-)*gBartem: 
SBad liegt auf bem 5tifd&? SBer fifet an bem Jifd^? SBad liegt 
rec^td Don {ebem JleHer? SBad liegt linfd t)on iebem leHer? 
^a^ trinfen toir and einer laffe? SBad trinfen toir aud cinem 
®Iad? SBol^in gel^en toir nad^ bem 9Rittageffen? S!&a^ tun 
toir im ®arten? 
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IV. 

Sludfprad^e^tlbung. (Snbungen. (1) Read the follow- 
ing words with an especially clear enunciation of the in- 
flectional endings, and of the articles: ber SD^etfter, bem 
^mtet, ber Xa^tl, ben ^tnbem, bie fi'reibc, bem 2:eIIer, ben 
^ubel. 

(2) Read the text (33a« SKittageffen) with special atten- 
tion to endings and articles. 

gfragea* (Substitute pronouns for noims.) 

1. SBann fommen ©ie au« ber ©d&ule? 2. Sft ba« Sffen 
bann ferttg? 3* SBa^ liegt auf bem lifd^e? (bar- . . .) 4. SBcr 
ft^t am SEifd^e? 5. aBa« ftefit Dor iebem? 6. aBa« licgt Iinf«, 
unb toa« liegt red^t^ toon iebem Seller? 7. SBa« tut ber SJater, 
unb tt)a« tut bte SWutter? 8. 3Borau« trinfen toir taffce unb 
mH^? 9. 88orau« trinfen totr SBaffer? 10. SBol&in gelien 
totr nad^ bem aWtttageffen? 11. SBa« tun toir im ®arten? 
12. SBol^in gel^en totr bann? 

ftinbetreim 

2»ein SSater faufte^ ftd^^ ^in ^ara, 
SBor bem $au« nwr ein ®arten, 
3n bem ®arten mar ein ©aum^' 
aiuf bem 93aum toar ein 5Weft, 
3n bem 9left toar ein St,* 
3n bem 6i tear ein Spotter,** 
3n bem !Dotter mar ein §afe® — 
I)erbet6tbid&Mnbic5Kafe.» 

Httffiabe. (1) tlben ©te btcfe gragen (unb bte Stnttoorten) 
milnblid^ unb beantmorten ®tc bie gragen fd^riftlid^. 
(2) Semen ©ie ben ff inberretm. 

* bought, * himself. ' tree. * egg. • yoUc. • rabbit. ^ you, 
* nose. 
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* 

V. 

The Glottal Stop (^c^I*©(i&Iu6). If a German word be- 
gins with an accented vowel, the breath is stopped for a 
moment before the vowel is pronounced. This is called 
the 'glottal stop' or 'glottal catch/ Pronounce: 'au^, 'an, 
'aul Hn, '(Sffcn, 

Read the text (J)a« aWittagcffcn-aWittag^'effen) with 
special attention to the glottal stop. 

2)if f^amilie 

J)er 9lamc mdnt^ 5Batcr5 tft ^axl, bet 9?ame mciner SWuttcr 
SWoric* 3d& l^abe gtDci SSrilbcr, abcr mix cine ©d&tDcpcr. 9Kctnc 
83rilber l^cifecn gricbrid^ unb SBUI^cIm, mctnc ©d^mefter f^cigt 
ahmcu 

3($ l^abc ctncn OnW imb cine lante, 35er Onfcl tft ctn s 
Srubcr bei8 SBaterS, btc lantc tft cine ©d^mefter bet 9Kutter, 
3)cr gjatcr bei^ SBatcrig i^dbt ©rofeDater, bic 2Rntter be« Satcrig 
(ober ber 2)?uttcr) l^fet ©rofemnttcr. 35ic ^inbcr efaiei^ ©ol^f 
nt§ ober ciner Jod^ter l^eifecn Snfcl ober (gnfclinncn* 

S)er SSater unb bie SWuttcr einei^ ^tnbeS ftnb fettte (gltcm. lo 
S)cr ©rofeDater unb bie ©rofemutter ftnb btc ©rofeeltenu SBrtt* 
ber unb ©d^tt)eftem J^ctgen Ocfd^totftcr* 

(1) gefen ©ic biefen Iqrt oft» 

(2) ?cmen ©ie ben Icjt „!Da« aRittagcffen/ 
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SBortff^a^ (Vocahidary) 

S)ie gamiltc: SJatcr — SWuttcr, ®ro6t)atcr — ©rogmuttcr^ 
®oi)n — SCod^tcr, Srubcr — ©d^tocftcr, Dnfcl — S^ante, @nfd 
— gnfelin, ^inb(cr), ©cfd^hjifter^ 

SDingc: bet Jcttcr, giiffcl, taffcc; ®artcn, 93aum, S)ottcr, 

Me Staffc, ®abcl, 2WiI(^, U^r, ©(^ulc; 5«afc. 

bag ®Ia«, Xi\iS)tvi(i), SBaffcr, glctfd^, «rot; 5«eft, Su 

Serftc: ftcJ^cn, fitjcn, licgcn, fpielcn, ^d)tn, geben, faufcn* 
abjcttte: fcrtifi. 
abberb: toicbcr* 



Siammiautn (family4ree, ancestry) bet beutfd^en ftaifer 
(Jlfaj/ be used for practise of family designations) 



berrn* nt. ^ Slugufta bon ©ad^fcn^^SBctmar 

f^ebrid^ HI., gutfc 

Derm* nt. SJictorta, Jod^tcr bcr ^ontgin SSictoria Don (Snglanb 

«- -*- ' ' >. 

SSill^elm n., Sl^arlottc, §cinri(i&, ©igtemunb, SStctoria 
bertn, m. Suguftc SStctoria 

t)on ©d^Ie^tDigs^oIftctn 

^ — — .^ -A. — -^ 

SBtlbcIm, (gitd gricbri(i&, abalbcrt, Sufiuft aBil^Im, O^lax, 
(ftronprins) Qoad&im, SStctoria Suife 

* -t)cmiiHilt ttiit, ^married to,* 



»terter Sbfc^niti 
I. 

Hu^fprad^e^tlbung. ic^ unb ad^: id^, t$rtebri4 ©d^Ittd^ter, 
xc^% Sttd&cr, tlld^tifi, gdd^cr, ^5(i^ft; md), ai)t, ^o4 lod^tcr, 

16. 2)er®ettitto 

f^ragen Snhoortm 

SBeffeti ©ruber tfl 3fir OnW? gr tft bcr Srubcr mefaieS 3Ja* 

tcrig. 
SBeffeti ©d&tt)cftcr ift 3firc ©ic ift bic ©d^tt)cftcr tnefaiet 

Xante? aOlutter. 



©bigulac 



©efttmmter artifel 
Unbeftimmter artifcl 




S)er ©cnitiD be« ©ubftanttD^ 

berSBatcr berSCtfd^ ble SKutter ba« ^ttnmer ba^ttnb' 
ht^ S5ater« it^ Zx\(i)t» ber 2Wutter bei^ ^immeriS ic^ mvbt^ 

geminina l^aben feine gnbung, 3na«fulina unb 9ieutra l^aben 
im ©cntttt) -^ (ober -t^, h)enn fie nur etne ©ilbe f)aben). 

9(ttfgaie 

(1) tiben ©ie ben lejt. 

(2) ©efecn ®ie aae ©ubftanttoe in bent Sejt „!Da« SWittag* 
cffen" in ben ©enitit) bc« Singular^, mit bent beftintmten unb 
bem unbeftimmten artifeL 

19 
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n. 

?lu«fprad^c*(lbun(j. 5=te; au, it^n, ^al&I, 3cl^, 3a]&n, 

to=»i;; mcr, toonn, totm, imit, imax, itoaaii^, gtt)5lf; fd&tt>cr, 
fd^toimnxcn, fd^toad^; qu»A;t;: quer, dual, QucHc. 
t> «/; Don, SSatcr, Diet, Dor, SScrS, fficild^cn. 
(In most foreign words, t>^v: SBcrb, SSafc, SJtoIinc, SJiftor). 

f^ragen 

1- SBic l^ifet 3]^r JBatcr? (aBa« Ift bcr 5Wamc 3M «a* 
tcr«?) 2. SBic l^tfet 3l&rc SKuttcr? 3. SBic Dlclc amber 
l^abcn ©ic? 4. SBic bcifecn 3l^rc Srtlbcr? 5. $abcn ©ic aud^ 
®d^tt)cftcm? 6. 3ft 3fbt Onfcl bcr Srubcr 3l^re« SBatcr« obcr 
Ql^rcr abutter? 7. 3ft 3^vt Xante hit ©d&tt)cftcr 3l^rcr 2»ut- 
tcr obcr 3firc« 5Batcr«? 8. SBic J^cigt bcr SSater ctnc« S5atcr« 
obcr cincr 2Wuttcr? 9. SBa« ift cine ©rofemuttcr? 10. SBic 
j&cifecn bic ^inber cinc« ©ol^nc^ obcr cincr lod^tcr? 11. SBic 
l^cifecn SJatcr unb SWuttcr cinc6 «inbc«? 12. SBic l^ifecn ©ril^ 
bcr unb ©d^tt)cftcm? 

17. ^arabigntett 

©htQuIar 

ber ?cbrcr htS 2tf)xtx^ htm 2d)xtx ben gcl^rcr 
bic ©cftiocftcr bcr ©c^iocftcr ber ©d^tocftcr ble ©d&tocftcr 
baiS^intmcr bej8 3intmcrig bem^i^^^^ baS^tinmer 

plural 

ble?cl&rcr berScl^rcr benScl^rcm WeScl&rcr 
Me ©d^iocftcm ber ©d^toeftcm ben ©^tocftcm Me ©d^toeftcm 
Me^itnmcr ber^inimcr ben^tomcm Me^inimcr 

9[ttfgabe 

(1) iiben unb bcantmortcn ©ic bic graflcn (mllnbll<i& unb 
fd&riftlid^). (2) IDcflinicrcn ©ic milnblid^ allc ©ubftantibe im 
Scjt „!Dic gamilic" im ©ingular unb ^luraL 



Ptetter 2Ibfcfrnttt 21 

m. 

Sudfprad^e. — ®tamtnatif<4e S33tter. 

Pronounce / in: Slontinotlo, Slotninatb*, S)tttlt)(«) ufto. 
(=unb fo toeitcr). 

Pronounce v in: gioTninatit)c, 5)atlt)e uftt). Also in JBcrb, 
?lbt)erb. 

Pronounce fs f or t in the suffix -tion (always accented) : 
^rttpofittpn, ^ntcrieftiim, «oniunftion. 

Pronounce Tig as in finger in ©tngular (but in German 
words, like tJtagcr, ng must be pronounced as in singer). 

In the grammatical terms ending in -b>, and in ©tngular, 
^lural^ aWa^fuIin, gcminln, either the first or the last 
syllable may be accented, but preferably the first syllable. 
Read: 3nbifatiD, ©ingutar, ^rttpofttion, 5RoTninatit)e (plural 
form), ^htyexb, Slbjleftit), ^onjunftion, plural, ^rononten, 
poffcffid, rclatb, 2Ra«fuItn. 

XtitvuL 3fft ba« 3l&r SIcifttft unb 3fl&r.»ud&? (S« ift 
mcin SBIciftift, abcr c« ift nid^t mcln Sud^, fonbem ba^ JBud^ be^ 
id)vM. SKctn ^ud) tft braun, abcr btc !DcdcI bicfc« 35u(i^c« 
ftnb rot, unb ber JRildtcn ift fd&toarg, ©ic garbc bc« ?Ja»)icr« tft 
tocife, bie garbc bcr lafcl fd^toarg; btc fjarbc bc« lifd&c^ unb bc« 
©tublc« ift braun. 

f^ragett. A, 1. SBcffcn 93Iciftift ift ba«? 2. 3ft ba« Q^r 
Sud^ obcr ba« «ud& bc« ?cl&rcr«? 3. SBic ift 3l^r S3ud^, unb 
toic ift icnc« ©ud&? 4. SBcId^c garbc ^at ba« papier? (©tc 
garbc bc« ^apicr« ift • . •) 5. SBcId^ garbc \)at bic lafcl? 

B. 1. aBa« ift bcr bcftimmtc Slrtifel bc« ©ingufar^? 

2. aBa« tft bcr bcftimmtc artifcl bc« ?5Iurate? 3. SBa^ ift bcr 

unbcftimmtc artlfcl? 

9[ufga6e 

(1) Scfcn unb ttbcn ©ic ben Ttid. 

(2) (Ibcn unb bcantlDortcn ©ic bic gragcn milnbUd^ unb 
fd^riftlid^^ 
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IV. 

id^ l^bc — cr l^bt, ic^ tragc — ex tx&Qt, ttrtr fd^tbcn — if)x 
fd^rcibt !Dic ^agb (=3aft), ba« 3Rftbd^n, ba« abDcrb (=at* 
Dcrp), ba« abicftb, ba« Objeft, ba« ©ubjeft. 

a: est IX. 3^ b^bc bie ^anb* 3(i^ fcnfc bie ^anb* ^cbcn 
@iebte^<mb! ^eben <Sie alle bie ^anb! SBir beben bie ^onb. 
©enfen ©ie afk bit ^anb! 2Bir fenfcn bie ©anb. 

©ie fommcn in« ^itnmcr* ©ic faffen bie ^linfc mit bet 
5 ^anb^ 3)ann dffneti ©ie bie 2^1lr unb gebcn in^ 3i^^^^* ®ic 
feoen 3bi^ ©ud^ auf ba6 ^uft unb fct^cn fid^ nicber* 3)er gebrcr 
ruft ©ie an bie lafcL ©ic ftcbcn auf unb gebcn an bie lafcL 
5)er ?cbrer biftlert, unb ©ie fd^reibcn an bie 2CafeL 5)ie anberen 
©dottier fd^rciben auf papier. 

f^ragen* !• SIBa« tue id&? 2. ^ebe id^ bie §anb ober fenfe 
id^ fie? 3* SBa^ tun ©ie? 4. SBobin !ommen ©ie? 5. SlBa« 
faffen ©ie ntit ber §anb? 6* SBa^ tun ©ie bann? 7. SBobin 
fleben ©ie? 8. SBobin legen ©ie 3br 95ud&? 9* SBa^ tut ber 
gebrer? 10. SBa^ tun ©ie? 11 • SBer biftiert, unb tm 
fd&reibt? 12. ©d^reibcn bie ©driller aud& an bie Jafel? 

18. S)er ^nbifatiti be^ ^rSfeni^ 3)er SnUietatiti 

©ing,: id^ rufe (bu rufft) er (fie, e«) ruft (rufe!) 
^lur.: toirrufen (ibt^ruft) fie rufen (tuft!) 

©ing. u. ^t ber imtittn ^erfon: ©ie rufen. rufen ©iel 

Note: The use of the forms in parenthesis will be ex- 
plained on page 28. 

9[ttffiabe 

(1) ?efen unb llben ©ie btn leirt. 

(2) tiben unb beanttt)orten ©ie bie gragen ntilnblid^ unb 
f(^riftli(^. 
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V. 

au^fprad&c^flbung. Read texts „!Da« aWittagcffen" and 
„^ie ^amilte'' with special attention to the glottal stop. 



©cl^en ®ic atii^ ( = an baS) gcnftcr! ©ic ftcl^n nun am 
(=an bem) gcnftcr. ®cf|cn ®ic an Me Jtir! ©lelbcn ©ic an 
ber Jllr ftcl^cn! 

8lttf bicfem ^ult Hcgt cine gcbcr* 9le6en bet gcbcr Hcgt ctn 
SBud^* 3d^ nel^mc bic g^bcr in bte $anb. 3^ lege fie auf bai^ s 
SBud^. 9iun liegt bie geber auf bem Sud^. Slel^men @ie biefen 
93IeifUft in bie $anbl ®ie l^aben ben 83Ieiftift in bet $anb. 
?egen ©ie il^n neben bie geber auf bai^ 33ud^I Sflun liegt ber 
SBIciftift neben bet geber* Sr liegt auf bem ©ud^. Segen ®ie 
biefe« aWeffcr stoifd^en ben Sleiftift unb bie geber! (S« liegt lo 
nun jtt)ifd^en bem 83Ieiftift unb bet geber. $ier ift ein Slatt 
•JJopier. gegen ©ie e^ fibet bai^ S3ud&. S« liegt nun ilbcr bem 
^ud). S)a«.S3u(i^ liegt untet bem Slatt. 

SDer ?c]&rer fte^t t>ot bem ^ult» Sr gebt ^intet ba^ $ult 
unb ftel&t nun t)or bet lafel, aber biutcr bem ^ult. 5Weben bet is 
SEafel ift ein taften. gr legt bie ^reibe in ben taften. Die 
fi'reibe liegt im ^aften. 35er ?ef)rer nimmt bie ^reibe in bie 
©anb*. Sr gebt an bie lafeL ffir fd^reibt an bie lafeL Die 
©d^Ier fd^reiben auf papier* 



Vufga^e 

Read this text often and carefully, but concentrate 
your attention on the situation, not on any grammatical 
forms. 
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©d^rdben @ie etnen fleinen SCuffo^ (composiHan) fUbtt 3^r 
©c^uIaimTner mit ^ilfe (help) biefer gragcii: 

- 3|i 3^ ©d&ulgitnincr grog obcr flcin? (Slittmort: Unfcr ©.) 
S3a« Ttttb bte Seile bed @<]^Igimiiier9? SBte Dtele Xitreti unb 
gcnftcr fyd e»? (3a^Ien: cuh-, gtoci, brci^ \}m, fUm^, \tdfi, 
[itbm, a^t, neun, ge^n.) SBad ift bte t^orbe bet SBftnbe unb 
ber SDerfe? an toeld^r ©eite ftnb bte SEllren unb bte genfter? 

9M(S)t mbhtl ftnb in 3^rem 3tmmer? SSte Diele Safein 
^t e^? ©inb bte Zafein fd^nxxr^ ober griln? $at ber Sel^ter 
(bie ge^rcrin) etnen lifcJ^ ober ein ?ult? §aben bie ©driller 
(bie ©d^ttlertnnen) SCifd^ ober $ulte? 3ft etne «arte (pnb 
Garten) in 3i&tem ©d&ulgimmer? 

^aben ©ie einen Se^rcr ober eine ?el&rerin? ©inb in 3^rem 
3intmer nur ©d^er ober nur ©c^fllerinnen ober ©driller unb 
©d^illerinnen? 



^ May be assigned at any convenient time; before asfligning, it 
should be practised orally. 



in 



auf 



an 



\ Xn / 



. / 



Einj 



UOJ 



% 



unter 



ttto 



itolfcjen 




3)er ©tuW ift l^tnter bent ^ult. 
SDa« ^ult ift Dor bent ©tu^L 
3)er ^aften ift ncben bent $uft. 



^ttttfter m^^nitt 
I. 

3(udfpra($e«tlbung. Read the text on page 23 with 
special attention to the contrast between long and short 
vowels. Remember: 

IDeutfd^ lange SSofale ftnb fel^r long; beutfd^e lurge ^ofale ftnb 
fel^r furg. 

A little exaggeration will do no harm at the present 
time. 

19. ^tii^olitifiiten mit betn X)aiiti uttb Sffufatiti 

i^tageti tdittoorten 

SB3o ftcl^ td^? ©ic ftcf)cn an bet Itlr. 

SBol^fat gel^ id^? @ie gefieti an bie Tax. 

S30 Itegt bad $ud^? S« Itegt auf bent "putt. 

SBnl^in lege i^ bad ^ud^? @ie legen ed auf bai^ $ult. 

mo licfit bie gebcr? ©ie Itcgt in bem 85ud&. 

SBol^in lege id^ bie geber? ®ie legen fie in bai^ Sud^. 

Sd^ fiel^e an bie X&t: !Dad ift Semegung. 

Sd^ fte^e an bet 2:itt: SDad ift 9htl^. 

9iad& ben^rttpofitioncn an, auf/ in; trnt, l^intet; fibet, tmttt; 
nthta, stnifd^en ftelit bet !Datt)) bet fRnl^e ( = auf bie t^rage too?), 
ber Slffufatto bei SBett)egung (=auf bie ^va%t mol^in?). 

- ^ufgabe 

(1) llben ©le ben Jejt auf ©eite 23. 

(2) Form (ardliy) similar questions as those in 19 with 

the help of the other six prepositions. 
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IL 

8[udfprad^c*flbun0* Read Text X with special em- 
phasis on iDflectional endings. Exaggeration will do no 
harm. 

1. SBol^in foil bcr ©d&iilcr gel^cn? 2. 2Bo ftel^t cr nun? 
3^ SBofitn ficl^t cr bann? 4. SBo bicibt er ftcl^cn?' 

5. aBa« Hcfit auf bcm $ult? 6. SBa^ licfit ncbcn ber gcbcr? 
7. SBol^in Icfit bcr ?cl)rcr btc gcbcr? 8. SBo Itcgt ftc iti^t? 
9. SBa« nimmt bcr ©d^lilcr in bic §anb? 10. SBoliin Icgt cr 
ben ©Iciftift? 11. SBo licgt bcr SIcifttft jctjt? 12. SBa« Icgt 
bcr ©dottier jtoifd^cn ben Slciftift unb bic gcbcr? 13. SBa^ 
Icfit cr ilbcr ba« S5u(i^? 14. SBo Itcgt nun ba« 95ud^? 

15. SBo ftcl^t bcr Scl^rcr? 16. SBol^in gcfit cr? 17. SBo 
^td)i cr nun? 18. aBa« tft ncbcn bcr Jafcl? 19. SBol^in Icgt 
bcr Scorer bic ffirctbc? 20. SBo Itcgt fie nun? 21. SBcr 
nimmt bic trcibc in bic ^ar\b? 22. aBa« tut cr bamit? 
23. ©d^rcibcn bic ©d^lilcr aud^ an bic Jafcl? 

(1) tibcn unb bcantloortcn ®ic bic gwtgcn mttnblid^ unb 
fd^riftlic^. 

(2) ©cfecn ®ic in ben folgcnbcn ©fttjen gormen bc« beftimm* 
ten Hrtifcte cin: 

^ommen @ic an — lifd^! gicgt ba« Sud^ auf — Xifd^? 
©tcl^t ber ©tul&I an — SEafcI obcr an — SBanb? SBir ftcHcn 
cinen ©tul^I l^intcr — ^ult. SBcr ftcl^t Dor — Jllr? 5Die 
^reibe licgt in — ^aftcn. Segen ©ie biefe« 35ud& in — ^ult! 
Slcbcn — genftcr ift ein taften. SDcr ©tulfil ftcl^it gtoifd^cn — 
^ult unb — JafcL 
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nL 

au«fprad&c^tlbung. $«fe; gaJ^tn, S^^vxtt, gu, gurttdP* 
f initially and between vowels* 2: fo, ©oJ^n, fcl^r, befud^iu 
ft-, ^p- initially =sA<-, shp-: ©tar, ©tfirkin, ftcdfcn, 
fprcd&en. 

Xt};t XL 

3)cr Qa^cr SKoritj fyd cincn gal^mcn ©tar* 3){cfcr SBogcI 
fann cinigc SBortc frrcd^n. SBcnn bcr ^ftgcr ln« dimmer 
fommt unb ruft: „©tiirlcin, tt)o bift bu?'' fo antlDortct bcr SSogcI 
Immcr: „^icr bin x^\** 

^axl, bcr ©ol^n bc« ^iad^bar^, l^at ben SSogel fcl^r- gem unb « 
bcfud^t ben 3ftger oft. Sine« Jaged tft aWorife ntd&t Int ^ii^tner. 
^arl ntmmt ben SSogel in bie §anb, ftedft if^n in bie lafd^ unb 
tt)in bamit fortlaufen. !Da fommt ber 3ftger in« dimmer, 
(gr h)ill bem ^naben eine greube mad^n unb ruft: ^©tdrlein, 
too bift bu?" 3)a ruft ber SSogel au6 ber Jafd&e bed ^naben: 10 
„^ier bin id^!" 

^arl mu6 ben SSogel gurttdtgeben unb barf ben ^ttger nid^t 
toiebcr befud^n* 

9(ttfga]fte 

Sefen @ie btefen Xtj^t 

This means: Read the text, repeatedly and carefully, and try to 
iinderstand it by the help of the notes on the next page. Read it 
again and again, until you are thoroughly familiar with it. Picture 
the story to yourself as clearly as you can, but 

Do not translate! 

Think of the situation described — but not of the English mean- 
ing. 
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IV. 

8[u«ft)rad^C''tlbunfi. ti=/; to=i;: JBogcI, bon, SBatcr; SBort, 
tomn, iDiK, ontlDorten* 
-*/ -!>/ -fl* ttf>/ ob, gib, gibft, gibt; unb, runb, SBanb; Zag, 

QFrdfttttttgett 

$a](nt: nid^t mUb; dn ^anariettDogel ift aal^tn, ein Siger ift toilb* 

ber Star: ein fd^tuarjer ^ogel, engltfd^ -Zin^. 

ber Sftger, hunter. ciitige: nid^t biele. 

893otte: lingular bad l^ort. f^re^eti; speak. 

bad @t(irleiii: jDimmutiD k)on ©tar. immer, always, 

iat fel^r gerit, /tA;6« ver^ miic/i. befuf^t-fontint 3U il^m, 

dned 2^agei?-an dnent Xa^t, einmal. 

er ftetft i^n in bie Xtiidit, he puis it into his pocket, 

fortlauf en, run away, bic ^reube, joy^ pleasure, 

Surficf geben, give hackj return. barf nid^t, must not, 

„©tttrletn, too Wft bu?" — bu (?^Iurat t^r) ift bic familiftre (-Dertrau- 
Itd^c) atiircbe, @te ((Singular unb ?Jlural) ift ble formcUe Slnrebe. SWan 
fagt ,bu' Cifir') gu ^inbem (^tnber gu ben (gitem), gu ©efd^toiftem, greun- 
ben, ^ieren (animals). 

^nbifatlto 

btt Mft - i^r f db. 
btt l^aft — iiftr l^aBt. 
btt ruf ft — Hr mft. 

3mperatit) 
fd! fdb! — (a6e! (abt! — rufe! ruft! 

9ttfgabe 

uhm @ie ben Xt^t 

This means: Practise the text again and again, until you feel cer- 
tain that you can reproduce each sentence correctly. 



^ -ig is usually pronounced -i^. 
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V. 

comprehbnsiye review of the essentials of 

German Pronunciation 

(1) The contrasts between long and short vowels are 
much greater than in English. 

(2) Tongue and lips are much more active than in 
English; this is especially noticeable in the sharp distinc- 
tions between the vowels, according to the 'vowel triangle' : 

It i 
e 

a 

(3) The long vowels, especially c and o, Are not diph- 
thongized. 

(4) The diphthongs ai (=»ci) and au have a clear, very 
short a (similar to Eng. o in got) for their first element. 

(5) u, 0, % 5, fd& are pronounced with rounded and pro- 
truded lips. 

(6) t, b, n, I, r are strictly 'dentals,' i.e., the tongue 
touches the upper teeth, or, at least, the gums directly 
above them. 

(7) d^ is merely a voiceless spirant (either ,xd)' or ,aij/ 
according to the following sound), just like f, or %, or 
Eng. th in thin, 

(8) Among peculiarities of German spelling, the follow- 
ing must be noted especially carefully: 6, b, g in final 
positions are pronounced as p, t, f (g, also as d^, especially 
in the suflSx -ig); t)=/, tt)«t;, 3«te, initial ft, fp=sW, s/ip, 
initial f and f between vowels =«. 

(1) Read the text „!Dcr galdmc ©tar" at least eight times, 
paying special attention to one of the points mentioned 
above at every reading. 
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(2) Select and practise individually all instances of 
these 'essential principles' occurring in the text (e.g., 
3fttgcr — fprcd^cn, safim — fann; ruft, SWorife, jal^m, 3(igcr, l^icr, 
etc.). 

(3) 85canttt)ortcn ©tc bic folgcnbcn tJragcn fd&rtftlid^: 

1. aBa« \)at bcr ^ttgcr SWortfe? 2. SBa^ fann bcr JBoficI 
tun? 3. SBa« ruft bcr ^ttfict; tocnn cr in« ^i^^^r fommt? 
4. SBa^ anttoortct bann bcr SSoqcI? 5* ffilc j^ctgt bcr ©ol^n 
bc« Sflaijhax^? 6. SBcn \)at cr ficm? 7. 2Ba6 tut cr oft? 
8. SBa« ficfd^icl^t (happens) ctnc« lagc^? 9. S3Ba« tDiH bcr 
^nabc mit bcm SSogcI tun? 10. SBcr fommt ba in bad 3i^* 
mcr? 11. SBad tut ct? 12. SBad ruft bcr SSoficI? 13. SBa« 
mu6 Sari tun? 14. 2Ba« barf cr ntd^t tt)icbcr tun? 

(4) ?cmcn ®ic ben 2!cjt» 



&iirtfd^a<; 

^crfoncn: bcr Sftficr, bcr Snabc, bcr 5rtad&6ar» 
Sicrc: bcr ©tar, bad ©tiirlcin, bcr SSogcL 
35ingc: bic lafd^, bic grcubc, ba^ SBort. 
?(bicftit)c: gal^m, cinigc. 

SScrbc: fprcd^cn, bcfud&cn, fortlaufcn, surttdtgcbcU; barf* 
2lbt)crbe: immcr, gem, toitbtx. 

'iPrftpofitioncn: an, auf, in, t)or, l^tntcr, ttbcr, untcr, ncben, 
gtoifd^cn. 



Sec^fter Sbfc^niti 

Xn. ®(i^ttle unb &axttn. Unfer @d^ull^au« ftel^t auf bem 
©ipfcl ctncd C^ttficte^ @^ W ^ielc 3i^Tncr» 3cbc« ^tmmcr 
l^at t)icr obcr fcci^« (4 obcr 6) gcnftcr, abcr nur cine Ittr (itm 
Slircn). Qn icbcm ^inimcr finb ^toangig (20) obcr brcifelfi 
(30) ©cffcl fttr bic ©d&lilcr, cin ^ult filr ben gcl^rcr obcr btc 5 
Scl^rerin unb cinige Xa^tln, ^aftcn unb ©cmttlbc* 3n cinigcn 
3tntmem finb ^naben unb aWttbd^cn, abcr in cinigcn finb nur 
2Kabd^en» 2lud& mcine SSrttbcr unb ©c^locftcm gef^cn in bicfe 
©d^ulc* 

SSor bent ©d&ulgebftubc ift ctn ®artcn. 3n bicfcnt finb 10 
©cbllfd^c, gelfen unb gloci Srunncn. SBir fpielen unb arbcitcn 
icbcn 2:ag im ©artcn. 2Bir madden ®rclbcn, ftrcuen ©amen 
unb pflangen 33ftumd^n* 

Xm. ©Ilebct ttttb aieibct. SBir l^abcn itoA Wmt, jmci 
Seine, gtoci C^^tibe, gloci gilfee, cincn ^ate unb einen ^opf. 
3cbc C>ttnb fiat filnf ginger, jeber gu6 filnf S^¥^* Sin ben 
gingem unb an ben S^^^ fi^ib 9lttgeL 2Wit ben glifeen gei^n 
tt)ir, ntit ben ^ftnben faffen loir, s 

an ben gllfecn tragen mir ©trilmpfe unb ©d^ul^c, an ben 
§ttnbcn ^anbfd&ul^e, auf bem ^opfe einen ^ut. Slnbere ^lei* 
bung«ftii(fe finb: SKiintcI, $Rodte, Sragen, ©tiefel ufto, 

XIV. S)a8 Sal^t. J)a« 3af)x l^at gtoSIf aWonatc. 3^re 
giamen finb: 3anuar, gebruar, SWttrg, april, 2Kai, 3uni, 3ttli, 
Slugitft, September, Oftober, ^looember, ©egcmbcr, 3eber 
SWonat l^at breifeig obcr cinunbbreigig Sage, nur ber gebruar 
fyit ad^tunb^ioangig ober neunuubjloangig Jage. 5 

©icbcn Jage finb cine SBod^e, 3)ic fieben Sage ber SBod^e 
j^eigen: ©onntag, aWontag, !J)ien«tag, 3Jlxtttoo6), S)onner«tag, 
grcitag, ©am«tag, 

31 
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L 

Qxtl^tun^tm sn ICcct XIL 

bad ©dntlfieBInbe: dn ©ebftube ift dn groged $au«. 

ber ®i|ife( eine« Merged ift oben; ber Su6 bed Merged ift unteiu 

tin ^u^tl ift ein fleiner ^Serg; ber Mt. McKinley ift ein groger 9eri|. 

ber ©effel: St^n^nt )9on ,beT ©tii^I.' 

bad ©enta'lbe, pain/tn^, picture. 

Ihtabett ttnb SR&b^tit: ^arl ift dn ftnabe; @ertrub ift dn aR&bd^en. 

bad ®ebtt'f4>-eine ®nM)t>e bon ^f(^, ein grower ^f4. 

ber ^l^ ober tfelfot, rocA;. 

ber S^runnen, loeU, fountain. 

ber @raben, ditch. 

ber @ame(n), seeci; @. ftreuen-? 

bad 93aum4en: ein fleiner $auni; pflanieit-? 

arbeiten, work. 

atu^fprad^c. 3)a« ©d^u'Igcbftu'bc: gtoci afgentc; u l&at ben 
^au'ptafge^nt, Su fyit ben ^Jc'benafac^nt. 
ftben ®ic: (1) ®xpfel, ^flan^e, pflangcn, ^flug; »>f=p+f. 

(2) ^flgel, SEllr, ©driller, ©cbil'fd^, ©cbftu'be, Sfiutnd^ciu 

(3) S^'^'^^^p i^^^f i^f S^angig, ®di)toc\ttx, ftel^n, ftreuen, 
fpiclen;j=?,to = ?,ft- f»H=? 

SIttfgabe 

(1) ?emcn ©ic Xtict XI. 

You need not 'memorize' it; in fact, it is better not to do it; read 
it several times, and try to reproduce it fluently and connectedly. 
While, of course, you should try to avoid mistakes as much as you 
can, fluency should be your first consideration. 

(2) gefen ©ic le jt XII. 

Do not translate! See page 27. 
Read carefully, but fluently I 



Stdfftit Ubidfuitt 
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n. 



20. ^atabi'fltnen. 



St 

(5) 



ber S5rubcr 


ber j^aften 


ba« a^ttbci^en 


bie !Dhitter 


bed iiBruberil 


be« j^aftend 


be« a^^ttb^eni^ 


berSDhitter 


beitt ©ruber 


bem Aaften 


bem iD?ftb((en 


ber abutter 


ben^ruber 


ben Aaften 


ba« iD^ftb^en 


bie abutter 


bieSBrnber 


bie j{>aften 


bie aj^ttbd^en 


bie amitter 


ber ©ruber 


ber Aaften 


ber 9n&b4en 


ber Setter 


ben^ritbent 


ben j^aften 


benay^ttbd^ 


ben a^^itttem 


bie ©ruber 


bie j^aften 


bie anab^en 


bieaMtter 



g 



3rragett 

1. SBeld^ Gnbung l^at ber ®c* 

nttit) ©infiular? 

2. SBcId^e Snbung Ifiat ber ?JIu^ 

rd? 

3. 8Ba« gefd&iel^t mit bem SSo* 

fal tm plural? 



Slniuwrictt 

iDtadfuIina unb 9leutra l^aben 
-8; gemmlna l^aben feine 
(Snbung. 

Sr l^at felne (gnbutifl tm 9lo* 
minattt), ©enitto unb atffu* 
fatid; ber !Datto enbet auf -n, 

er fytt oft Umlaut. (No defi- 
nite rules possible.) 



21. Umlaui Umlaut l^eigt, bag a }u 8, o )u 3, u au fi unb 
tm gu 3tt mirb* 

22. ftlaffel. 3n biefer «Iaffe C^Iaffe eln«0 Pnb: 

(1) SKa^fuIina unb Sleutra auf -el, -en, -er: ber ®ipfel, ber 
if aften, ber ©ruber, ba« 3to^cr. See Synopsis of Grammar 
§ 14 and Note. 

(2) 5Reutra mlt ^rttpic ®e- unb ©uffif -f : ba« ©ebttube. 

(3) S)tmtnutlt)e; fie ftnb Sleutra unb enben auf -c^en ober 
-lem: ba« 8ttum(i&en«=ba« ©ttumlein. 

(4) !Die itod ^tminim 2Siutltt unb ^^od^ter* 

«Mf gate. (1) tlben ®ie ben Ztifi, (2) @tubieren @ie bie (Shmntntatif. 
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m. 

iebc« 3iiiiincr, in icbem 3iniincr, bte fe ®dfuk, in bicfem $ult, 
itbot Za%. 

J)ie SBortcr blefer, itner, jAcr, iDeh^er {which) fyAm bic 
(Snbungen bed befttmntten Slrtifeld: 

bcr, bed, bem, bett: biefer, ienei^, iebem, totld^; 
bie, boi^: biefe, iene, iebei^, koelc^ ufm. 

8ft«ge« 

1. SBo ftcl&t 3^r ©d&ulgebftubc? 2. SBic iJicfe gcnftcr l&at 
icbc« 3iinmer? 3. SBic t)iclc gcnftcr finb in jcbcm ^i^^^^t? 
4. gilr tt)cn pnb bicfc ©cffcl? 5. S35o« ift fttr ben Secret in 
iebem ^i^nmer? 6* 2Ba« ift nod^ in bent dimmer? 7. ©inb 
in alien ^tmnxem ^noben unb SKfibd^n? 8. 3n tt)eld^e ©d^ulc 
gel^ Sfyct Srilber unb ®(i&h)eftem? 9. SBa^ ift Dor bem 
©d^ulflebfiube? 10. 2Ba« ift in bem ®arten? 11. ©aben ®ie 
Srunnen im ®arten? 12. 2Bo finb bie SSBgel im ®arten? 
13. aBa« tun ©ie ieben Jag in bicfem ®arten? 14. SBad 
pflan^en ©ic? 

flufgabe 

(1) ©eanttt)orten ©ic bie graficn fd^riftlid^. 

(2) ©cfliniercn ©ie (©ingular unb ^luraO: hcL^ 3itnmer^ 
ein S^nfter, iene« aHttbd&en, biefer ^aften, toeld^ ®ebftube, bie 
2Kuttcr, biefer ®arten. 

(3) ^oniufiicren ©ie: S^ %t^ nid&t in bie ©d&ule. ^aht id^ 
ein ^ult? 3eben lag arbeite id^ im ®arten* Slrbeite id^ in ber 
©d^ule? 
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SBortfoIge? eieH 12. 



IV. 
iSttlltnn^tm sn Xest ZIII nnb XIV. 

Sn ben Singem . . . jlnb 9ltt0el; ' 
amt ben Sttgen gelien mir; 
Sn ben Sttgen traflen loir . . . 

au«fprad&e. «Iet'bunfi«fttt^(fe; ©a'nbfd^u"^, ei'rainbbrer^ 
gig: ^auptafgent unb yitbtnatitnt 
$anb, ^anbfd&ul^, unb, lag: -b, -fl = ? 
aWftrj, Dejember, 3«J(l«n: j = ? 3um, 3uli, 3anuar: i = ? 
gel^tt, ©d^ul^, S^^^' ft ift ftumm (silent). 
gnxmsig, aber brciftig! (-ifl=-li^). 

Practise the glottal stop! 
24. ^arabigmen 









J 



ber $ut 


ber Xag 


bie $anb 


bad 3a^v 


be«$utei^ 


be« Saged 


ber ^nb 


be« Scif)xtd 


bem $ut(e) 


bem Xa^(t) 


ber $anb 


bent 4Ja^r(e) 


ben^ut 


ben Sag 


bie $anb 


ba« 3a6r 


ble $fite 


bie Xagt 


bie $&nbe 


bie 3a]i)re 


ber^the 


ber Xa%t 


ber $ftnbe 


ber Soi)vt 


ben bitten 


ben Sagen 


ben $Snben 


ben Saljiren 


bte $itte 


bie Sage 


bie ^Snbe 


bie 3a6re 



Sragtii 



Snttoorten 



!♦ 8Ba« finb bie (gnbungen bc« 2)?a«fulina unb 9leutra l^aben 



©ingular«? 



2. SBie h)irb ber plural gebit 
bet? 



im ©enitit) -t^, im J)atit) 
-e obcr feine (Snbung; ge* 
minina l^abcn feine (gnbung. 
J)ie Snbung ift -e (-en im 
Datit)); tt)ir finben oft Urn* 
laut. 



nnfquU. (1) tlben @ie Sejt XIII unb XIV. (2) ©tubieren @ie bie 
(S^antntatif. 
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V. 

Sftagen 

!• SaSic t)iclc armc l^obcn loir? 2. SBa« ift an jcbem arme? 
3. SBcId^ ©Itcber l^abcn tt)tr nod^? 4. SBtc t)tclc JJttificr finb 
an icbcr §anb? 5. ©inb an ben gllftcn aud^ ginger? 6. SBa« 
ift an ben gingem unb an ben 3^^^? T* 2B<J^ tun toir mit 
ben gilfien, h)a« mit ben ^iinben? 8. SBo tragen toir ben ^ut? 
9» aSeld^ ^leibung^ftttdte l&aben toir nod^? 10, 2Bie Dtele 
aWonate f)at ba« 3af)r? 11. ffia^ finb bie Stamen ber 2»onate? 
12. SBic Diele Sage fiat ieber SKonat? 13. $at ber gebruar 
aud^ breigig ober einunbbreigig Xa%t7 14. SEBie \Mz Sage l^t 
eine SBod^? 15. SBad finb bie 9tamen ber Sage ber 88od^? 

SttfgaBe 

(1) S3eanttt)orten ©ie bie gragen fd&riftlid&. 

(2) ©tubieren ©ie bie ©runb^al^Ien {Cardinal Numbers; 
Sjrnopsis of Grammar, page 187). 

(3) 35eninieren ©ie: biefer Sag, toeld^er $ut, iene« ®ebflfd&. 

(4) tlbertragen fie (change) in -ben plural: biefer ©ut ift 
gran, unb Jener §ut ift braun. S)er ©olfin arbeitet, unb bie 
Sod^ter fpielt. SDiefer Sag ift fd^5n. 

(5) ffioniugieren ©ie: 3d^ lege bie $anb auf ben Sifd^. ^be 
ld& ^anbfd^u^? SBeld^ «Ieibung«ftttdte l&abe id&? 

A Suggestion. Never neglect your pronunciation! It ia the 
most indispensable condition of success. Frequently read and re- 
read the older texts; whenever you feel that you are deficient in 
some detail — e.g., lip-rounding, vowel quantity, etc. ~ read some 
of the older texts centering your attention upon that particular point. 



XV. 3)er $afc ttitb bet t^nt^j 

3)er $afe imb btr i^iu^ teiften mit tiiutnber. (S9 War JEBiti' 
ter, imb fw Inmgerten fe^. Xa foote ber gui^ ju bem $afeiu 
„®ort lommt eln ^Sbdfm mit einem Korb BoH SSrot. gege 
b{(5 in ben ^ntc unb fteOe bt(§ tot." J)tr ©ofe tat e«. 3)o« 
'SlU&bdfm ftetlte ben £orb nieber unb iDotlte ben ^afen ne^mm. s 
Xu fagte ber Su<^ ben £orb mit ben 32^^" ""^ ^ilte bamit 
taxQ, unb ber ^ofe folete tbm. SIber ber ^u^ KoDte bad Srot 
allein freffen. 3)er fiafe Srgerte fti^, fagte abet ni^ts. 

SSalb flelanflten fie an einen ©ee, ber beinobe juflefmren nur. 
©a (oflte ber ^fe: „3n biefent @ee finb Dide Sif^f- ^ttnee lo 
bdnen ©c^Waiy in^ Sffiaffer, fo bafe fti^ bte gifi^e botan Wnaen." 
S)eT Suc^ b^ngte ben ©i^tnini infl SBaffer. (£8 bauerte nii^t 
lang, fo hwr er ftftgefroren. ^ frag ber $afe baS iBrot bor 
ben Stufien bd ^uc^fed unb fogte: ^arte nuc, bid ber ^TlXt)' 
ling tommt, hxnrte nut, bi« ber grUbling lommt." 3)ann eilte is 
cr nxg, unb bet ^n^ beHte tote ein $unb an bet £ette. 

auefpra^e. Sanee unb Futjt Sotalt: ntebei;, t^m, ©«, Icon, ^fe, 
tot, SStot, at^oTtn, bu, nur; 5"!^*/ ^nflern, 8acb, fDmnun, ©t^nwnj, 
nMTtm, ftellni, Idcb, bl^, mit. 

-b, -b, -fl: fiorb, balb, ©unb, ffllSb^m, fagU, folgte. 

■g immtr lute in englifdj nnger: iiunfltnt, ^ngm, fltlangten, grflfiline. 

to: Wai, {Sinter, nit, {Baffn, tparttn, hmd, St^lmini. 

ei — ic: tilcn, rcifm, aQcin, beina^, cinanbtr; [i(. Uric. 

*8-IS, f: 0«ft, (t^, 8n*«. 
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I. 

QtttlHtunqtn 

bet 4^afe, hare; ber ^udi9, plural bie 9^4fe, /ox. 

reifen, manbem, gel^en, eine 9{eife tna(j^en. 

tniteiitanber, etner mtt bent anbem: ber $afe tntt bent ^nd^, ber Sud^ 

mit bent ^ofen; gufantmen, ntitfaninien. 
ber SBtnter; bte k)ter ^ajj^redgeiten finb: ber t^r^Ung, ber ^ommtt, ber 

4>erbft, ber SBittter. 
lounger n, iSiungrig fetn, hunger l^aben; fie l^atten ni(j^td gu freffeit (ST^enfd^ 

— /iwman 6ctng« — effen unb trinfen, 2iere — animate — freffen unb 

faufen; Xejt V: ber O^fe fiiuft . . .)♦ 
ber ^fftif, ^ (-^lurol bie ^5rbe), basket 
ber @4nee: int IQ^inter liegt <&4nee auf bent $oben (»ber (Srbe), unb (St« 

ift auf bent Gaffer. 
fteEe bi4 tot: ber ipafe foH ftitl Itegen, fo bag bad 9)?ttbc^en ben!t, er ift tot 
folgen, jointer i^nt ge^en; ,foIgen' ^at ben !Datio; i^m ift ber !!)atio Don ,er^ 
aHeiit: er tooQte bem $afen fein ^rot geben. 

ber @ee: ber 9ni(]^igan«<See ift in Slnterifa, ber Sobenfee in ^eutfci^Ianb* 
beinal^e sugefroren: auf bent ^ee koar Diel (Si6, aber ein ©tild toar offen. 
ber 84)oan$, ^, tail. 
t» bauerte nid^t lang: balb toar ber ©d^mang bed Sud^fed feftgefroren; feft, 

tight, firm. gelangen = f omnten. 

toarte nur, h\2, just wait untU. nieber, down, 
eileit, rafd^ gel^, laufen. balb, soon. 

)oeg«fort, away. bad 9(ttge, $IuraI bie Kugen, eye, 

bie Itette, chain. er ftrgerte fi(4, he was angry, 

tat ift bad ^raterit oon tun. frafi, ^rttterit oon freffen. 
beHett: ber $unb beHt, bie Stoi\^ ntiaut, ber ^6^^ ntul^t, ber $al^n fd^reit 

riferifi, bie Sflad^tigatt fingt. 

fittfgabe 
?cfcn ©tc ben lejt. 

(Good pronunciation is the first condition; if you do 
not imderstand a sentence, read it again, in connection 
with what precedes and what follows; read the whole 
text, connectedly, until you can read it fluently.) 
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n. 

25. ftkffe n* 3n Piaffe itt>ti finb blclc ana«hiltna unb 
gcminim mit cincr ©tibc, cinigc 9lcutra tntt eincr ©ilbc unb 
SBfirtcr auf -Ig (bcr «dntfi, bic mniqt), -Kng (bcr grttJ^Iing) 
ufto. ©ic^c ©ijnopfi^, ©cite 183* 

piaffe I : bcr SBintcr, bcr ©ommer, ha^ SBaffcr. 

Piaffe n: bcr gud^ (*), bcr Sorb (*), bcr gifd^, bcr ©d^toana 
W, bcr ^unb, ba« ©rot, bcr grill^Itng, bcr ©crbft. 

f^etnimna ber smdten Piaffe l^aieit itnmer; Wla§btlina oft, 
9ltutta nie Umlaut 



26. 



?Jrftfett« 



^a2 ^t&terit 

rcifteti, J^ungcrten, fagte, ftcttte, eitte. 
tat, toiat, i^atte. 

^atabigmen 

^Jrttterlt 



i^ eile 




id^ etite 


\)atit 


tear 


tat 


buetlft 




bu etlteft 


^attcft 


marft 


tatcft 


ereilt 




er elite 


l^atte 


h)ar 


tot 


toir etieit 




toir eilten 


l^atten 


iDaren 


taten 


i^r eilt 




ll^r eiltet 


l^attet 


toart 


tatct 


fie eileit 




fie cilteti 


l^ttcn 


toaren 


tatcn 



9[ufgaBe 

(1) tlben ©ic ben Scirt. 

(2) 3)eninicrcn ©ic: bcr ^ndfi, dn $unb, cin Sorb, tt>tl^ 

(3) tlbertragcn ©ic in ben plural: bcr ^unb folgt bent 
gud^fc. 2)cr 3a]^n be« $UTibc« ift fd&arf. 35a« SWabd^cn fyit 
©rot im Sorbc. 

(4) Soniuglcrcn ©ic im ^rftfen« unb ^rtttcrit: id& fage nid^t^; 
tsAt gelange id^ mtd^ $aufc? bann eile id^ tocg. 



40 Dentfc^er Ce^gang 

m. 

27. aHeflestlK Serie 

ftelle U4 tot; lege Ud| in ben ®<fy[ttt; er ftrgerte fi^. 

^ fe^ iiti4 tiieber loir fe^ unS itteber 

bu fe^ft bidt nteber i^ fe^t etti^ nieber 

er fe^t fidi nteber fie fe^ {{^ nieber 

©ie fe^ fic^ nieber 

©Qnopftd, § 28* 

grttges 

I. SSq« taten ber ^fe nnb ber ^u^? 2. SBkW Sal^red^ 
geit yoax e«? 3. SSa« fagte ber ^u6fi in bem ^afen? 4. SSa« 
l^atte bad SRabd^ in bem ftorbe? 5. SSad tat bad 9n&bd^? 
6. SBad tooHte cd bann tun? 7. SBa« tat ber gud&d? 8. Slieb 
ber §afe liegen? 9. SBoHte ber ^nd^ bent ^afen SSrot geben? 
10. 98ad fagte ber ^\t bagu? 

II. SBol^in gelanfiten fie? 12. SBie toar ber ©ee? 13. a35ad 
fagte ber $afe ju bem ijud^fc? 14. SEBarum foUte ber gud^ 
ben ^6)mm tnd SBaffer l^ngen? 15. 2:at er ed? 16. SBad 
fiefd^al^ (happened)? 17. SSad tat ber $afe? 18. ISSad fagte 
er gu bem gud^fe? 19. SBa« tat ber gud^? 



Sttfgftlie 

(1) itonjufiieren ©ie: 3d& lege mid^ nieber; barftber ftrgere id& 
mid&; id^ freue mid& (enjoy) ilber ben grlU^Iing. 

(2) ©eanttoorten ©ie bie gragen fd^riftlid^. 

(Before answering them in writing, read the text once 
more; answer the questions orally; then write the answers 
from memory, without consulting the text.) 
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IV. 

8Ber rctfte mttcinanbcr? J)cr ^afc unb ber %uifi rctftcn 

mitcinanbcr. 

fS&a^ toax betnal^ ^ugefroren? !Der @ee toot beinal^e gugefro^ 

ten. 

^aScr' unb ,toa^' fragcn md^ bent @uliie(t bed @a^. ,SBer' 
fragt nad) etner ^crfon (einem Iter), ^nxid' fragt nad& einem 
S)tnfi. 

SB3ett tDoHte bad aHftbd^n faff en? ©ie tooUtt ben ©afcn faffen.-^ 
aSaS ftcHte bad 2»ftbd^en nieber? ©ie ftellte ben torb nieber. 

^en' unb ^mad' fragen nad^ bcm Oiielt bed ©afced. ;S33en' 
fragt nad^ einer ^erfon (einem lier), ,tt)ad' fragt nad^ einem 
SDing. 

SBem folfite ber ^afe? Sr folgte bem gud&fe. 

,S33em' fragt- nad& bem ©attti^Obieft (nad^ einer ^erfon; 
3)inge finb felten 5)atit)*Obief te) ; ,tt)en' unb ,lDad' fragen nad& 
bem «!fttfatto-Obieft. 

SSanti reiften ber §afe unb ber ©ie reiften im SBinter mitein* 
gud^ miteinanber? anber. 

;SBann^ fragt nad^ bem 9bt>tti ber 3^^. 

Sttfgai^e 

(1) iJ^agen ©ie milnblid^ nad^ ben ©ubieften^ Objeften unb 
abtjerben ber 3^it im Jeirt. 

(This is, first of all, a matter of common sense; ask 
sensible questions only. Questions that would make no 
sense in English, make no sense in German either.) 

(2) ©d^reiben ©ie gel^n ©ubjeftfragen (mit ben SlntlDorten). 
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V. 

W&ofiin Icfitc fid^ bcr ^afc? gr Icgtc [id) in ben (Science. 

SBn lag cr bann? Sr lag im ©ti^nee. 

,SBo' unb ,too\)xnf fragcn nad^ bcm SIbtierfe htS Otit^. 

SBorin I^K^tte bad ilRabd^n bad @te l^tte bad 93rot in einem 

SSrot? ^orbc. 

SBontit fafetc bcr gu(i^ ben Sr fafete ben fl^orb mit ben 3fti&* 

«orb? nem ®iel^ § 15. 

SBaiS laten ber $afe unb ber ®ie retftcn miteinanber. 

gud^d? 
SSai^ geffl^al^? ©te J^ungerten fel^r. 

©0 fragt man nad^ bem ^nl^alt (contents) eined ©atjed. 

From now on, the assignment (tlben ®ie . • •) will require 
somewhat more independent practise on the part of the 
student. He should ask himself, in his home work, all 
reasonable subject, object, adverb questions that are sug- 
gested by the sentence, ending up with general questions 
on the contents of the whole sentence; e.g.: SBer fafetc ben 
^orb? SDcr gud^d fafete il)n. — SBad fafete ber gud&d? (gr fafete 
ben ^orb. — SBomit fafete er il&n? (gr fafete tl^n mtt ben ^ftl^nen. 
— 9&a^ tat ber gud&d? gr fagte ben torb mit ben ^ftl^en. 



KttfflaBe 

(1) gragen ©le milnblid^ nad^ ben W»xxbm bed Orted unb 
nac^ bem 3^fyAt jebed ©atjed im left. 

(2) Semen ©ie ben Jej t 



Scoter aiifc^nitt 

Jtegt XVI. 

Set Satibmatm tmb ha» $ferb 

9n cincr SRad&t ftal&Icn 35ic6c ctncm Sanbmann fcln ^fcrb au« 
bcm ©taHc. Slad^ cinigen Jagcn rciftc cr gur ©tabt, bcitn cr 
tDoIltc cm anbcrc^ faufcn. 8[uf bcm 2Warftc toarcn btcic ^fcrbc 
fcti, unb untcr bicfcn crbftdttc cr aud^ fctn ^fcrb. Sr fafetc c« 
am ^ttficl unb fagtc: „3)icfc« ^fcrb ift mctn! 3)icbc ftal&Icn c« 6 
mtr t)or cinificn Jagcn au« bcm ©tallc/ 

35cr aKann, bcr ba« $fcrb bcrfaufcn tooUtt, fagtc: „9icin, c« 
ift nid&t 3]^r ^fcrb, fonbcm mcinc^. 3ci^ l^bc c« fcit t)iclcn 
3al&rcn." 35a bcbedttc bcr Sanbmann btc augcn bc« ^fcrbc« 
mit ben ^ttnbcn unb fagtc: „SBcnn bicfc« ^fcrb Qf^xt^ x\t, fo lo 
fagcn ®lc mtr, auf h)eld^m Huge c« blinb ift!'' 3)er 2Wann toar 
totrfltd^ ctncr bcr 3)icbc. Sr toar in Stngft unb anttoortctc: „2luf 
bcm Itnfcn augc ift c« blinb." „5Wcin, ba« ift falfd^!" fagtc bcr 
?anbmann. „a[(i&, id^ iDoHte fagcn, auf bcm rcd^tcn Stugc!" ant* 
tDortctc bcr S)icb. is 

35a bcdttc bcr Sanbmann bic 2[u0cn bc6 ^fcrbc^ toicbcr auf 
unb fagtc: „9hin fcl^n h)ir, bafe bu cin 3)icb bift. 35a« ^fcrb ift 
auf fcincm 2lugc blinb." 

Sudfprad^e. flfgent: bebetfte, berfaufen, erblidte, antloortete. 
ft: ftalSiIen, ©tatt; reiftc, angft, fafete. 
"h "^f -fl* -^i*^/ ?fci^b, unb, ?anbmann, fagte. 
to: mar, iDtrflic^, looUte, anttoortete, loir* 

Do not forget the glottal stop, e.g., in: au9, eln onbcrc*, erblltftc, 
t)or einlfien, nld^t 3^ ¥fcrb, bic Huflcn, auf toel^em Huge, auf leincm 
fbi%t, auf bent linlen Suge, koirfli^ einer, in Sngft. 
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L 

Gfilirssges 

ber ^M, -e, ift eta SRami, bcr fdi^^ 

bcr gibmtwi, fhiral toibknle-bcr Saner {peoMoU). 

ber @ton: SRoif^en (tote) ftnb in ^Anfem, O^fen, $ferbe uflo. ftnb in 

etfttten. 
^Diebe fttt^Ien eiacm 2<nbm«ni fein ^erb: ,einem totbnumn' ift *£)ailo bed 

Sntereffed; i4 loaf^e mir bie ^ftnbe, famme ntir bad $aar, fd^neibe mir 

bie'Sumemftgel nfto. 
bie @tabt, 'e: Berlin, 8eipiifi, Hamburg ftnb ©tftbte. 
bom, for, because. 
ein anbercd: etn gtoeited, ein neued. 
lonfen: er tooUtt flinfgig £aler, l^unbert Xaler ffir ein ^erb geben; er tixir 

ein ft&ufer; ber !Dieb iDoIIte bad 9ferb licrfanfen; er tooUtt ®elb bafttr 

^aben; er nxir ein Serf&ufer. 
ber Vlaxtt, ^e: ein freier ^lafe in ber SRitte ber etobt 
feil-iu t^erfoufen. 
trblidfte-fa^. 
ber SttficI, bridle, 

i^ tabe ed feit bielen ^fa^ren, / have had it for . . . 
er bebecfte, er legte feine ^ftnbe fiber bie 9u(|en bed $ferbed; ©egenteil: er 

becfte auf. — Segen @ie bie $anb auf bad ^d^I Sie bebecfen bad ^4 , 

mit ber ^anb. $^bai <Sie bie ^nb auf 1 @ie becfen bad ^4 auf. 
ha^ %uqt, plural bie 9ugen, eye. 
• • . f fagen @ie mir: fo Is of tea used as a connective after toenn- 

clauses. 

toirfftdy, really. 

loieber, again. 

bie %nq% ^, fear, anxiety. 



tinfgabe 

?cfcn ©le ben Scjt oft ®utc ?lu«fprad^! ?angc SSofale tong, 
furgc SBofafe furg; glottal stop; ^, t», % % -i, -b, -fi^ le, et, i 
rid^tig audfpted^! 
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IL 



28. 






^offefftoe 


i4 


ntein 


toil 


nitfer 


id^ dffne nteis 9u4 


bu 


beitt 


i^ 


euer 


bu affneft bein 8u4 


cr 


feis 


fie 


ttf 


er dffnet fetn ^4 


fie 


Ujt 


eie 


3*tf 


toir dffnen nnf er SBu4 


ed 


fetn 






<Ste affnen 31)r 9u4 ufm. 



il* fdti ?fctb, S^^f ?5f^l>; nictne SBrilber; imfer ©d^ulge* 
bttube: 

(Sin ^offefftt) t)ot eitietn ©ubftantit) l^t bte (Snbungen Don ebi* 
(!J5er plural tft tote ber plural t)on WeferO 

cinSel^rcr: mem bein xS^x unfer euer Sel^rer 

ctnei^ ?el^rcr«: meineS beinei^ il^reS unfereS cuereS 8el^rcr« 

einem Scl&rer: meinem bcinem il^rem unferem euerem Sel&rcr 

plural: meine beine ii^re unfere euere Sel^rer 

B. 35a« tft mein ©tul^I, ntd&t beiner (unfcret, euerer, \fyctt). 
3d^ l^abe ein Sud^, unb bu l^aft feinei^« 

^(S) fyibt gtoei Sild^/ bu l^aft nut tint9. 

SBenn bo« ©ubftantit) gu crfiftnjen ift (is understood), fyibtti 
tan, ein unb bie ^offeffiDe bie (Snbungen Don biefer. 

((Jragc: SBeld^ SB5rter l^bcn immcr bie Snbungen Don Me* 
fer?) 

C. !Diefe« $fcrb ift meln=meine8=bo« meine* 

r, . rr 3^« Wre«)=ba«gf^re(i^re). 

(Sin ^offeffiD qI^ ^rttbifat l^at leine Snbung ober bie Snbungen 
Don ^ber' (ober bm Slrtifel unb bie (Snbung -e); ^il^r' ate ^rft* 
bilat l^t immer eine 6nbung« 

9lnf0alie 
(1) tlben @ie ben Ze^rt* (Continued on the next page.) 
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(2) 2)cninicrcn ©ic: tin 2cmbmaxm, cucr ®ta% mcin ?fcrb, 
btcfc« Sa^x, unferc ©tabt, fcfaic Stod^t 

(3) Ubcrtrogcn ©ic in ben ^hiral: S)cr Sonbmann l^attc ciu 
$ferb in fcincm ©tallc. 35cr 3)icb tear im 3inimer. ©cin 
^fcrb nKtr in ber ©tabt. 

(4) @cbcn ©ic aUc ^crfoncn Don: 3^ tjcrfoufc mcin $ferb 
(bu bcrfoufft bcin ?fcrb nfto.). !Da« ift ba^ S3nd^ bc^ Scl^rcrd, 
nid^t mcinc« (bcinc« ufto.). 3^ fd&rcibc mit mcincr S^bcr. 

(5) ^onpifiicrcn ©ic ba^ ^rafcn« unb ba« ^ratcritum t)on: 
faufen, bcbcdcn^ crblicfcn* 

(6) flbcrtragcn ©ic vn» ^rfttcrit: 5Der SWann crblidt bic 
SDicbc* SDa« $fcrb ift nid^t Minb. §aft bu cin ^crb? 



m. 

SBcrbinid^? ©ic finb ^crr SKiillcr. 

SBaig bin id&? ©ic finb cin gcl^rcr. 

SBic bin id&? ©ic finb alt, jung, flrofe, Hcin ufto* 

,2Bcr' fragt nad^ cincm bcftimmtcn ^crfoncn^^Jrftbifat; ,h)a«' 
fragt nad^ cincm unbcftimmtcn 'iprftbifat; ,tt)ic' fraflt nad& cincm 
?}rftbifat«=abicftit)* 

SBcffen ^fcrb tear t»? (SBcm e« rtar ba« ^fcrb cinc« ?onb^ 
geliotte ba« ^fcrb?) manned ((g« gcl^drtc cincm 

?anbmann)» 

,SlBcffcn' fragt nad& btm 33cfi<jcr cinc^ 3)ingc«, 

(1) ftbcn ©ic ben Icirt. 

(2) Analyze each sentence by subject questions, object 
questions, adverb questions, etc. 

(3) ©d&rcibcn ©ic brci ©ubjcftfragcn, brci Objcftfragcn unb 
brcl 2lbt)crbfragcn (mit 2tnttt)ortcn). 
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29. 



IV. 
9le]6enfa^^aSinrtfiiIfle 



A. ^ad ^ferb ift auf bent red^ten 9uge blinb. 

B. 9uf bent re^ten HuQe ift bad $ferb blinb. 

C. ©agen @ie ntir, auf n)el(l^ent Huge bad $ferb blinb ift. 



„©afien ©ie mir'' ift ber ^aiiptfafe. 
„auf toeld^em Suge ba« ^ferb blinb ift/ ift ber 5Rebcnfat 
3n einem ^au^tfa^ ftel^t bad Serb an smetiet ©telle* 
3n einem Slelbenfa^ ftel^t bad Serb am (Snbe* 



30. 


^tifcpofttionett tnit bem ^atit) 






and 
out of 


bei 

at 


mit 
with 


na4 

after, to 


feit 

Rince 


tiiiil 
of 


5tt 
to 



(For a complete list, see Synopsis, page 208.) 

Sufgabe 

(1) Semen ©ie ben leyt* 

(2) Silben ©ie 9lebenftttje nad^ biefem SJhifter (model): 

3)er $afe unb ber ^u^ retftcn mitetnanber; ed toar SBinter, 

(ate) 
J)er $afe unb ber gud^ relften mitetnanber, aW ed SBinter toar. 
3)cr ^afe legte fid^ in ben ©d&nee; ein 9Kftbd&en fam. (ate) 
35er ^afe folgte bem JJi^d^d; ber JJud&d eilte fort* (toeld^er) 
©ie famen an einen ©ee; barln iDaren t)itlt ^ifd&e. (in toeld&em) 
Xtt Sanbmann reifte gur ©tabt; bort tooUte er ein $ferb faufen* 

(njo) 

(3) 53ilben ©ie {form) gtoei ©tttje mit jeber ^rttpofition mit 
bem Datib, i. S3.: !I)er Sanbmann eilte and bem ©talte. 3)er 
©tul)I ftel&t bei ber Ittr. !J)er ^afe reifte mit bem JJud&fe. 3d^ 
nnir feit brei Sagen nid^t in ber ©d^ule. SRad) bem aWittageffen 
^tf)m iDir gur ©d^ule* !Der Sanbmann faufte ein $ferb Don bem 
S)ieb, ®el^ gu betnem SJater! 
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V. 
The Grammar Note Book 

The graminatical facts of any language are of two kinds: Certain 
facts, as, e.g., the order of words, are based on general principles 
('rules') which must be clearly understood and mastered by constant 
practise in hearing, speaking, reading and writing. They are not a 
matter of mere memory, but of reasoning and habit. 

Other facts, however, must be learned as details, e.g., the plural 
forms of German nouns. Rules are of little avail with them. Care- 
ful attention to the forms of all words occurring in the texts is the 
first condition, but their acquisition is made much easier by system- 
atic grouping and frequent review. 

For both purposes, the student should procure a special gram- 
matical note book — any well-bound note book of some sixty pages. 
The first half will be devoted to 'Grammatical forms,' the second, to 
'Grammatical rules.' The third page should be arranged like this: 



@tarfe ^eflUtatioii 
(Srfle ftlaffe 



Subftantitie auf 
-tl, -tt, -tn 


^iminutitie 


®t.,.t 


Unregclmafiige 
9lominatit)e 


ndt Umlaut 


o^ne Umlaut 


ber Soben 
bad SBaffer 
ber 5Sater 


bad 3iiwiwer 
ber Se^rer 
ber ©driller 


bad etttrlein 
bad ay^ttbd^en 
bad ©ttumcjen 


bad ©ebaube 
bad ©emftlbe 


ber Self(en) 
ber i)^me(n) 
ber @ame(n) 



Fifth page: 



Stodtt Stlaflt 



Wtamiina 


^emittina 


9{eutra 


tititttmtattt 


0l^ne Umlaut 


beretu^I 
ber 'Bof)n 
ber 8u6 


ber StifcS 
ber Xafl 
ber @4u](i 


bie SBanb 
bie $anb 


bad 5Brot 
bad etlld 
bad 3al^r 



Enter on these two pages all nouns of the first and second classes 
that have occurred so far. Where the plural is not stated, find it in 
the word list at the end of the book. 



9lettttter $((ifi^tttit 

ZVn. atiiieia^I mtb bet ®Iafer 

(Sin ©lafer iDonberte mit gtDet ^5r6en t)oa ®Ia« ilber bad 
9ticfenficbirfic. SJllbcjol^I bcmcrftc il^n unb tooHtc ifyx ncdctu 
Sr DcrtDanbcItc fid^ in cincn $aufcn ©tcinc. 35cr ®Iafcr cr^ 
blidtc bicfcn unb toolltc fid^ barauf fctjcn, abcr bic ©tcinc roHtcn 
ttJCfi, bcr ®Iafcr puricltc auf ben JRildfcn, unb fcin @Ia« toot in 6 
taufcnb ©tildcn. 

35cr ®Iafcr flagtc, bcnn ba« ®Ia« ttwr allc«, toa« er l&attc* 

3)a t)crh)anbcltc pd^ SRllbcgal)! in cincn Sanbmann unb fragte 
tl^n, tt)arum cr fo flagtc* S)cr ®Iafcr crgttl^Itc c« il&m* S)a fagtc 
SMlbeaal^I: „9d^ bin JRttbeaabI, bcr $crr bicfc« ®cbirfie«* 3d& lo 
toill bit bein ®Ia« erfcfeen unb babci ben aJHlHer in jenem 3)orfc 
nedten, benn er ift geigig unb uncJ^rlid^." 

(gr t)crtDanbcIte fi(^ in einen Sfel unb fagte ju bem ®Iafer: 
,;8ege ©teine in beinc ^8rbe, fetjc bid^ auf ntcinen JRlldfcn, rcite 
In bic amil^Ie unb t)cr!aufc mid^ bem SDWlHer." S)cr ®Iafer la 
flcl^ord^tc feinen SBorten* 3)er aWilDcr fauftc ben Sfcl fttr gel^n 
Safer unb fttlirtc il^n gfeid^ in ben ©tail. (Sr l^oltc $eu fttr il^n^ 
abcr bcr (Sfel fafitc: „3d^ freffe fcin ^cu, id& effe nur gfeifd^ unb 
SBrot." !5)cr SDWlHer tear fcl^r erftaunt unb l^oltc Sanblcute and 
bem Dorfe. 3)iefc eilten in ben ©tail — abcr bcr (gfel ttwr idcq, ao 
unb nur bad $eu toar nod^ ba. 

S)cr ®Iafcr toanbcrte nad& $aufe. 5)ort 5ffnete cr feinc ^drbc. 
©a ttwren feinc ©teinc barin^ fonbcm t>vtk, t^iefe ®oIbftttd[c* 
©0 erfe^tc ii^m 9lttbeaal^I bad ®Iad. 

Sttdfpra^e. Sfjent. SBanberte, Bffnete, )mr)elte, t>em)anbelte: Do 
not stress the middle syllables (-<I- -er-). — bctncrfte, erblWte, erfe^, 
toerfoufe, erftoimt, botin, nnintm. — tmebtli^r fR&btiaifi: Principal stress 
on first, secondary stress on second (third) syllable. — Glottal stop: 
'uii'ebrli(!j. 

HKtnberte, loollte, loar, manun, SBorte, m^; Doll, ter- Utele. 
toed, Halite, fagte; geijig. 
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I. 

C^tfl&ruttges 

ber.®(afer, - eln aWann, bcr ®Ia« (®Ittfer, 5foW«i, JJcnftcr ufto.) ma^t. 
9ifi(e5a^( toar dn ©eift (eln ®t\ptn\t, ein ^Dttmon) im SeiefeitQebirge; bad 

d^iefengebirge ift akoifd^en Cfterreid^ unb !Deutf(J^Ianb; fuc^en <Sie t» auf 

bet Itartc (map). 
neffen, tease, ein 4^anf en @teine, a pile of stones. 

kiertoanbetn, ttam (into). 

toeg - fort. puti^itt - pel. 

ber 9intfen, hack. tanfenb, 1,000. 

Hagen, complain, toaU. 
ersft^Ite-fafite (i4 ergttble eine &t\d^x^tt). 

erfeiKtt-tc^ tDtQ bafttr begablen, i(^ toitt ben ©c^aben (damage) erfe^en* 
babei, at the same time. 

bad ^orf, -^er, ift fleiner aid eine ®tabt; im ^orfe mo^nen iBanbleute, 
geiaifi, stingy. 
unelftrUcIt: kail tooUtt ben ©tar ftet^Ien; er toav unel^rlicQ; totx ftiel^lt, ift 

unt^xlidi. 
bcr fBUMct: ber Sanbmann bringt ^om ju bem TlMtv; ber SDfhlffer mad^t 

SWeli)I au« bem 5Jom; ber SBttcfer bttrft ©rot au« bem aWe^l.--3)cr 

mVLUtx arbeitet in eincr aWlil^re. 
ber (Ifel ift fleiner al« ein ?Jferb; er ift gran unb fyit lange Ol^ren; ber (gfel 

trttgt ©ftde fllr ben 2JHlIIer. 
gel)or4en, o&ei/; na(j^ ,ge]^ord^en' ftel^t ber !DatiD: bad j^inb ge^or^t bee 

SWutter. 
fn^ren, lead. Wtn, get. 

bad J&eu ift trodened (dry) ®rad. 
erftaunt, astonished. 
eilen: rafd^ gel^en, laufen. 

(Rtibezahl is one of the favorites of German folk-lore; popular 
etymology has explained his name as 'beet-counter'; a story tells 
that a sly princess, whom he had abducted, made him count thou- 
sands of beets for her, while she prepared for her escape.) 

«Hfa«le. Sefen @ie ben 2:qrt. 
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31. 



3)at. 



n. 

!♦ SScrfaufc mic^i bcm SDWltfer. 
2. 3i) toiH bit bcin ®Ia« crfc^iu ) 

©cljc bid^ auf mcincn SRilcfcn, 
3* SRilbcaafil bcmcrftc il^n. 

SDcr ©lafcr ergtt^Itc c« Htn* 

^__ ^atabigmen 

(grfte ^Jcrfon Btoeitc ?Jerfon !Drlttc ^crfon 

@iit(tu(at 



SDat 

an. 



(!Die ®entttt)e ~ tneiner, beiner, feiner, ii^ret, feiner; unfer, euer, i^ter 

— itnb fc^r fcltcn. S)er ©driller braud^t fie niij^t gu lemeti.) 



ftnrebe 



14 
tnir 

tni4 


bu 
bit 
bi4 


et fie t& 
i^tn i^r il^m 
i^n fit t9 


®ie 
@ie 


$ltiTat 


111 


ilir 

eu4 

eu4 


fie 

i^neit 

fie 


eie 

Sftnen 
eie 



32. SBinbe^e. 

1. i^Iebe bulebft 

2. rebe rebeft 
rcife 
dffne 
rcife 
fe«e 
toanbre 



er dW lebt 
rcbet 



id^ lebte 
rebete 



3. 



reiteft rcitet 

dffneft fiffnet 

reifeft rcift 

fetjeft fcfet 

loanberft koanbert 
fS^o ftel^t e Dor ber Snbung? 

« tt f g a i e. (1) llben ©ic ben Sej t* 
©ramtnatlf. 



4. 



fiffnetc 
reifte 
fe^tc 
taMttiberte 



Icben 

reben 

rcitctt 

fiffnen 

reifeti 

fc^cn 

taMttibent 



(2) ©tublercn ®te btc 
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m. 

J^tagett 

!• SBol^ln ttHHibcrtc {met ®Iafer? 2. SBa« l&attc er fai \tu 
netn ^orbc? 3. SBcr bcmcrftc il^n? 4. SBa« toottte ex tun? 
6. aBa« toar {cncr ^oufcn ©tctnc toixtlid^? 6. aBa« tt)oHtc ber 
©lafcr tun? ?• 8Sa« gcfd&al^? 8. SBad gcfd&al& mit bcm ®Ia«? 
9. SaSarum^ flagtc ber ®Iafcr? 10^ aBa« tat SRttbc^aW bann? 
!!• SBq« fragtc cr ben ®Iafcr? 12. ffl5a« tat btcfcr? 13. SBa« 
anttoortctc SRllbcgal^iI? 14. SBa« tooHtc cr tun? 15. SBen 
tootttc er neden? 16. SBarum^ toottte er ben SWUHer nedfen? 
17. 3n toa^ fttr ein Her (what kind of an animal) t)crn)anbelte 
ftd&2 mbtiaf)l? 18. gBa« foHte ber ®Iafer in btn koxb legen? 
19. SBol^in foHte er reiten? 20. aBa« fottte er in bem 2)orfc 
tun? 21. gllr tuie t)iel faufte ber amiHer ben Sfel? 22. SD3o* 
l^in fill^rte er il^n? 23. aBa« l^olte er fttr il^n? 24. aBa« fagte 
ber (gfel? 25. 8Ben l&olte ba ber SDWlHer? 26. 8Sol^tn eilten 
bie ganbleute? 27. aBa« tear in bem ©taHe? 28. aBa« fanb 
ber ®Iafer in feinen ^firben? 

Sttfgalfte 
tlben @ie biefe f^ragen unb fd^reiben @ie Sntmorten. 

Always practise the questions aad answers oraUy before you write 
the answers. 



^ In answers to questions introduced by toarum, why, use toeil, 
beeause, not benn; teeil requires dependent word order: (Sx nedfte i^n, 
)oetI er geigia tear. 

* Word Order: Unemphatic objects (especially pronouns) and 
adrerbs. often precede the subject in the dependent and in the in- 
Yerted word order, i.e., when the verb stands before the subject, or 
when it stands last: ^(}te |t4 ber ®Iafer auf einen @tein? -- ^t Gtein 
anf ben (on which) ft4 ber (S^Iafer fetjte, roKte loeg. 
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IV. 

1. ©€^ @{c fttr ble ©trld^ bte gormcn bc« bcftimmten 
artifete cin: 

!• !J)cr ®Iafer gcl&t In — WiW* 2* S)er Sanbmann hxir in 

— $au«. 3* S)cr Dlcb gcl&t an — lilr* 4* ®cl& an — ^tti^ 
ftcr! 6. S)cr ©lafer erWirfte etn ©olbftild untcr — lifd^. 
6. S)cr aRilHer legte $ett ttbcr — jlorb. 7. ©icl^ft bu (do 
2/(m see) ben SSoficI ilbcr — @(^ufe? 8* S)tc ©d^Ic ift ncbcn — 
aWarft. 9. !Dcr !Dicner trat (stepped) nebcn — $crm. 10. Suf 

— ®ipfcl be« $ttficfe ftnb Dlcle ©teine. !!• gcgc ba« Sud^ auf 

— ^ult! 12. Unfcr $au« ftel^t gtoifd^n — ®arten nnb — 
©d^ulficbaubc. 13. !Dcr aWtlHcr ftcHtc ben ©effel gtoifd^en — 
Ittr unb — genfter. 

2. ®eben ©ic btefe ©tt^ in alien ^erfonen be« ©ingular* 
unb be« ^lurate: Dcr gelfirer etaftl^ilte e« mir (bit ufto.). 9lte^ 
manb l&olt mid^ (Sltemanb l^olt bid& ufm.). 5)er $ubel folfite 
mir. 2)er ^nabe ruft mld^. 

3. ^onjugiercn ©ie ba^ ^rttfen^ unb ba« ^rftterit Don: er« 
feljen, 5ffnen, reben, eilcn, toanbern. 

4. Give adverbial compounds for: in it (-in them, in 
that, in those), with it, from it, after it, for it; in what, 
with what, after what, for what. § IS. 

)(itfgabe 

(1) ©tubieren ©le biefe ®rammatlf*flbung. 

(2) ©d^retben ©ie 9lummer 1 unb 4 ber tibung. 

(3) ©d^rciben ©te bret ©ubieftfragen, brel Obieftfragen unb 
brei ©a<}ftagen 3U bem lejt. 

Review the older texts frequently! 
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V. 
^ad @rammattfl^eft 

(gortfetjung — Continualian) 

1. ©d^rcibcti ®ic auf ©eitc 15: 

(a) !J)a« ^arabigma bc« bcftimmtcn artlfcte* 

(b) ©rci SWa^hilina, brci gcminina unb brct 9?cutra ntit 
ben „bcr*aa3ortcn/ im Slominatit) unb ©cnitte be« Singular^. 
Untcrftrcid^n ©ic (underscore) bic Snbungcn; g. S.: 

bicfcr SCifd^, jcncr Jifd^, icbcr Sifd^, t0cl% SEtfd^; btcfcf SEifd^cd 
ufh).— § 23. 

2. ©d^rcibcn ©ic auf ©cite 16: 

(a) S)a« ^arobtgma be« unbefttntmten Hrttfefe. 

(6) 3)ret SWa^fuItna, brei gemimna unb brei 9?eutra ntit ben 
„cin*2Borten/' im 9lominatit) unb ©enitid bc^ ©ingutor^; un* 
tcrftreid^en ©ie bie Snbungcn, ^ S.: 
mein lifd^, bein Zi\(i), fein lifd^, unfer Xi\^, euer X., i\)x 2:.; 

meincf lifd^e^ uflD.— § 28. 

(Unfer, euet l^aben fcine „(Snbung," im 9lom» 9Ka^f» unb 
Sleut.) 

3» ©d^reiben ©ie auf ©eite 17 fllnf ©ttfee mit „ba(r)*2Bor* 
ten" unb fttnf ©tttje mit >o(r)*aa5orten"; grage unb anttoort, 
3-S8-: 

SBa« liegt auf bem Sifd^e? (gin 35ud& liegt barauf. 
SBorauf liegt ba^ S5ud&? (£« liegt auf bem Sifd^. 

9[ufgaBe 

(1) Continue the grammar note book, as indicated 
above. 

(2) Semen ©ie ben leyt. 



StfinUt 3(6fc^nttt 

XVm. Xm (mtnjpkqtl 

9Sor fttnfl^unbcrt Sa^vtn kbit in IDeutfd^Ianb cin Tlami 
nantcn^ TiU SuIcnfpicgeL Sr blicb in fcincr ©tabt langc^ 
llbcraH ncdttc cr bic Scute fo, bai man il^n balb au« ber ©tabt 
tticb. 

Sinntal gog cr cin ©cil ilbcr bic ©tra6c unb tangtc barauf. 5 
SSicIc ^naben blicbcn ftc^cn unb fd^autcn Fiinauf, 3)a fagtc 
Sulcnfpicgcl, ftc foUtcn ll^m il^rc ©d^ul&e gcbcn; cr tooHtc il^ncn 
bantit cin ^unftftildt gcigcn. J)ic Snabcn gogcn ifirc ©d^ul^ 
au^ unb gabcn fie il^nt. 2:iII gog fie auf cine ©d^nur unb fticg 
bamit auf ba^ ©ciL 35ann bcgann cr aHcrlci ^unftftlldtc gu 10 
madden, tangtc, fang unb pfiff* Snblid^ tooHtcn bic ^naben ifire 
©d^ul^ tt)iebcr l^abcn* Sa rief gulcnfpicgcl: „3cbcr foH feinc 
©d^ul^c fclbft fud^cn!" J)ann fd^nitt cr bic ©d^nur cntglDci, unb 
bic ©d^ufic purgcltcn f)inunter» S)a famcn bic ^nabcn gcfprun=» 
gen unb tjcrfud^tcn il^rc ©d&ul^c gu finbcm Sincr ricf: „ !Dcr ift is 
mcin!" S)cr anberc fd^ric: „35u lilgft; cr ift mcin!" Unb fo 
ftritten fie, unb am Snbe bcgannen fie fid^ gu fd^Iagen. Sulen* 
fpiegcl aber lad^te auf bem ©cite unb rief: „9?ed^t fo! ©ud^t nur 
cure ©d^ul&c!" 35ann ftieg cr ijon bem ©cile unb fd^Iid^ tucg, 
toill^rcnb bic fl'nabcn nod& um il^rc ©d&ul^c ftritten. 20 

Studfprad^e. biteb, triel^, gog, ftieg, Itigft, n>eg, enblid^. 
@tabt, -f^JicgcI, etrafec, ftlcg, ^unft^ftllcfc. 
Sog, tanste, ttiU^tm, 

Sangc unb furgc 5SofaIc: blicb, tricb, fticg, tl^m, geben, ftcl&en, }cber, 
^trage, l^aben, jfnaben, gog, fo, nod^, ©d^ul^e, ©d^nur, fuc^t; in, bamit, 
pfiff, red^t, ©tabt, lange, begannen, n^oQten, foKten, foH, um, purgelten, 
iJunft; ilbcr, Ittgft, ©tttd, fttnf. 
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■nnt fttcmoLi fda ^hmi mx (Enkofftiifld. cr bid (&• 
ifid: ^Tfttcnt iNm UaJkn, h&A, tcbficbn (Xc0 X). 
iieral-oH icbem Orte, in jcbcr @tabt 
flMS, imotttiiitintte pnNioiiicii*>oic ccnte. 
Itctics, tiieb, Qcttiebcn, drive. 
cfamftl-ctiK^ Xagc« (unbe^hniitte Sett), 
bad @cU, -e, rope. 
S0t, li^ow sog, fiqogen, piifi, draw (bee ftnaben )0(|at i^re @((i4e oud); 

tntronfttiD; march, go. 
bie Stra|e, -n, street. 
fdlntCM, fc^, bKifou 
tiwnit up; tftnmttt, down. 
bod fiuMpfliuf, -e, (ricfc. 
sHfloi, gttgte, geidfit, sAotr, po»n<. ^Der gnxite Singer ber $anb f^fst 

3et(}eftnger; hwrum? (I)ie onbeitn S^^ ^Iften: bet S)aumen, bet 

S^ttelfinger, ber Stingfinoer, ber fleine ginger.) 
bie @4ntr, --e: eine <B4nnr ift bftnn, ein ^il ift bid. 
ftdfien, ftteg, geftiegen: er ift auf bem 9oben unb fteigt ^nouf. 
eiib(i4: am (Snbe, nac^ langer 3nt {Xtft V: 3o(feI fd^neibet enblid^ hm 

&iftt, er fommt enblidft na4 $aufe). 
toieber, back. 

mfen, rief, genifen, call, shout. 
fttdien, fu(tte, gefud^t, seek, hunt for. 
fdineiben, fc^nitt, gef^nitten: 3o<feI fd^nitt ben ^er. 
fomen gefpntngen, came running (finringen, fprong, gefpnmgen; fommen, 

fant, gefommen; toeld^ Sorm bed S^erbd fte^t nad^ fontnten?)* 
Iferfni^en, Derfud^te, tierfud^t, try. 
f 4f den, fdjrie, gefdjricn, fe^ tout rufen. 
lilgen, log, gelogen. He (teU a falsehood). 
fhrdten, ftritt, gcftritten, quarrel. 
(14 f 4(agen, f d^Iug, gef d^togen, heat each other, fight. 
ted|t \o, that's right; just hunt ... 
tolkffttiih, while, 
id^M^tn, fd^Iid^, gef^ttd^en, creep, steal away. 

Viifttbe. 8efen @ie ben £e;t. 
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33. 



n. 

Serte 



L 



Btflen, lofl, eelnflcn 

m. 

beginnen, begaitn, begotmen 
flitficn, fang, gcfungcn 
flnben, fanb, gefunben 



bleiben, 6He6, gebHeben 
trcibcn, tricb, gctrtebcn 
ftcigcn, ftteg, gcftiegcn 
fd^rctcn, fd&rtc, gcfd&ricn 
fd^Ieid^n, fd^Iid^, gefd^Iid^ 
»)fcifcn, pflff, gcpfiffcn 
fttctten, ftritt, gcfttiitcn 
fd^netben, fd^nitt, gefd^nitten 

golgcnbc 5Scrbe ftanbcn in anbcrcn Icjtcn: 

L fd^ciben, fd&rieb, gcfd^ricbcn II* friercn, fror, gcfrorm 

fttitfcn, foff, gcfoffcn. 

bleibcn ift ber 3nflnitlt); blicb ift ba« ^rtttcrit; gcbltcbcn Ift 
ba« ^artiaip (bc« ^crfcft«). 35icfc brei gormcn Jdciftcn ble 
4>aittitfiirmen ober ©runbfinmten be^ Serb^* 



$7afen« 



^arobigmen 



Vrtttcrit 



td^ bleibe n)ir bleiben 
bu bleibft tbr bleibt 
er bleibt [it bleiben 



id^ blieb h)tr bliebeit 
bu bliebft ibr bliebt 
er biteb fie blieben 



SBeld^ ^crfoncn bc« ^rtttcrit« bctbcn fctnc gnbung? 



34. Sd^mad^e unb ftarle fBttht 

relf^eti^ rdf*te, ge«relf4 Ift fd^toad^; bleib^en, BHeB; ge* 
blieb^en ift fiart 
8Bie bilbcn fd&load^ unb ftorfc ffierbc bic §auptfotmen? 
H tt f g a b e* tlbcn ©ic ben Xt^; ftubicren ©ic bic ©rantmatif . 
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m. 

35. ftraffe I-m 

tiaffc I M btc JBofalc d — ie — ie (et — I — i). 
Piaffe n l^at btc SSofalc ie — o — o (t,au,ii — o — o)* 
Piaffe m fyd bit ffiofalc i — a — u ober i>; im ^artiaip 

ftcl^t tt bor tt unb clncm anbcm ^onfonantcn (gcfmibcn, gcfun* 

flcn), Dor ttti; mm (bcflotmcn, ficfd^toummcn)* 

1. SBltcb (gulcnfptcgcl fangc in jcbcr ©tabt? 2. SBa^ tat cr 
libcrall? 3. aBa« tat cr cinmal mit cincnt ©cil? 4. SBcr 
blicb ftcl^n? 5. aBa« fagtc eulcnfpicficl m t^ticn? 6. SBa^ 
tooHtc cr il^ncn mit bcm ©cil gcigcn? 7. ©cJ^ord^tcn il)m bic 
tnabcn? S. aBa« tat nun ZiU mit ben ®d&ur)cn? 9* aBa« 
tat cr auf bcm ©cilc? 10. S33a« tooHtcn bic tnabcn? 11. aBa« 
ricf eulcnfpicficl? 12. SBa« tat cr mit bcr ©d^nur? 13. a[Ba« 
ficfd^al^ mit ben ©d^ul^cn? 14. SBa^ tatcn nun bic ^naben? 
15. aBa« ricfcn fie? 16. S35a« gcfd^al^ am gnbc? 17. 2Ba« 
tat gulcnfpicfid babci? 18» 2Ba« tatcn bic ^nabcn, tottl^rcnb 
er tDcgfd^Iid^? 

I SJo!abuIar*tlbung. ®cbcn ®ic ©^nontjmc bcr folgcnbcn 
:SB8rtcr: bic ©tabt, ba^ ©cil, gcf)orcl^cn, rufcn, fd^Ieid^cn, 
jfd^aucn, enblid^, cntglDci, fpringcn. (aWllnblid^c ftbung.) 
i (Synonyms are words with similar meaning; hardly ever 
have two words exactly the same meaning. In giving 
synonyms, try to state the difference in meaning, e.g. : bic 
©tabt — ba^ Dorf ; cine ©tabt ift grog, cm S)orf ift flein; in 
ciner ©tabt tool^ncn SBilrgcr, in cinem S)orf toofincn Sanblcutc.) 

Sufgabe 

tt6en ©ie bie i^raQen autn left unb beantworten ©ie fie 
fd^tiftlid^. 



\ 
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IV. 

!♦ ©ctjcn ©ie In ben folgcnbcn ©tttjcn ba« ^rtttcrit fttr ha» 
^rftfcn«: 

J)cr Scl^rcr fommt tn« ^tntmcr. (gr gcl^t an ba« ^ult. @r 
fefet ftd^ auf ben ©tul^I. Sr ntmmt fetn SBud^* Sr 5ffnet c« 
unb befiinnt su lefen* 35ann fragt er einen ©driller. J)er 
©d&lller antlDortct. S)cr Sel^rer ruft einen ©driller an bie lafeL 
35er ©driller ftel)t auf* ®r gel^t an bie lafeL ®r nimmt ein 
©tttd ^reibe in bie ^anb. S)er Sel^rer biftiert eine gi^age. 
35er ©driller fd^reibt bie grage unb bie Slntoort an bie JafeL 
®ann Derbeffert (forrigiert) ber 8ef)rer bie 2B5rter, bie ber 
©driller fd^reibt* S)er ©dottier gel^t an feinen ^lafe jurildt. 

2. ^onjugieren ©ie bie folgenben ©ftfee im ©ingular unb 
plural be« ?Jrttfen« unb ^r(iterit«: 

3d^ fd^reibe an bie lafeL 
SBen rufe id^ an bie 2:afel? 
3d^ Derftel^e aHe«, tt)a« id& l^5re. 

^(ttfgai^e 

(1) ©d^reiben ©ie ftbung L 

(2) ©tubieren ©ie tlbung 2. 

(3) ©d^reiben ©ie brei ©ubjeftfragen, brei Obieftfragen unb 
brei Snl^altfragen pm Xtict (^vaqtn unb SlntlDorten.) 

(4) ©d^reiben ©i^ auf ©eite 20 be^ ©rammatifl^efte^ bie 
ftarfen SSerbe ber erften Piaffe, bie h)ir gelernt l^aben; auf ©eite 
21 bie ber atoeiten JS^Iaffe; auf ©cite 22 bie ber britten Slaffe* 
©d^reiben ©ie bie SSerbe in biefer SBeife: 

©eite 20 

^rttfen«: cl ^rftterlt: ie, I ^artijip: ie, I 

Meiben blieb geblieben 

(In each line, leave space on the right-hand side for two more 
forms to be added later.) 
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V. 

^er gate Hamerab 

9d& fyiW cincn Bamtvahtn, 
(Sincn bcffcm^ finbft bu nit.^ 
3)ic IrommcP fd^Iug gum ©trclte/ 
(gr gtng an mclncr ©cite 
« 3n glcid^cm ©d^ritt unb Iritt** 

Sine ^uficl* lam geflogcn. 
©iir^^mtr, obcrfiiItc«bir? 
3i&n f)at e» tocggcriffcn,* 
(gr Ilcfit mtr Dor ben gilfeen, 
10 ate h)ttr'« » ein ©tlldt Don mir» 

SBin ntir ble ^anb nod^ retd^n/® 
SDerloeiF id& eben^^ hb\^ 
fl? ann btr bie ©anb ntd^t geben, 
SIcib' bu int eto'gen Scben/* 
15 anein guter Aamerob! 



Subh)i0 U^Idnb. 



9(ttffia(e 

(1) gefen ©te ba« SoIWIieb oft 

(2) gemen ©te Jeyt XVIII* 



^ better, * nid^t. ' drum, * bo^. ■ keeping step 

toUh me, • hvUet, ^ iaU meant for ... ■ torn away, • cm 

if it v>ere, *' ^a«p my hand, " kottl^renb. " just, " load 

(my ^n). " etemoZ K/e. 



(Sifter Sbff^niii 

XX. (Sine SRttnc^]^attfen«@effl^ic4te 

J)lcfe ©cfd^id^tc ficf(i^al& mlr In icncm SBlntcr^ ate ld& nadf 
9lu6Ianb rltt. 35a« 8anb lag ttef untcr ©d&tiec. 9n ctncr 
9iad^t t)erIor Id^ ben SBeg; id^ ftieg ab unb banb mcin ^fcrb mit 
bent ^iiflrf <i^ ^i^n 93aum' obcr 2lft, ber au« bent ©d^nec fal^. 
S)ann legte id& mid^ baneben in ben ©d^nee, nal^m tneine ^tftole 6 
unter ben ?lrni unb fd^Iief ein» 3d& fd&Iief, bte e« lag tear. 
S33ie erftaunt toax x6), ate id^ faitb, bafe id^ in einem S)orfe Dor 
ber ^ird&e lag! 

3fd& \af) tnein ^ferb nid^t, aber id) f)'6vtt fein SBiel^em liber 
mir* 3d^ fd^aute l^inauf, unb ba \df) Id^, bag e« am 3ttgel an lo 
ber ©pitse be« Sird^tumt^ l^ittg* 9?un Derftanb id) alle^: Site 
id& in ba« 2)orf fant, lag ©d^nee barilbcr; aber in ber 9?ad^t tourbe 
e« toarm; ber ©d^nee fd^ntolg, unb id& fanf mit bem ©d^nee ticfer 
unb tiefer. S)a^ Sing aber, ba« mir in ber 9lad^t ein 83aum 
ober ein 8lft fd^ien, toar toirflid^ bie ©pifee be« ^ird^turm^. is 

®Ieid& nal^m.id^ meine ^iftole uitb fd^ofe nad^ bem SH^^* 
5)iefer rife, unb fo erl^ielt id) mein ^ferb h)ieber uitb ritt toeiter* 

Hudfprad^e. ^titnti ©efd^ic^te, gefd^al^, Derlor, erl^ielt, erftaunt, ](|tn> 
auf, $iftoIe. •— <5^ir4tunn l^at jtoei SK^ente: ben ^auptaf^ent auf ^irci^«, 
ben iRebenafgent auf »tunn. 

^mmcln ©ie unb fd^rciben ©le bie ©drter mit to (-v), ntlt t> (-/), 
mit ft-, fp- (-s/i/-, «Ap-), unb mit -H, -b, -g (-p, i, A;), bie in biefem 
Xejt finb. 
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L 

(Srflftruttgen 

©tarfe Berber 

I. reiteit, rltt, gerittcn. 
ftdgen, fticg, flefticgcn. 
f i^eineit, fc^ten, gefc^ienen, seem. 
reigen, rife, gertffcn, tear, break. 
II. kierlietett, bcrlor, Derlorcn, lose. 
f^ieffen, fd^ofe, gefd^offcn, shoot. 
f^melsen, fci^tnolj, gefd^molien, melt. 
III. binbeii; banb, gebunben. 
ftnben. 
fmlen. 
rv. ne^men, nabm, gcnommen, take. 

toerbett, tDorb^tDurbe, getDorben, become, 
tommtn, lam, gefonttnen. 
V. gefd^el^en, gcfd&ab, gcfd^c^cn. 
liegcn, lag, gelcgcn. 
VII. fd^Iafen, fd^llcf, gcfd^lafcn, sleep (fc^Ucf tin, went to sleep). 
j^angen, btng, gebangen. 
ttf)alttn, tt\)xtlt, erbaltett; get. 
VIII. tierfte^en, t)erftanb, Derftanben, understand. 

aU, j^oniunftton, when. 

ttef, deep. 

ber @4nee: Im ©omincr fttUt SRcgcn, tm ©inter ©cSnce; 3^cpt XV. 

bcr S^g^If - bridle; ,SH^^' fomntt Don ,Mtn' (man atc][)t ba« ?fcrb am 

3ligcl); t)on ^fcjlicfen' fomntt ,bcr ©d^ltiffcl' (man fd^Iicfet bic XVx mit 

bcm ©d^lllffcl), Don ,fllcgen' fommt ,htv glttgcl' (ein S5ogcI l^t gtocl 

gttlgel). 
ber fi% *, branch, ©er Sft fal^ au« bem ©d^nce-man fonnte ba« <Snbt 

(bie ®pt^) bed Sfted ilber bem 8(l^nee felj^en. 
h\d, until. 

bie JHr4e, -n, church. 
bad SBiel^erii: ein $ferb toie^ert, ein $unb beHt, eine Stai^t miout, ein 

©a^nh:ttbt;2:e?tXV. 
bie @pi^e, -n: an ber @pit^ eined Aird^turmd ift oft ein j^reug, 

« u f fi a ( e. Sefen @ie ben ^e^rt. 
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n. 

36. {^aut^tformen 

IV. nel^men, nal^m, gctujtnmcn V. gcfd^el^cn, %t\^a^, gcfd^el^n 
fommcn, fam, gcfommcn \t\)tn, \a^, gcfcl^cn 
iDcrbcn, toarb (tourbc), gelDorbcn licgcn, lag, gclcgcn 

Vn^ fd^Iafcn, fd^Iief, gcfd^Iafcn Vm. t)crflc]^cn, bcrftanb, t)cr« 
{langcn, J^tng, gcl^angcn ftanbcn 

crf)altcn, crf)iclt, crl^altcn 

golgcnbc SSerbc ftanbcn in anbcrcn Icjtcn: 

IV. ftcl^Icn, \ta% gcftol^fen VI. fd^Iagcn, fd^Iug, gcfd^Iagcn 
V. gcbcn, gab, gcgebcn tragcn, trug, gctragcn 

cffcn, ai, gcflcffcn VII. |)Ct6cn, l&iefe, gcfieigcn 

frcffcn, fra6, gcfrcffcn 

Yin. gcl^cn, ging, gcgangcn; ftcl^cn, ftanb, gcftanbcn; tun, tat, 
gctan; fein, h)ar, gctocfcn. 

3n bicfem Xtid ftnb folgcnbc ncuc fficrbc bcr crftcn 3 ^laffcn: 

I. rcttcn, rttt, gcrittcn; fd^cincn, tc, ic; rcifecn, t, t. 
n. bcrliercn, bcrlor, t)erIorcn; fd^mcl^cn, o, o; fd^icgcn, o, o. 
in. binbcn, banb, gcbunbcn; finfcn, a, u. 

37. Slaffe IV^-Vm 

Piaffe IV l^at btc 25o!aIc c — a — u. SBo ftnb SDoppcIfon^ 
fonantcn? 

Slaffe V l^at btc SSofalc c — a — e. Slu^nal^mcn: Hcgcn 
(lag, gclcgcn), fifecn (fafe, gcfcffcn)i bitten, ask (bat, gebetcn); 
^artigip gcgcffcn. 

Piaffe VI \)at bic SSofalc a — u — a. fi'Iaffc Vn l^at ie im 
^rtttcrit; im ^artigip ftcl^t bcrfclbc SJofal h)ic im ^rdfcn^. 

Slnfgabe. tibcn ©ie ben Xt^t unb ftubieren ©ie bic ®ram*» 
matil. 
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m. 

1* SBonn tttt ber 93aron Don SRiltid^l^fen ttad^ 9ht§I(mb? 
2. SBad gefd^i^ i^m in ber iRad^t? 3. SBa^toter? 4. SBoran 
bonb er fetn $ferb? 5. SBol^in legte er ftti^? 6. 9Ba« tat er 
mtt fcincr ^iftolc? 7. SBic longc fd^Kcf cr? 8. SBorilbcr tear 
er crftaunt? 9. ©al^ cr fcin $ferb? 10. SBa« l^drtc cr? 
11* SBad fal^ cr, aU cr l^inauffd^tc? 12. SBorum fa^ cr in 
bcr 9?ad&t ba« 5)orf nid^t? 13. aBa« ficfd^al^ in bcr 5ttad&t? 
14. aBa« ttHir jcner Saum obcr aft? 15. SBa« tat ^crr Don 
aWilnd^l^aufcn nun? 16. SBa« crl^ielt cr nun toiebcr? 17. aBa« 
tat cr bonn? 

SBofabuIar^tibung. ®cbcn ®ic ©cgcnfa^ bcr folgcnben 
SB5rtcr (,®cgcnfa^c' — contrasts — are not necessarily strict 
opposites, but words of the same class of meaning, express- 
ing dijBferences in kind, e.g.: Kegcn: [tel^cn, ft^n, gcl^cn; 
SBintcr: ©ontmcr, grill^Ung, §crbft): 
SBlntcr, rcitcn, ?anb, ©d^ncc, Dcrlicrcn, 9iad^t, $fcrb (onbcrc 

Here), legcn, licgcn, Went (anbere ©licbcr), 2)orf, ^ird^ 

(anberc ©ebttube), toarm. 

(©ci iebent ©ubftantiD tft ber befttntmte WctiM unb bcr 
plural ju geben, bet jebem SJcrb bte ^auptformen.) 

9{ufgaBe 

(1) ©tubleren ©ie btc SSofabufar^Ubung milnbltd^. 

(2) llben ©te bie gragen unb bcanttoorten ©ie fie fd^riftlid^. 
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IV. 

©rammatif^flbung: 

(1) ^Dcfltnieren ©ic: bicfcr SBtntcr, jcnc Slad^t, bicfc* ^ferb, 
iDcId^cr lurm, unfcr 95aum. 

(2) ^onj|u0icrcn ©ic ba« $rftfcn« unb ^rtttcrit t)on: 

3n bicfcm SBintcr rcitc id^ nad^ SRufelanb. 
an bicfcm lifd^c fitjc id^ oft. 
S)a« ift ba« ©au«, in bcm id^ oft fd^Iafc* 
ftti icncn 85aum binbc id^ mcin ^fcrb» 

(3) ©d^rcibcn ©ic in« ©rantmatifl^cft: 

auf ©cite 23-27: SDic ftarfcn S5erbe Don fliaffc IV-Vm, blc 
loir fernten. 

Sluf ©cite 20-22: S)ic ncucn ftarfcn SJcrbc toon JHaffc I-III. 

auf ©cite 56: SHc SIcbcnfttlje in bicfcm Sejt; untcrftrcidften 
©ie bic SBcrbc, a. S.: 

♦ • . in icncm SBinter, ate id) nai) {Ruglanb titt 

(4) gWad^en ©ic biefe Sicbcnfttl^e su ^auptfttljen, 3. ©.: 

. . . al« td^ nad^ 9htglanb ritt: Q(fi ritt mdi Shtglanb. (Wmb* 

Slitfgabe 

(1) ?emcn ©ic ben Xtxt* 

(2) ilbcn ©ic ba« SSoIWIieb auf ©cite 60* 



V. 

Semen ©ie ba« SJoIWIicb ^SDcr giite ^amerab^* ©icr ift 
bie anelobie: 



Deutf<f(er f e^rgang 



3)ct salt jtantcinb 



ftUMi Bma.lS2S. 



1 . 34 Satt' d'lwii fta-me ■ ta - 6m, ti-nen 6ef ■ |mi Rnbp bu nit. 

2. Si'iuSu'atl turn ee • fl0'am.@Ut'«mir,0'beieUt te bhP 

3. XBiK mil bit ^anbnot^ iri'4tn,bn • Uxil icfe t>ben lab'. 




Sic Xromnut f Aloe ium®trd-te, tr fling n 
36n 6at ti Iwa-at- ri( - (en, n ritBtmitim 
^Aannbir bie^anbni^tflt • ben, btcibbuimcni 



BtaiOlfter «Iifd)nUi 
XXI. ^ie Sd^ilbbjtrger 

3n S)eutf(i^Ianb lag etnft eine ®tabt, bte ©d^tlba l^eg* SBon 
ben ©(j^ilbWlrgcm crjttl^It man Dicic ©cfd^id^ten, barunter bicfc: 

Sinmal bautcn bie ©d^ilbbilrgcr cin JRatl^ou^* Ste c« fcrtig 
XDox, frcutcn ftc fid^ fcl^r barllbcr, fd^mlldtcn c« mit SBttnbcm 
ixnb Silbcm unb Ifiicltcn gleid^ cine ©ifeung. Sfe fie in ba« 5 
9?atl^au« fiingen, fanben fie, bag e« barin ganj finfter toot. S)ie 
9{atdl^rren Derftanben bad nid^t unb f(^ilttelten bad $aupt. 
awanner, SBeiber unb ^inber lamen t)or bem SRatl^aufe gufam* 
men, ftngen bad ©onnenlid^t in gaffern unb ^5rben unb Der« 
fud^ten ed in bad ytatfyxu& an tragen« Slid bad nid^td l^alf, 10 
tooUtt man fd^on bad S)ad^ abreigen; abet ein SRann, btx and 
einer anbern ©tabt f am, rief : „@cf)t \i)X nxd)t, bafe euer ytatfyta» 
reine genfter ^atr 

(ginft befferten fie il^re ^ird^ and unb trugen S3retter unb an* 
bered $oIa burd& bie SCtir* 8lbcr fie nal&men fie ber Quere nad^, 15 
unb fo fdftien il^nen bie XHx biel gu fd^mal. ©d^on tooHten fie 
ein ©tttdt ber SWauer nieberreifeen, ba \a\) einer t)on il^nen einen 
SBogel, ber fid^ in ber ^ird^ ein Sleft baute; biefer flog mit ein 
paar JReifem burd^ ein genfterd^en, bad gang fd^mal toax. (gr 
nal^m fie aber ber Sttnge nad^, unb bie ©d^itbbllrger folgten feinem 20 
«eifj}ieL 

atuf ber ©tabtmauer tmdfi einft ®rad. S)ie ©d^ilbbilrger 
tooHten ed fd^neiben, aber ed tear niemanb ba, ber J^inauffteigen 
fonnte. ?rtun banben fie einer jf ulf) ein ©eil um ben §ald unb 
jogen fie baran an ber SRauer l^inauf. Slid bie Wu^ an bad 25 
®rad fam, ftredtte fie bie 3w^fic l^raud, benn fie toar erftidtt* 
2)ie Silrger aber freuten fid^ unb riefen: «©el^t nur, fie ledtt 
fd^on!" 
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I. 

(Stflftriiitgeit 

From this week on, special practise on pronunciation is left to 
the student himself; words that are doubtful as to accent, quantity, 
etc., must be looked up in the word list at the end of the book. 

©tarfc 55crbc: 

II. fliegen, o, o; III. ftnben, a, u; l^lfen, a, o. 
VI. tragen, trug, getragen, carry. 
VII. l^eigen, \)iti, gel^eigen, caUf he called; fyiltm, it, a, held; fangen, 

i, a, catch; rufcn, ic, u, caU. 
VIII. fetn, hxir, gctocfcn; gcl^, ging, gcgangen. 

bad IRatJ^aui^, •'^, council hall, town hall, 

f ertig, finished. ii^ freue veMi^, § 26. 

fi^mildfeit, \^,, decorate, adorn. 

ba« SBanb, -^cr, ribbon. 

bad Silb, -cr, ©^nonijnt toon ©emaibc. 

bie @i^uitg, -en, meeting. gans, entirely. 

finfter: man fonnte nid^t fel^en, ed toot fetn Sid^t; am £age ift ed ^11, in 

ber 5flo(5t ift c« finfter. 
ba« ^anpi, *er, ©tjnon^m ber Stopf. 
f^tttteln, fcftv a/iafc€ (bie 9?atei&erren — councUmen — toaren erjteunt, fie 

h)unberten ftdj). 
bad 8onnenli4t/ sunlight. ba^ ^a^, tx, barrel. 

t9 f^alf nid^td, it did not help, avail. 
befferten anS, repaired. hautn, buUd. 

btttdft, ^rttp. mit bem flft., through. 
bet Cuere ttai^, croaswiee; ber SSnge ita4/ lengthwise. 
f^mal, ©egenteil toon ,breit'; flein, ©egenteil toon ,gro6/ 
ein ^aat - einige. nietnanb <- no-one. 

bie S'^auer, -n, loall (ein ©au« Jat SWanem, ein S^v^mtc SBftnbe; ^man 

finb and @tein; um alte ©tttbte finb SWauem). 
eittft-einmal. fonnte, could. 

ftredfte an^, stretch out. erftitft, choked. 

Udtn, fd^., lick. i^on, already. 

«tif0abe. 8efen @ie ben Sqrt. 



fd^.-fd^koad^ed ^erb. 



StDdlfter ^bfc^nitt 
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©ing.: baiS «Ub SBetb l^inb 8i4t 9tttt 9left 9{el« 

$Iut.: bie ^ilber SBeiber I^Uiber Sifter ^tetter 92efter 9eeifer 

©ing.: bai9 !@anb ^4 Sa6 <^9 ^ol) ^aud $au^t 

$Iur.: Me 9&nber ^Ad^ Sftffet (Sk&fet ^Blaec ^Aufec ^ftuptet 

©ing.: ber ^ann 
¥Iur.: bieSl^annet. 



88. 



^aroUgnta 



bad^anb 


bie ^ftnber 


bed ^anbed 


ber ^ftnber 


bem ©anb(e) 


ben ^anbent 


bad 9anb 


bie 9&nbet 



S33a« ftnb bte gnbungen be^ @tnfiular0? be« ^lurate? Um^ 
lout? 

39. filaff e m ber ftarlen iDeflination* 

3n Slaffc bret ftnb t)tclc 9?cutra, cinigc (8) aWa^fuIina unb 
fetnc gcmtntna. !Dtc ntciften SBdrtcr bicfer Piaffe fytbtn nur 
cine ©ilbc. HIlc 9B5rtcr btcfcr Slaffc mit a, o, u, an im 
©tamm l^aben Umlaut: 358nber, SBud^r, §3Ijcr, §8ufcr» 

SB5rtcr ber brittcn ^loffe in ttlteren Xti^tn: 

ia^ Slatt, Sud&, lud^, ®Ia«, ©, SBort (plural SBOrter ober 
SBorte), Dorf, 8anb. 

Sttfgai^e 

(1) flbcn ©le ben Jejt* 

(2) ©d^reiben ©te alle ©ubftanttbe ber britten Piaffe, bte 
toir gelemt l&aben, auf ©eite 7 be« @rammattfl^fte«. (©iel^ 
©cite 480 
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m. 

1. SBo h% bie ©tobt ©d^tlba? 2. SSa« tateit bie ©d^tlb^ 
burger eitimal? 3. SBomit fd^mildten fie ba« 9iatl^aud, ate t» 
fertifi tear? 4. S38a« toonten fte glei(i barin tun? 5, SBa« 
fanben fie, al« pe ^inein (in) fiingen? 6. SBie fingen fie ba9 
©oxmenlid^t, unb ttxi^ t)erfud&ten fie bamit gu tun? 7» 2IBa« 
tooHten fie bann tun? 8. SBa^ fe^Ite {was missing) in bem 
JRatl^aufe? 9. SBorum trugen fie einmal Sretter in bie ^ird^? 
10. 933ie -mfymn fie bie S5retter? 11* SBarum tooHten fie ein 
©turf bcr SRouer nieberreifeen? 12. 2Ba« fal^ einer Don il^nen? 
13. SBie trug ber SSogel feine SReifer? 14. 9Bo toud^^ einmal 
®ra«? 15. SSarum fd^nitten e« bie ©d^ilbbiirger nid^t? 16. aSie 
aogen fie bie ^ul^ l^inauf? 17. SBa« tat biefelbe, ate fie an ba« 
®ra« fam? 

SJofabuIar^ilbung. (1) SBeld^ 3)inge toaren in bem 
{Ratf)au«? SBeld^ S)inge finb im ©d^ulgimmcr? 

(2) aSie finb biefe S)inge (garbe, ©rd^e, gorm ufh).): ein 
SBanb, ein Silb, ein $au«, ein SKann, ein ^inb, ein %ai, ein 
^orb, ein 3)ad6, eine Xiiv, ein SSogel, bad ®ra«, eine ^ul^? 
(3* ®- ein JBanb ift fang unb fd^mal; e« ift rot, toeig, fd^toarg, 
bfau, grlln.) 

(3) SBad tut: ein SKann, ein ^inb, ein JBogel, eine ^u^? 
(3» ©.: ein SWann arbeitet; er fd^reibt; er gel^t in ben Oarten.) 

9(ufgabe 

(1) iiben unb beantloorten ®ie bie ^tagen (fd^riftlid^). 

(2) ©tubieren ©ie bie SSofabufar^tlbung (milnblid^). 
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IV. 

9[ufgal>e 

(1) ?cmcn ®ic ben Xtxt. 

(2) ©d^rcibcn ©ic in« ©rammatifl^cft: 

3luf ©cite 3 unb 5 aHc ncucn SB5rtcr ber crftcn utib itotiUn 
Piaffe (fcit Stcjt XVn). 

Suf ©cite 53 feci^« ©ilfee (au« ben Jejten) mit ^geraber 
SBortfoIge/' b* f)., ©tttje, in benen ba^ ©ubielt an erfter, ba« 
SBerb an giDeiter ©telle ftel^t, j. 35.: !Da« Sanb lag tlef unter 
©d^nee. Unterftreid^en ©ie bie SJerbe. 

Sluf ©eite 54 fed^ ©ttfee, in benen ba« ©iib{eft nad^ bent 
S5erb ftel^t (au« ben lejten), j.35.: (ginntal bauten bie ©d^ilb^^ 
bilrger ein 9?atl^au«. Unterftreid^en ©ie ba« SJerb gh)eintal, ba« 
©ubjeft einntaL 

(3) IDeflinieren ©ie (mtinblid^): ba« Sud^, unfer $au«, ntein 
^inb, biefer 3Kann. 

(4) ©eljen ©ie in« ^rftterit: SDn t)erftel^ft bie ®a^ nid^t^ 
SBarunt reigen ©ie bie SWauer nieber? 35a fliegt ein SBogel 
burd^« genfter* 

erfl&tttngeit sn @eite 72 

ber Xauntnhaum, ^, jnne (^^ttiZoc^) free, ift bet 9aum ber beutfd^ 

SBeil^nac^ten (CArtstnuu). 
trett, faUhfvl; fie fallen tm SBinter ntc^t ab. 
grunen: grlin fein. f^neten, fc^., snow. 

hn (annft mit f ei^r gef aHeit, / am very fond of you, 
crfreuen, fd^., make gladf give joy, l(o4, highly. 
load-ethHXd, something, 

bie 4>0ffffungf -en» hope. bie Seft&ttbigleii, coTutonof^. 

ber S^roft, comfort. bie ^af t, -^, strength. 

V. 

@tubimn @k baS SSeil^d^Mteb auf ®eite 72. 
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Dcutfc^cr Ce^rgang 
XXLa. O Xanatnhavm 



«nifl9ii|<(ft|rl824. 




1. £) San « nen^baum, San « nen^baum, tote treu ftnb bei « ne 

2. O ^an « nen^baum, o Xan * nen^baunt, bu fannft mir fel^r ge * 

3. O 2:an * ntn^bqum, o ^on * neii'bautn, bein j^leib n>ill xox^ 



>etnjeieibn>tu mu]^ tiHtd 




©fat • tfti ©u firflnftnicjt nur gur ©om * mtr * gcit, iiein 
fal ' Itn! SBte oft bat ni($t gur SBei^^nac^td^ett etn 
Icl^ • ten: 3Jic $off*mmg unb 5Bc * ftltn » btg * felt fiibt 



Icl^ • ten: ^c $off*nimg unb 5Bc * ftltn * btg * felt gibt 






audj im ©In * tcr, tocnn c« fd^neitl O 
$aum Don bit micp bo<$ er«freutt t> 
SEroft unb «raft gu ic * bcr 3cit. O 



San * nembaunt, o 
San ' nen«baunt, o 
San « nen^baum, o 
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San 
San 
San 



ncn*baunt, tolc trcu ftnb bet • 
nen^baunt, bu fonnft ntir febr 
ncn«baum, bdn ifldb toitt midj 
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ne $Iitt ' XhX 

ge ' fal « lenl 

xooA le^ « reni 



U 



J 

t 



i 
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ZXn. ^ie @age torn Soreleifelfett 

3ft)if(i&cn Singcn unb ^oblcng ftnb gclfcn gu bcibcn ©citcn 
bc« SR]^tn«« Son cincm bicfcr gclfen, bcr bcr gorclcifclfcn obcr 
bcr gurici fieifet, crjtt^It man bicfe ©age: 

Sin Sifd^cr, beffcn $ttu«d&cn an bicfcm gclfcn ftanb, fifd^tc 
cinft morgcn^ mit fctncr grau* S)a fal^n fie eine tDunbcrbare 5 
3un0frau* ®ie fill^rte fie ju ciner ©telle, an ber ber JRl^tn fel^r 
ticf toax, fagte: ^gifd^t ^ierl" unb t^rfd^toanb tt)ieber* @ie 
gel^ord^ten unb flnflen in einent Za%t fo Diel toie fonft in einigen 

2Ber bat)on l&firte, tooHte bie 9iiire fel^n* S)arunter tear au(i& 10 
ber ©ol^n be« ©rafen aibred^t t)ont Sll^in. (gr ritt an ben 
©trom unb ful^ir in einent ^al^n gum gurlei, auf beffen ®ipfel 
bie 3ttuberin fafe. ©eine Diener batcn il^n, nid^t toeiter gu 
fal^ren* Slber ber $ring fal^ unb l^5rte nid^W ate bie ^ungfrau, 
bercn gieb il^n tounberbar rlll&rte. ©ie fam an« Ufer unb \)oltt 15 
fid^ Slumen, mit benen fie il^re godten fd^mttdfte* 35er $ring 
befal^I feinen !Dienem, gu il^r gu fal^ren* Hfe fie faft am Ufer 
toaren, fprang er au« bem ^al^n, erreid^te aber ba« Ufer nid^t, 
unb bie SBeHen riffen il^n in bie liefe. 

©ein SBater, iDeld^er bat)on l^5rte, ritt an ben JRl^in. SBieber 20 
fafe bie yivct auf bem gelfen, unb il^re Sodfen glangten im ©on* 
nenlid^te toie ®oIb. 

Ma^ tooHt il^r 9Kenfd^n Don ber lod^ter be« 3i]&ein«?" rief 
fie. „2)ein geben, bu ^cuberin!" rief ber ®raf. „3)ein Seben 
filr ba^ geben meine« ©ol^ne«!" J)ie 9life aber toarf il^re 25 
©lumen in ben ©trom unb fang: 

neater, $ater, gefd^toinb, gefd^miitb, 
5)ie tocifecn 9ioffc Wd* beincm ^Inb, 
(Sd mia retten auf Imogen unb SBtnbl" 
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30 ®a roufd^tcn bic SBogen, bcr ©immcl hmrbe finftcr^ gtoci 

SBcHcTi fticficn sunt gurici l^inauf unb trugcn bic 91grc in bm 

©trom, toorin fie txx^^toanb. 
(Srftaunt fald bcr ®raf, toa^ ficf(3^al&. (gr ritt mit fcincn 

JHencm nad^ $aufe, unb ate cr in« ©d^Iofe fant, fonb er fcincn 
36 ©ol(in bort^ ©ic SBcHcn l&attcn il^n aM bcm ©trom an« Ufcr 

0ctraflcn« 

I. 

C^rllftrungen 

^tarfe $erbe: 

III. t>erfd^minben, a, u; ftngen, a, u, 

IV. befe^Ien, a, o, command; loerfen, a, o, throw. 
V. fitjcn, \ai, gcfcffcn, sit; bitten, bat, gebeten, beg. 

VI. fabren, u, a, ride, drive. 
VIII. ftcben, ftanb, gcftcmbcn. 

@4U)a4e ©ubftanttDe: bie ©eite, bie ©age (legend), bie Sfrau 
(looman, w/e), bic ^ungfrau (maiden), bic ©telle (place), bic SBocbe, 
bie ©lume (flower), bic iRlje (mermaid), bie 3<nibcrln (trite^), bic 8o(ifc 
(iocfc, cwrO, bie ©cUc, bic XBoge (w^aw), bie Xlefc (depth)\ bcr ®raf 
(couni), bcr ^rlng; bcr 9Kenf(6 (man^ human being). 
JSingen, ^oblens: ©tiibtc am 9{b<ln; fud^en @lc fie auf bcr J!arte. 
ber fB^eht Ift cln bcutfci^cr ©tront (bcr iD^lfflfftppl unb bcr Sl^lffourl ftnb 

amcrlfanlfdjc ©tr5ntc). 
morgend, ©cgentcll bon abcnb^; na^i^, ntlttagd, Dormlttagd, nad^mtttagd. 
foitft-gu anbcm S^^ttti. 
tti^td ate bie Sttttgfrau-nur bie 3^ungfrau. 
rtt^ren, fc^., move. 

Iftolte 114 SBIumen: ,W ift bcr IDatlt) be« 3ntercffc«-far fldft* 
faft-bclnabe, nld^t gang; fie marcn bcm Ufcr na^. 
bad Ufcr, shore, hank. 
crreidten, f<^*/ reach. 
glftnsen, fd^., shine, glisten. 
gef^toittb-fd^nett, rafd^. 

Sater, IBater . . .: ber Stbein ift bcr liBater bcr 9Hfc 8oreIet 
Ue fBtUtn f^atttn ilyn . . . getragen, Aod carried him. 

Viifflttke. 8cfcn @ie ben 3:c^. 



Dretse^nter 2tbfc^nttt 
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n. 

©titfi.: Ue @age BitUt SBoc^e 9Hfe 9(uine Sixfe SEkUt 
$to.: bie ©agen ©teHen iOSo^en 9H;en ^lumen Sixfcn llBellen 

©itiQ.: ICBooe ZUft grau 3aiibertn ber ®raf ^riit} SD'^enfd^ 
9Iur.: ^ogen Xiefen gtauen Sauberiimen bie ©rafett $rinjen S^enf^en 



40. 



^arabigtnen 



bie ^ge 


bie ©agen 




bet ®raf 


bie ©rafttt 


bet ^0e 


bet ©agen 




be« (^rafen 


bet ©rafen 


bet ©age 


ben ©agen 




bem ©rafett 


ben ®raf en 


bie ©age 


bie ©agen 




ben i^raf en 


bie ©rafen 



(1) SBeld^ (Snbungen l^t ber plural be^ aRa^fuIttid unb bed 
geminind? 

(2) SBcId^c Gnbutificn l&abcn gcmtmna tm ©ingular? 

(3) SJklci^ (gnbungen ^abcn bicfc 9Ka«FuIma tm ©mflufar? 



41. ^e fd^mad^e 2)eninatiim 

Piaffe I, n unb in l^eifecn bie ftarfe S)enination; toad [ivb 
bie ©nbungen biefer brei ^laffen im plural? SBeld^e ©nbungen 
Idaben 9Kadhifina unb Sleutro biefer brei ^laffen tm ©ingular? 

SBo fxnben toir in ber ftarfen 5)efIination ben Umlaut? 

(®6)tmd)t ©ubftantit)e l^oben feinen Umlaut,) 

3fn ber fd^toad^en 3)eHination [tub fefir Diele geminina (be* 
fonberd bie geminina auf -t, -tl, -er, -ung; -in; geminina auf 
-ia enben Im plural auf -inncn) unb eintge 5D?a«funna; bie 
fd^ttxid^en SWadfuIina finb 9lamen lebenber SBefen (living beings); 
bte metften t)on ii^nen enben auf -e* 

ttnfgalie 

(1) flben ©ie ben Ztict. 

(2) ©d^reiben ©ie bie fd^toad&en ©ubftantit)e auf ©eite 9 be« 
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®ramtnatiB&cftc«. (Sitcrc Iqrtc: bte 3)eife, ©cite, ^rcibe, 
&axtt, fJcitfd^, ©d&ule, Saffc, Slafe, lontc, gamiltc, gorbc, 
«Iinfc, grcubc, lafd^, SKll^Ie, 3unfic, ©pi^, ^iftole, @c* 
fd^id^tc, ^ird^; lofcl, ©obel, gcbcr, ©d^tocftcr, 2Wauer; ©ifeung; 
gej^terin, ©d^fiferin; lilr; bet ^crr, Od&fe, ^fc, ^nabc.) 

m. 

9Ra^fuIm: em f^elfen, ber bet Surlet l^gt 

ein ^tfd^, beffett $(tu^d^ mtf biefent f^elfen ftanb. 
fjemtnin: etne 3ungfrau, btteti 8teb tl^n ttmnberbar rttl^rte* 

eine ©telle, on ber ber JRI^in fe^r tief toox. 
plural: Slunten, mit benett fte tl^re Soden fd^mildte* 

fein ^ter, totl^et ha\>tm l^drte. 

ber Attorn, tooHn-in totl^tm, in bem er Derf^toHtnb. 

42. mtlattot 

ber ift ba« gett)5l^nlid^ (usual) beutfd^ 9?elatit)« @d l^at bie 
gormen be« beftimnttcn Slrttfete, aber bie ®ettittt^e finb: 

©ingular: beffen, beren, beffeti; plural: beren* ©er 3)atiD 
be^ ^lurate ift benen. 

3m 9lotninatit), !£)atiD unb SffufatiD, abet ni(^t tm ©entttk), form man 
bafUr locl((fer gebraud^en. 

^ad) Vrttpofitionen (ann man tO0(t)^9B0rter ftatt ber 9{elatt)>e gebrou* 
d^en: toortn, luorauf, moran-in, ouf, an bem (^iDeld^em); \)^l, § 15. 

toer, toai? finb unbeftimmte 9ielatitoe. @ie ftel^en Immer fllr enfiUfdJ 
^ whOf anybody whOf everybody who, what, that which, aber nie na4 
einem ©ubftanttD: 

SBer baDon b^tte, toollte bie 9life fe^en. 

(Srftaunt fab ber ®raf, toad gefd^ab. 

aWan mu6 immer fagen: 3)er iWann, ber (toelcber), bie grau, bie (toeldje). 
— SBor unb nad^ 9^elati))ftt<}en ftebt ^omma. SBo ftel^t bad ^erb in einem 
9{elatit)fa1}? 

91 u f a b e* Uben ©ie ben Seirt nod^ einmal unb ftubieren ©ie 
bie ©rammatif • 
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IV. 

tSftagen 

!• 2Bo febtc {encr gtfd&cr? 2. SBcn fal&cn fie ctnc« 9Korficn«? 
3. an tt)a^ filr cine ©tette fill&rte fie bie ^ungfrau? 4. ging 
ber gift^er an iener ©telle t)iel? 5. 2Ba« tat jener Orafenfol&n^ 
ate er bat)on l^drtc? 6. SBo fall er bie 9iije? ?• SBa^ baten ifm 
feine S)iener? 8. SBarum f)Mt er nid^t auf fie? 9. SBa« l^olte 
bie 3^ungfrau am Ufer? 10. 2Bd« gefd^al^, aU ber ^rinj unb 
feine 3)iener faft am Ufer toaren? IL SBa« tat fein SSater, ate 
er batjon l^5rte? 12. SBa« rief bie 5«ije? 13. ffid^ anttDortetc 
ber ®raf ? 14. SBa« tat bann bie 5«ije? 15. SBa« gefd^al^ nun? 
16. 2Bo t)erfd^n)anb bie giiace? 17. a33a« tat ber ®rcf? 18. SBen 
fanb er im ©d^Ioffe? 

9[ttfga6e 

(1) tlben unb beantnjorten ©ie bie gragen (fd^riftlicl^). 

(2) ©eflinieren ©ie (mllnblid^): biefe ©eite, jene grau, fein 
SWenfd^, toeld^e 33Iume. 

(3) ©efeen ©ie 9telatit)e filr bie ©trid^e ein, unb Dertoanbeln 
©ie bann bie ©ttlge in ben plural: 

ber gelfen, auf — bie ^vct fafe; ber !5)iener, — ©err ber ®raf 
toar; ba« 23oot, au« — ber ®raf fprang; ber ®raf, — ba^ 
©d^IoS gel^5rte {belonged; bei ,gel^dren' ftel^t ber 35atit)). 

(4) ©e<5en ©ie 9?elatit)e filr bie ©trid^e ein: 

bie ©tabt, — 9lame ©d^ilba tear; ba« SRatf|au«, in — bie 
SJilrger ilire ©ifeuttg l^ielten; bie gftffer, in — bie geute ba« 
©onnenlid^t fingen; ber SSogel, — 9ieft in ber fllird^e toar; bie 
©tabtmauer, auf — ®ra« toud^. 

V. 

(1) ?cmen ©ie ben lejt. 

(2) ?efen ©ie ba« ©ebid^t auf ©eite 78. 
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^ie Sorelei 

3d& iDctfe nic^t, toa^ fott c^ bcbcuten/ 
S)a6 i(^ fo traurig* bin; 
Sin aWftrd^cn* au« altcn 3citcn, 
3)a« f ommt ntir nid^t and bent ©inn** 
5 S)ic guft^ ift fttf)I,« unb c« bunfcit/ 

Unb rul^ig * flicfet ^ bcr SRI^in; 
S)cr ©ipfcl bc^ SSergc^ funfclt^® 
Qnt 2lbcnbfonnenfd^in» 

!Die fd^dnftc 3ungfrau fitjct 
10 S)ort obcn tounbcrbar, 

3IEir fioIbnc« ©cfd^meibc" blitjct « 

©ic f ftmmt ^3 il^r golbcnc^ §aar* 

®ic tomntt e^ mit golbcncm ^ammc" 

Unb fingt cin 8icb babci, 
15 5)a« fyit cine tounberfante^ 

©etoaltifie" SWelobei. 

3)en ©d^iffer int fleinen ©d^iffe^* 

grgreift^^ e« mit toilbem aBel&"; 

@r fd&out nid^t bic gelfenriffe,^' 

ao @r fd&aut nur l^inauf in bie $5^.^® 

3d^ glaube, bie SBeHen Derfd^Iingen^ 

ant diAe ©d^iffer unb tal^n^; 

Unb ba« l^at mit il^rem ©ingen 

35ie Sorelei getan. 

$einri(i^ ^etne. 

* mean, ■ «a<i. • tale. * mtn^. • air. • cooZ. ^ i« getting dark, 
■ quietly. • .^oics. " glistens. ^ jewels. " glistens. " combs. 
" com&. " powerful. " «Wp. ^^ seizes. *' tooe. *• diffs. ** height. 
* swallow, " 6oa/. 



a3ier$e^nter Sliff^nitt 

xxm. S^snaufeturm 

SS(i SBinflen fte^ mon ouf einer 3infel Im SRftetn <tn«t lurm, 
UmIc^ ber Snttufetumt l)etgt. 3)Ian erjttfilt baoon biefe ©age: 

@infE lebte in Snatnj iBift^of $atto, ber ^efyc reti$, ober geijig 
tear. 3^ fetnet 3"* Wor rine Tnwnittg in 3>utfc&lonb, unb 
Diele Snenfc^en ftorben Dor hunger. 3)a famen !eute ju $atto a 
unb baten t^n urn ©rot: „^err, ^If unSl" riefen fie. „SSienn 
bu una fein ©rot flibft, fterben ttir." 

©ei $atto aber gilt itire ©ttte nic^t«. Sr fcgilt He unb gibt 
i^nen Weber SSrot noi^ ^om. 3)a bric^t eine ©^r Son ilinen 
in eine feiner ©(^euneii, unb im ©uiifler ef(en fie bon $attoS lo 
Jfom. 5)er SBifc&of toirb iomie. gr befie^It tie ©t^ne tiintet 
if)nen gu fc&Iiefeen unb in Sranb gu ftecfen. Sllle«, nwfl borln 
ift, ftirbt in ben glammen. Uni aU bie aBenfc&en fc^reien, 
fpri^t er lat^enb: „§Srt, mie bie 2l?ttufe pfeifenl" 

SIber balb trifft if)n bie ©trafe be« ^immelfl. ®c6aren Bon is 
2fiilufen unb JRotten btinflcn in fein ©c&tofi. 3)«r SSifc^of er* 
fi^ritft. ©r BerBtrgt fii^; ober bie 
Saifl ber SWaufe unb iRatten tottiftft, 
unb fie folgen ilim llberQiIIjin. ffinblii^ 
befiedlt ^atto, einen 2^urm ouf einer ao 
anfel tra 5R^tn ju bouen. ©ort littit 
er fid& fUr fidfec. Witt eine SDIoua 
na(^ ber anbem fi^Rrimmt ju ber 
3nfe(, (auft in ben lumt unb llber» 
fant ben SBifi^of. ©eine SJiener er= as 
fc^Iaeen ^unberte unb Xaufenbe Don 
ibnen, ober bie ©dftoren nxrben immec 
flrbfeer, unb am ffinbe freffen fie ben 
©if^of fluf. 
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I. 

C^rfl&riiitgett 

I. pfeifen, ))ftff, gepftffen, whistle^ squeak. 

II. fd^Hegen, fd^Io^, fief($Ioffen, cLoae, 

III. bringen, a, u, rushj enter; fc^toiTnincn, a, o* 

IV. fterben, a, o, die; gelten, aoail^ he worth; fd^elten, scold; bred^en, 

br5($, gebrod^en, break; \pvt^ttt, a, o, speak; treffen, traf, ge^ 
troffcn, meet, strike; crfd^rcdcn, -fd^rftf, -fd^rocfcn, be fright^ 
ened; Derbergcn, a, o, hide, 
V. ficbcn, fi, t, give; cffcn, fife, gegcffcn; frcffen, frag, fiefreffcn. 
VI. erfd^Iagcn, u, 5, stoy, MU; toacbfen, u, a, grow, 
VII. laufcn, ic, au, run; ttberfallcn, -ftcl, -fatten, attack. 

©d^ioad^e ©ubftanttDe: 

blc 3nfcl {island), hit Xtnttuti^ (famine), blc 55ittc (entreaty), bie ©djar 
(crowd), bie ©d&eune (granary), bie gfomme, bie ©trafe (punishment), 
bie ^attt (rat), bie ^^W (number). 

,bad (Snbe' ift int lingular ftarf (bed (Snbed), im plural fd^taxtd^ (bie 
(gnben). 

SRaittj: ©ud^en* ®ie biefe ©tabt auf bet j^orte. )Q^eId^er Slug mttnbei 

bei SJ^aina in ben S^IEiein? 
teid^, rich. 

fttthtn ift nid^t bad englifd^e starve; starve l^eigt ,]^unfient.' 
ilftre SBitte gilt nic^tiS: $atto l^drt nid^t auf il^re i^itte. 
tocbct • • • tto4, neither . . . nor. 
due ®4ar lid^t in due fdner ^d^euueu: fie dffnen bie @d^eune mit 

©elwilt (force). 
SOtfuig, angry. 
in Sranb ftedPen, set on fire. 
fil^eran^in, in atte 3tnimer; fie bleiben Uberatt bei il^nt. 
er (ait ftct fur fl^er, er benft (thinks), er ift fidget. 
intmer gtSftet, grdger unb grd^r (3)'2ilnd^]^ufen fan! ntit bent ©d^nee tiefer 

unb tiefer -immer tiefer). 

nuUaht. Sefen @ie ben Xtft, 
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n. 

1. ^krf. @tttg.: id^ fel^ l^Ife fd^Iage effe fyiltt totxit 

2. $erf. @ine.: bu fie^ft ^Ifft fc^iaeft {{{t pitft toirft 

3. ^rf. ©tng.: er Mt I)ilft fd^mQt i^t ^au tofeb 
©infl.3inperot.:fie^! mi fd^toflCe)! ift! ^lt(e)! tt)erb(e)I 

43. ^a» $rafeni^ bet ftatlen SBerbe 

(1) 3n bcr crftcn unb gtDcitcn ^crfon be« ©titflular^ totrb e 
gu ie ober i^ a p S, gu 5, au gu fttt: ftel^ft, ftel^t; I^Ufft, I^Uft; 
fd&ttgft, fd&lttfit; ftSgt, ftSfet; Ittufft, Iftuft, 

(2) 3nt ©ingular bc« 3mpcratiM ft)trb e gu ie obcr I, unb 
btc gorm l^at feinc Sttbung: [vt^, fitif (abcr Wlaflc, ftofee, Iaufc= 
fd^fog, fto6, lauf). 

(3) S33enn bcr ©tamnt auf f (ff) cnbct, f)at bic gtDcttc ^crfon 
btcfclbc gorm ft)tc bie brittc ^crfon: bu i^t, er ifet* 

(4) SBcrai bcr ©tatnin ouf t cnbct^ l^at bic brittc ^crfon fcinc 
(Snbung: cr l^ttlt* 

Note. (4) refers only to verbs with change of the stem vowel: 
er l^ftlt, but cr rcitet (plural: l^t l^altet, IJr rcltct). — koerben is irregular. 

44. jprilpofiiimtett mit bem Wbtfathi 



binrdi ' ffo ol^ite urn gegen-toiber 

through for without around against 



Sttfgafie 

(1) tlbcn ©ie ben Scft. 

(2) ©d&reibcn ©ie gu Jcbcm ftarfen Serb im ©rammatifl^ft 
bie brittc ^crfon bc« ^lurate^ g» S3.: flcben, ^ab, flcgeben, gibt. 
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m. 

grageii 

!• 8Ba« ficl^t man auf {cncr 3nfcl bet ©inflen? 2. SBic ^cifet 
blcfer SCurm? 3. SBo lebtc Sifd^of ^atto? 4. -SBa^ ttwr gu 
feincr 3ett in !Dcutfd&Ianb? 5* 8Ba« gcfd^al^ t)telcn 2Bcnfd^? 
6» 3u ^^ famcn bicfe ?cutc? 7. S5Ja« fagtcn fte gn il^m? 
8* ®alt il^rc ©tttc Did bet ^atto? 9. SBa« tat er? 10^ SBa^ 
taten bie Scute? IL SBie tourbe ber Sifd^of nun? 12. SBa« 
befal^I er gu tun? 13. SBa« fiefd^al^ mit ben 9Kenfd&en in ber 
©d^eune? 14. SBa« fagte ber 33iWof, ate bie aWenfc^n fd&rien? 
15. SBeffen ©trafe traf ben SBifd^of? 16. SBa« tarn in fein 
©d&Io6? 17. SBa« tat ber ©ifd^of? 18. SBa^ taten aber bie 
aWttufe unb SRatten? 19. ®a« befal^I er enblid^? 20. SBie 
famen bie SKftufe in ben Jurm? 21. 2Ba« taten fie bort? 
22. SBad taten bie SDiener bed 33ifd^ofd? 23* SSad gefd^ 
enblic^? 

SBofabuIar^^tlbunfi. (1) SBeld^e leile eine« $aufe« fennen 
©ie? (2) SBeld^ SBbrter fttr ?Jerfoncn fennen ®ie? (3. ©.: 
ber 8el)rer ufm.) (3) SBie finb ^erfonen? (reid^, arm ufto.) 
(4) SBeld^e SBftrter fttr SEiere fennen ©ie? 

Kufgabe 

(1) tlben unb beantmorten ©ie bie gragen. (©d^riftlid^.) 

(2) ©tubieren ©ie bie SSofabuIar-tibung. (aKttnblid^.) 

IV. 

®rammatif*tibunfi. 

(1) 5)eflinieren ©ie: unfere ©d^toefter, blefe 9nfel^ meinc 
©d^une, ber Od^fe, jene ©d^ar, toeld^er fl'nabe. 

(2) ^oniugieren ©ie ben 3fnbifatib bed $rttfen« unb bt» 
^rilteritd t)on: fpred^^ fd^elten, laufen, ttHxd^fen, nel^men. 

(3) ©efeen ©ie alle ^rftterita in SEejt XX unb XXI ind 
^rttfend berfelben ^erfon* 
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XBortfoIflC 

SBeim bu wxS lebi SBroi gtbft, fterben loir. 

(Sr gtbt i^nen lebt fBtot 

S)te ©d^UbtrUrger banben bet Stuf^ ein @eil urn ben $ald. 

,un«/ ,il&Tien/ ,ber ^ul^' fttib mbtrcftc Oiitttt. 2)a« inbtrcftc 
Obicft ftcl&t tm !Datid. * 

,fcm «rot/ ,cin ©cil' finb bircKe Objcftc. 5)a« bircKc Obieft 
\m tm affufatte. 

5)a« Inbircftc Obieft \itf)t tior bem bireften Obieft* 

flttfgabe 

(1) ©tubiercn @ie bie ©ramtnatiMlbung. (aminblld^.) 

(2) gerncn ©ie ben Sejt. 

(3) ©d^reiben ©ic ouf ©ette 52 be« ®rammottfWte« fed^ 
^tttje mit bireftem unb inbireftem Obieft* Unterftreid^en ©ie 
bie Obiefte. 

V. 

tbm ©ie ba^ ?ieb „SDie Sorelei" (left auf ©eite 78)* 



XXina. S){eS0teIei 

{Mmtdl ^Mne, 183S. Qfitetoi^ @U4ec, 1838. 




34 ^eig nicl^t, toad f oH e« be ' beu • ten, bag td^ f o trau-rtg 
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f,^- 1 1 J. f ^^ ^^-^^^ 



bin; etn TlSX'd^ au6 al « ten 3^ « t^r ^^ 

/3^ ^ 



N'l, I f - ff 1^ 1 44-^^ 



f 



m 



cres. 




f onttnt tnir nid^t aud bent ©inn. !Dte 



Suf t ift filial, unb ed 
cres. 



^4[ft[ i f^^^ 




^ f \ K dim* I 




bun ' left, unb ru » l^ig fliegt bee dtf)tin; . . . ber 



l.r^'ffirrrrf 



nn 



p 






(S^ip'fel bed iBec*ged fun ' left int 9 * benb^f on^nen * f^ein. 










XXIV. SetaH^eht 

J)er SRI^itt tft J)cutfci&Ianb« ©trom, nld&t 3)cutfd^Iani>« ©rcnje. 
3)o(i^ tft toeber fetne Ouelk nod^ feine aRilnbung in ^Deutfd^Ianb. 
(Sr enifpringt in ber ©d^tDeig, auf bent @anft ©ottl^arb, uitb 
ntliitbet in ^oQattb in bie 9torbfee. 

SSont @anft ©ottl^arb fliegt er juerft norbdftlid^ unb battn s 
ndrblici^. !Dann tritt er in ben SBobenfee ein uitb bilbet itad^ 
bent Slu^tritte einen 24 m l^ol^ SBafferfall. 

S3ei Safel hjenbet fid& ber SRI^in n5rblici& intb tritt in einc 
(Sbene ein« ^Diefe reid^t im Often bi^ an ben ©d^nxtr^malb, im 
SBeften bid an bie ^ogefen. 3n biefer (Sbene liegen ©tragburg^ lo 
©peier, 2Borm«; nid&t iDeit ha'oon, am yitdax, fiegt ^eibelberg. 

(gttt)a« iDeiter tt5rblid& nimntt ber 9?l^in ben STOain auf* 
$icr, bei SKains, fttngt ber JRl^ingou an, ber toegen feiner 
SBeinberge berttl^ntt ift. 85ei SBingen toirb ber ©tront fd&ntttler 
UTtb brid^t gtDifd^n 93ergen burd^, !Die ®egeitb t>on Singen bid is 
toblena ober JBonn ift ber fd&5nfte leil bed SR^intate* Huf 
beiben ©eiten fiel^t man ®urgen ober SBurgruinen, alte ©tilbte 
unb SBeinberge. $ier ift aud& ber berill^ntte Sorcleifclfen. 

S3ei ^obleng nttlttbet bie 9WofeI in ben JRl^ein. J)iefer ift bort 
fd^on ein mttd&tiger ©trom, uitb t)iele ©d^iffe, bie er auf feinent 20 
3?ttdfen trftgt, finb grofe genug ftlr bie ©ee. S)ie Ufer fallen nod^ 
fteil gum gluffe ab, uttb ©d&l5ffer erl^ben fid& auf ben §5]^en gu 
beiben ©eiten* 

SBon Sonn an fliefet ber 5Rl^in burd^ eine Sbene, t)orbei an 
^dln, ber „©tabt mit bem etoigen 35om/' Dorbei an ben raud^en* 25 
ben Sffen t)on Cffen, !Dortmunb, ©armen, Slberfelb, Srefelb, 
©olingen ufm. SSalb banad& bctrltt er bie 9licberlanbe. 3)ort 
teilt er fid^ in biele Slrme, toereinigt fid^ mit ber SKaad unb 
nttlttbet nid&t iDeit Don JRotterbam in bie 9lorbfee* 
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I. 

bie dvLtUt, -n, ift bet ^egiim etne« Stuffed; bie 99hlnbung ift fdn (Snbe. 
bet 9l^tn etttf^ngt in ber ©d^iDetg-bie OueUe be6 S^^eind ift in ber 

©d^meij. ©ud^en @ie bie (^d^meij auf ber Stattt; toie l^eigt biefed Sanb 

auf cnglifdj? 
ber dl^n ntitnbet in bie 9lorb{ee-er fliegt in bie 9lorbfee. ©ud^en ©ie 

bie 9^orbfee auf ber Stattt* 
norboftlidt* bie k)ier $intmel«rid^tungen finb: (ber) 9lorben, ©llben, SQ^eften, 

Often. 
ber SBobenfet: loie f^tiit er auf englifd^? S)er plural t)on @ee ift ®een — 

mit gtoei ©ilben — @e»en — gu fpredjen. 2)er ©ee unb bie ©ee, 5:ejt 

XV. 
24 m: 1 m (ber ober bad 9)?eter)-39 3oII (etnwd mel^r aid 3 gug). 
Iiei ^afel-in ber 9lai^e t)on 2Q3afeI, nid^t tt)eit ))on 8afel. 
bie Qhtnt, flad^ed i^anb; ©egenteil: bad ©ebirge. 
ber di\^n nintmt ben SDtain auf -ber SJ^ain ntlinbet in ben ^^Ijiein* 
fftngt an-beginnt. 

toegen, ^rttpofttion mit bem ©enitlD, an account of, for, 
IG^einberge: int 9{]^eingau (ber ®au, district) mttd^ft Diel SBein auf ben 

©ergen an beiben'Ufem bed ^Jlj^eind. 
Iierit^mt, famous, 
fd^Btt, heatUifvl, 

bad fRfj^niaU gtoifd^en SBergen finb Sttler* 
bie S3ttrg, -en, castle. 
mjldttig-fel^r grog, getoaltig. 
genug, enough. 
I^Bln, @ffen ufto.: liegen aHe biefe ©tttbte am Ufer bed 9^]^eind, ober ftegen 

einige nur in ber 9lttlEie bed S^liieind? 
tiorbei, past. 
tauf^enb, smoking. 
bie (Sffe, -n, chimney, ' 
Betreten, a, t, enter, 
Mitn, fd^., divide, 
Hereinigt fid^-fommt gufammen. 

« It f a i c. Sef en ©ie ben £e|t. 
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n. 

Sftagctt 

!• SBo ift blc OucHc, unb loo ift hit iWilnbuttfl be« W^tin^? 
2. mt fllcfet bcr SR^cin guerft? 3. ffiic l^ifet bcr ©cc, burd& 
ben bcr 9?]fictn fitcfet? 4^ SBct tocld^r ©tabt loenbct cr ftd^ nad& 
bcm 9iorbcn? 5. SBa« rtiffcn ©ie Don bcr JRl^lnebcne ti5rblici& 
Don SSafcI? 6. SBa« fSnncn @ic ilbcr Stttficn unb ilbcr SWaina 
faftcn? ?• SBa« fUr cm ©trom ift bcr SRl^in bet ^oblenj? 
8. 9Ba« filr ©tdbtc licgcn in bcr Sbcne ndrblid^ t)on Stobltni? 

tlben ©ie ben Xt^ unb beantoorten ©ie bie f^ragen fd^riftlid^. 

aSiebetMIttttg 

m. 

1. !J)eninicrcn ©ie ben beftimmten unb ben unbeftlmnxten 
artifel. 

2. SBcId^ SBarter l^aben bie gnbungen bc« beftimmten Hrti* 
fete, unb toeld^ SJBfirter l&aben bie (Snbungen be« unbeftimmten 
artifete? 

3. Orbnen ©ie (arrange) bie ©ubftantiDc in lejt XXIV 
nad& ben iJIaffen unb f(i&reiben©ie fie in« ©rammatif^ft. 

4» aScId^ ©ubftantiDc gel&5rcn sur erften, gloeiten unb britten 
piaffe, unb rtcld^ gel&5rcn gur fd&mad&en Deflination? 

5. SDefliniercn ©ie: biefe« ©cbirge, iener ©trom, ba« Zal, 
feine Sbene. 

6. Defliniercn ©ie bie perfonlid&cn ^ronomen* 

7. SBa6 ift ba^ reflcfiDc ^ronomen? 

8. SBa« finb bie beutfd&en JRefotiDc? SBcId^e gormcn bc« 
5ReIatiM ,ber' finb Don ben gormen bc« Hrtifete Dcrfd^icben 
{different) ? 
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IV. 

9* SESkW (Stibuitfien fyit bad fd^toad^ ^rttterit unb ^rtU 
gip? SEBte bllbet ein ftattt^ iBerb feine ^ouptformen? 

10. 3n toelcben i$ormen \ttf)t -e- j^ifd^n bem @tamm unb 
bet (Snbung etne^ SBerbd? 

11. SBad ftnb bie ©tammt)ofaIe ber fieben (ober ad^t: bie 
ad^it Piaffe ftnb unrtfielmttgige SBerbe) Slblautflaffen ber ftarlen 
iBerbc? 

12. SBa« ficfd^icl^t mlt bcm ©tamnttjofd ftarfcr SJcrbc im 
^rfifcnd? 

13. ^oniufiteren @te bad $rttfen6 unb bad $r<ttertt bon: 
lebeU; rcbcn, dffncn, retfcn, rcifecn, gcbcn, rcitcn, fal^ren. 

14. ®cbcn ©ic bie 3ntperatit)e (©inflular unb plural, j. SB.: 
lebe, lebt, leben @te) biefer Serbe. 

V. 

©d&reiben @ie ind ©rammattfl^ft: 

©eite 11. Unreoelmftfeifie ©ubftantiDe, tole 9iame, ©ante, 
aufie, Of^x (mlt artifel, ®en. ©ing. unb 5Rom. ?Iur.). 

©. 13. Mt yiamm, bte in ben lejten ftanben (mtt aigent)* 

©. 14. (gine JabeHe ber Deflinatbudllaffen, toie auf ©eitc 
186 ber ©^nopfid. 

©. 28. 35le ^arabifinien ber ftarfen JBerbe im ^rttfend (ein 
SBeifpiel fttr a, eine« fttr au, eine« fttr e — ie, elne« filr e — i)* 

©. 29. SBeifpiele fttr «inbe*e in fd^hmd^n SBerben (g. ©• bu 
rebeft). 

(SrnttTutiQen gut erften ©tropin ber fBat^i am Si^eis 

(tattfen, f^., ^oar, resound, 

ber Dittf, -e, caU. 

ber ^omter^att, sound of thunder. 

bad @4toertgenirt, dasking of sworda. 

ber XBogenprafl, roaring of toave. 

ber ^ftter, guard, watchman, 

Semen ®ie biefe @tropl^ 
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XXIV a. 2){e aSaiiftt ant {R^ebi 

Allegro maestoso 



t 



m 



1. (S6 h^uft tin 



P 



t 



uft tin 9hif toit ^on ' net « ^K, 



^ 




p^^^ 



F 




rt 



iDte 



l ^/j J 



J \ l H-^ 




^^ 



@i)toat • ge • Ifiir unb 9Bo • gtn* (trail: Bum 

" ^ ^ ^ ' £^ 



?^ 



^ 



rt~rn 



i 



M. 



f J: J^J/^t 



i 



^ 



9t]^n, gum Widn, gum beut « fd^ett fR\)da\ SS^tt 



ZZSnx 



1^ 



t—y ^^^i—^ 



^ 






f-fH =i 



kDtll be«@tro«Tne«$tt * ter fetn? Sieb $a « ter«Ianb,inagft 



^ffW 



^ 



I 1/ ■- I 
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H^' J. n J i J. f J j ^^ 



^ 



r 



ru « ^ febi, Iteb !6a « ter'Ianb,inagft ru « 'l^tQ fein: 

V ? ? ^ I k - P P F iF' F "^ 



^^ 



i 



j-iijl;: j'j J 



le 



z 



-« 



« 



8«ii 



*= 



^^ 



5feg 



^t unb trctt 



P=l^ 



bie9Ba(i^t, Me ^i^it 



ant 9{^etn! 



^ 



sc 



w 



f jj \ J \ i'- 1 i i 



2 



-Zk 



i 



geft ftel^t unb treu bie i^ad^t, bie J^S^a^t am Se^etnl 



i 



P 



* 



^^ 



I 



XXV. ^et aHaiietifSnger turn 4>antelti 

3m 3cif)n gto5Ifl&unbcrt t)ierunbaci&taig tear in ber ©tabt 
^omcln cine fd&rcdlid^ aWttuf^fofic* S35cbcr Srot nod^ SleiW 
tear t)or ben j^unfirigen Jteren ftd^r* SKan Derfud&te alfe« 
aK5gUd&e gegen fie, aber nid&t« l^alf . 

35a lam in bie geplagte ©tabt cin SKann, beffen 5Wame S3un* s 
ting nwr. !Der bcrfprad^ ben Sttrgem, fie fttr l^unbert ®oIb» 
ftttdte t)on ben Kiftigen SKftufen unb JRatten gu befreien. 9Wan 
t)erfprad& il^m ben Sol^m 9lun mufeten in ber nttd&ften finftern 
9iad&t alfe Siltflcr in il^ren ^ttufem Weiben. ^eine menfd&Iid^en 
Slugen foHten fel^n, feine menfd^Iid^n Ol^ren l&5ren, toa^ ge* lo 
fd^al). Um SWittemad^t gog ber SRattenfttnger ein filbeme^ 
^feifd&en oM ber 2:afd&e unb ging pfeifenb burd& bie ftlHen 
©trafeen* SSon atkn ©eiten famen 2)?ttufe unb JRatten gelaufen 
unb folgten il^m* 2lte alle um il^n tDaren, ging er an bie SBefer 
unb ging ilber ba« tiefe SBaffer, ba« il^n trug toit einen ©d^atten. is 
J)ie SEiere folgten il)m unb ertranfen alle* 

5Wun tmx ©amein Don ber fd^redfltd^en SKftufepIage befreit^ 
Slber bie treulofen S3tlrger tooKten bem 9tattenfttnger ben Der* 
fprod^nen Sol^n nid&t geben. 3omig ging biefer fort. Slber 
am nftd^ften ©onntage, ate alle Srload&fenen in ber ^ird&e loaren, 20 
fam er tt)ieber. SBieber gog er pfeifenb burd& bie ©trafeen ber 
©tabt. 3lber bie^mal folgten il^m feine 2Wttufe unb 9?atten, 
fonbem t)iele Ileine(n) fi'inber au« ber gangen ©tabt. @r fil^rte 
fie in^ greie unb tjerfd&toanb am Snbe mit il^nen in einem l^ol^Ien 
Serge. 9hir gtoei ^inber, ein blinbe^ unb ein ftumme«, famen 25 
jurildt, bie anberen toaren unb blieben Derfd^nninben. 
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4fi. 



I^MrtMgwai 



X)er ete|( tfl foon. 2Die JMbe ifltodi 

iMifthec htnmt eto^L !Da< i^ Me iBctfet IMbe. 

Da«i|IMc84nebc<toni]iaieti4lc«. 2)at ift Me e)n«e ber iDdftai jhretbe. 

34 ftte anf bent bnumoi etn^L 34 f4retbe mtt bcr lodges Ihretbe. 

34 fe^ ben bcovnai @tn^ 34 (olte bte loctfee iMbe. 



5Da6 9n4 {|l srttn. 
^« t|l ba« 0iflne 8n4. 
Do« fhib bte !De(fd bcS trflnca 

9v4c^- 
34 Vt in bent flrflncn 9n4e. 
£>ffnen @te ba« grfine 9u4! 

Compaze 

bee bronne @tn^ 
» ihiabe 



!Die 9fl4er finb Qrtbt. 
SBo ftnb bte grflno 9ft4^? 
21M fhtb bte 2De<fleI ber grftnen 

fHl4er. 
8efen @ie in ben gritnen 9fl4cntl 
£>ffnen @te bte grttnes 9a4a! 



be€ brauncs @« bent biouncn @. ben btatnicn @. 
„ ihiaben « ihiabcs ,, i^naben 



bie btounem @til(Ie berbronnes©. benbrounem^. biebrounen^. 
I, Ihtaben » ihtaben ,, ihiabes „ ihiaben 

46. ^t f^toad^eti (Entongen ha VbitM»» 

(1) S)er @tu^I ift braun: (Sin Sbieftib ate ^rftbifat fyxt frine 
(SnbuTig. 

(2) !Ded brounen ©tubled, bem braunen ©tul^Ie uflo.: (Sin 
abieftit) ate 3(ttribut bat eine (SnbuiiQ. 

Stegel: aSetm bad aSort tior bttn VhiOOo bie (Sttbimg beiS 
feefttntmieti Srtileld (at, fo l^at bad Sbjeltiti eine ,fc(loai(e^ 
(Enbung. ^ie fd^HKid^n (Snbungen bed S(bierttt)d ftnb: 

©infittkr $IuraI 

fjem. 
S^leut. 
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Snfflibe. (1) @tubieren @ie bie ©rammatif* 



n. 

QfttllkxnM%tm 

^amtln ifi eine €^tabt in !Deutfd^Ianb; t» ttegt an bet flkfer; fud^ Gle 

bie SBefer auf ber j^arte. 
f^teiflid), terrible; ®))noiU)me: fur^tbar, arg, fd^Iimin, bdfe. 
S^aufe^Iagr: bie SD^ttufe plagten bie Seute in ^ameln fe^r. 
meber . . . no4, neither . . . nor, 

bad X\tx, -t: ber Od^fe, ber 9ubel, ba« $ferb, ber @tar ftnb Siere. 
fi^er, safe. 

alM S^gHi^e- ailed, toad ntdgli^ (poMi&Ie) iwir. 
ge^Iagte. ^artijip bed ^erfeftd Don pUtgen (f(i^.)» 
SBunting, 9{ame; er trug bunte (gelbe, rote, grttne, bUtue) iMeiber; compare 

Browning's *Pied Piper,* 
totrfinredttn, S, o, fromiw. 
I&ftig, trovJblesome. 

Befreien, frei ma^en; er Derfpra^ bie SD'^ftufe )u t)ertreiben. 
inenf4ft4, human, 
tia^ Huge unb bad Oi\t ftnb im lingular ftarf, int plural f^nxx^: bed 

Sluged, bed Olfird — bie ^iugen, bie O^rcn. 
bie SRitterna^t ift urn }to5If Ul^r nad^td; toann ift iD^ittag? 
bad $feif4en, - (liUU) whistle, fltUe. 

fiihttn, and ©ilber; golben, and ®oIb; eifem, and (Sifen; iHlittn, and $o(|. 
famen gelanfen: toeld^e Sorm ftetit nod^ fontnten, loeld^e nad^ bleiben? 
folgten il^m: totld^ anberen $erbe ntit ^atit) (ennen @ie? 
ber @4atten, -, shadow. 

crtrinfeit, a, u, drown (be drowned); fd^Iagen, heat, erfd^Utgen, kUl. 
ireitlod, faithless. 

aOe ddoadftfenen: hxxd^fen, Vl, a, grow; ertoad^fen, grown up. 
Mei^mal, this time. 
gan^, entire, whole. 
fonbcm, btUy fte^t nad^ einent negatiDen ©a^ ober SBort: feine SRftufe, 

fonbem . . . 
bad Srreie: O^egenfal} }u ©tabt ober $aud: bad gelb, ber SBalb, bie SBiefe 

(meadow) ift ,bad greie.' 
ebi (olftler 83erg: the souls of the dead are said to be living in 'hollow 

mountains'; the children died. 
fhtmnt: toer nid^t fpred^en fann, ift ftumnt. 

««ft«»e. 8efen <^ie ben Xe;t. 
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m- 

Sfragen 

1. JEBann tear cine fd&rcdtlid^ SKttufepIagc in §amcln? 2. SBor 
tocm tmx bamate ((hen) ni($t^ [id&er? 3* SBa« tat man gegcn 
bic Smaufc? 4. JJBer fam ba in bic ©tabt? 5* SBic l^icfe bcr 
aWann? 6* aBa« Dcrfprad^ cr ben Siirgem? 7. SBa« taten bie 
Sllrger? 8. SBa^ mufiten fie in ber nftd&flen ftnftem Slad^t tun? 
9* SBa« tat Sunting urn SWittemad^t? 10. SBie ging er burd& 
bie ©trafeen? 11. S33a« fam toon alien ©eiten gclaufen? 12. SBo* 
l^in ging er, ate alle beifammen toaren? 13. SBie fonnte er ilber 
ba« tiefe SBaffer flel^en? 14. SBa^ taten bie Jiere? 15. SBo^^ 
t)on toax nun ^ameln befreit? 16. Slber toa^ taten bie treulofen 
JBilrger? 17. SBa« tat ber gjattenfftnger? 18. fflJann !am er 
toieber? 19. S33a« tat er bie^mal? 20. golgten il^m toieber 
gwaufe unb SRatten? 21. SBol^in fill&rte er bie fleinen ^inber? 
22. aSo t)erfd&tt3anb er mit il^nen? 23. SBie diele ^inber famen 
gurttdf ? 24. SBo toaren bie anbem? 

9SofabuIar*ftbunfi. 
SBa« ift — 

in einer ©tabt, in einem ^m^, in einer ©trafee, auf einem 
Serg? 

SBie ift — 

eine 2Wau«, eine 9?atte, eine ©tabt, ein 9)?ann, ein 2[uge^ 
eine ©trafec, ein §au«, ein S3erg, ba« SBaffer? 

SBa« ift — 

grttn, blau, grofe, flein, fd^mal, fong, furs, i^^% filbem, 
ftia, Wbunfel(=flnfter)? 

auf 9 aft e. SSeanttDorten ©ie bie gragen fd^riftlid^ unb ftu* 
bieren ©ie bie SBofabuIar*tibung. 
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IV. 

(1) 5)cflimcrcn ©le: ba« groue Sfugc, ba« fd^arfc Ol&r, blcfe 
flnft(c)rc 9iad^t, bcr tiftd&ftc lag, unferc gcplagtc ©tabt, btcfc« 
^ungrigc Xitv, tocld^r ticfc glufe. 

(2) ©c^n ©ic Gnbungcn ctn unb t)crtt)anbcln ©ic In ben 
plural: !Dcr alt- 9Wann fam in ba« flcin- $au«. !Der arm- 
S5llrgcr gcl^t burd& bic fd&mal- ©trafec, S)a« arm- ^tnb ift in 

bcm gro6- cS^^^c^* 

(3) ©ctjcn ©ic Gnbungcn cin: 

3fn ciner flnftcr- 9iad^t ftal^Ien fd^Iau-^ !J)tebe cincm alt- 
ganbmann fcin beft- ^fcrb au« bem flcin- ©tallc. Sflai^ clnig- 
Sagcn rciftc cr in bic nitd&ft- ©tabt, bcnn cr tooUtt auf bcm 
grog- ^fcrbcmarftc cin anbcrc^ laufcn, !Dort nnircn t)lclc fd&S* 
nc(n) ^fcrbc fcil, unb untcr bicfcn crbUcftc cr aud^ ba« gcftol^^ 
fen- ^fcrb. Sr fafetc c« an bcm furg- 3^8^ wnb fagtc: „J)a« 
ift mcin 'ipfcrb! 5)icbc ftal^fen c« mir t)or cinig- lagcn au« bcm 
t)crf(i^Ioffcn-^ ©tallc." 

(4) ©cfecn ©ic 3lbic!tit)c gu fttnf ©ubflantit)cn in Ic|:t XX, 
fttnf in Scjt XXI unb fttnf in Jcjt XXn. 

gcfcn unb ttbcn ©ic ba« ^^cibcnrMkin" (nttd^ftc ©cite). 



V. 

Grflftritngeit 

bie ^dbe (alter !DatiD: $eiben), fie^eti, a, o, stingy prick, 

heath. ctoig, foreoer, 

morgeiiff^Bn: f46n mie bet Tlot^tn, leiben, Ittt, gelitten, su^^r, aUow. 

sa|: aud ber 9ltt^e. {!4 toe^ren, (ie/end oneself, struggle. 



^ clever, * locked. 
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fli»Iigmt MR gttttt. 



Deutfc^er ttlitQanQ 
XXV a. ^eibeitrS^Icbi 







1. ©alft dn Stmh'da IRM « Ittn ftel^, 9{d« ' lein auf ber 

2. j^iu « be f)n:a((:3(( bre « c^ bid^^ 92dd > lein auf ber 

3. Unb ber loU • be $tm • be bra^'d WA « letn auf ber 



^rrmiftF i f'f ^ 



^^i^^ 




' i j ; j. I 



»=^ 



Set • ben, nxir fo {ung unb 
et « ben! 92M « letn ftmtd^: ({d^ 
^ » ben; 9{dd « lein koe^r « te 

^ 1—^ 1^ 



ntor • gen * f45n, 
fte • ((e bi4, 
fic^ unb fta4. 



bsp' M^ \ 



e 



^^^ 




0: l j J' P.'IJ^ 



lief er f((nea, e« nal^ }u fel^n, faV^ mit Die > len greu * bem 
boB bu e « toigbenfft an ntic^, unb i^ loiU'dnic^tlei ' beni 
balf ibnt bo4 fetn^eb unb a(!(, ntugt' ed e ' ben lei • ben. 



i\Uiih}\U ^ 



^ 



L jsjii f | .nM-|i (^zy^ ^ 



9{M«Iein,9{d««Iein, 9ed«-ian rot, ded^'Iein auf ber $a « ben. 



k.rr^[ i f ff^if[ff ^ 



XXVI. Sung Siegfrieb 

3uiig ©icgfricb tear cm ftoljcr RnaV, 
@tng Don bc« SSatcrd Surg f)txab. 

aSoIIf raften nid&t in S?atcr« §au«, 
SBoQf tDanbem in bie fSkli f)mau9. 

JBcgc^ncf ifim mand^ SRittcr tocrt « 

2Wit fcftcm ©d&ilb unb brcitcm ©d&locrt 

©icfifricb nur cincn ©tcden trug, 
35a^ tear ll^m bitter unb Icib ficnug. 

Unb ate cr ging inx ftnftcm SBoIb, 

^am cr ju einer ©d&micbc balb. lo 

J)a fal^ er (gifen unb ©tal^I gcnug^ 
(Sin luftig geucr glamnten fd&Iug* 

„0 aWeifter, liebfter aWcifter mctn, 
Safe bu mid^ beinen ©efcHen fein! 

Unb lel^r' bu mi($ mit glcife unb ^d)t, w 

SBic man bic gutcn ©d&lDcrter mad&t!" 

©iegfrieb ben jammer tool&I fd^toingen furatt', 
<Sr fd&Iug ben Stmbjofe in ben ®runb» 

@r fd^Iug; bag tDcit ber SBalb erflang 

Unb ailed (Sifen in @tUde fprang* ao 

Unb t)on ber letjten ©fenftang' 

SKad^t er ein ©d^toert fo breit unb lang. 

„9lun l^ab^ id) gefd^miebet ein gute« ©d&toert, 
9hm bin id& iDie anbere 9?itter ttjert; 

9hm fd^Iag' id^ toie ein anbercr ©elb 25 

©ie JRiefen unb SDrad^ in SBalb Itnb gelb/ 

Subtt)ig Ul^Ianb. 
07 
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«. 



^« ift guter ©ta^L 
!Oer $rei« gutett ©ta^Id ift l^o^. 
^efe« a^effer i^ axA gutem etal^l 
Tlan fann gutex ^tal^I ntd^t lAd^t 
brec^en. 

^« ift f^dned $a|)ier. 

(Sr l^t eine SDv^enge f^Snen $apier«. 

S)iefed $eft ift aud f(^dnem Ropier. 

fBir f((reiben auf fd^dned ipapier. 



I. 

^aroMgrneti 

X)a« ift toeige l^reibe. 
SSir l^ben eine SRenge toeigcr l^reibe. 
3<i f($Teibe mit meiger jhreibe. 
&tbta @ie mir toeige l^reibe! 



^ad ftnb l^ol^e genftec. 

SSad ift bet 9hi<3en l^o^er Senfter? 

^ad ift ein 3tntmer mit bo^en gen^ 

ftem. 
^ur4 bol^e genfter lomntt Diel 8i4t 



ein (fein, mein, bein, fein, unfer, euer, ifjit, SW brauner ©tubL 

irivir m m n n n m ^^^ genfter. 

0ber: einem braunen ©tubl, einer l^o^ctt Xiix ufto. 

48. Sie ftatlen (Sttbungeti ht» 9O>iatt0§ 

^t%d: 8Semt ha^ SBori tiot bem SIbiefttt) md^t Me Stibimg 
bei^ befttmrnten HtmtU Ht, fo ^at bai^ 9bieftto bie (Snbung 
beiS beftimnttett Slrtileli^; bad finb bie ,ftarfen Snbungen'; fie 

Pttb: ©ingular plural 



mail 


er en 
e er 

t» en 


em en ^ 
er e 
em t^ J 




igem. 


e er . en e 1 


iReut. 





(^er ©enitit) lingular bed Sl'^adfuUnd unb bed 9leutmm« l^t bie 
f^UKicte (Snbung, toeil bad ©ubftantik) bie ftarfe (Snbung -d ^at). 

Note. 3ung ©iegfrieb, mand^ 9iittcr mcrt, ein luftig gcucr, occurring 
in the text of this lesson, are poetic irregularities; what would the 
regular prose forms be? 

fittfgabe. (1) ©tubieren ©ie bie ©rammatif. 

(2) ©etjen ®ic ftarfe abicftit)enbunfien fttr alle fd^toad^n 
(gnbungen in Sejt XXV, g, ©• in ber nttd^ftcn finftem 9iad&t: 
nttd^fter — finftrer. (Of course, the articles must be 
omitted.) 
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n. 

drflftrttngen 

@iegfrieb: One of the heroes of Grerman folklore; he is one of the 
principal characters of the ,iRibe(unoenIteb/ the greatest national 
epic of the Germans. 
9^^f proud. 

Stnah' • . . l^erab: fein guter ^dm; Stxuih' ^t langed a, betab furged a. 
bie Sttrg, ~en: i^dnige, ©rafeit, 9{itter uftD. loobnen in 8urgen ober @(i^Itff» 

fern (©ijnonijnie). 
ritften, fd^., bleiben, rul^. 
I^erab, l^isiatti^: b^t- marks the direction towards the speaker, bin- 

the direction from the speaker (or from the point of interest); 

loenn ienutnb an bet Xiix flopft, fagt man: n^erdnl"; koenn man ibn 

ova bem 3tnimer fcbicft, fagt man: ^^tnaudl" 
Ibfgegneit, fcbv f»^; toelcber gaH ftebt nacb begegnen? trefftn (trSf, getrof* 

fen) tft etn @^non))m, b<^t aber toelcben gaU? 
ber mUUt, -, Jbni^U. 
loert, worthy J good, 
feft, s^ronfiT. 
breit ift ba« (S^egenteil Don ftbmal; toad ift bad (S^egenteil bon grob? 

ber Steifen, - <licA;. 

letb gemtg, hs ima very sorry for that, ber IBalb, -^er, forest, 

bie 84>niebe ift bad $aud eined ©d^miebd; bie WiW ift bad ^aud eined? 

ber Staf^l ift batted (Sx\ta; da ©cbltiffel ift au9 (Sifen, ein 3)^effer ift and 

®tabl. 
IitftiOr cheerful, bright; f 4Iug ^(ammeti, tmia burning brightly, 
lieb, (iear. 

ber @efelle, -n, apprentice, 

m\t 91^6 ntib 9fl4t, (t&itA diligence and care), thoroughly, 
UffttM, f^.: ber Sebter (ebrt, ber &d0tx (emt (ober foil Itxntn)* 
fatoA' - f onnte. toobl - gut. 

ber Kmbog ift ein Sdlod (Sifen, auf bem ber ^c^mieb fcbmiebet. 
ber ®rttttb>ber Soben, bie (Srbe. trningeti, a, u, resound, 

bie (Sifeitftange, -n, rod, bar of iron. Ui^t-, last, 
f4Iag': bter-irfcblage. 

ber tRiefe: 9eubeaab( toar ein 92iefe; ein 92iefe ift furcbtbar grog* 
ber ^tadb^ -n, dragon, 

«Kfa«bc* Sefen @ie ben 2:e^. 
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m. 

t^ragen 

!• SBa^ fttr cm ^nabc toax bcr iungc ©icgfricb? 2. SBorum 
blicb cr nid^t in bcr Surg fcincd S?atcr«? 3. 2Bcr bcgcgnctc il^ 
cmf bcm SBcgc (way) ? 4, SBa« trugcn bic 9?ittcr? ( C/se plural) 
5. 2Ba« trug ©icgfricb? 6, SBo fanb cr cine ©d^micbc? 
7. SBa« fal^ cr in bicfcr ©d^micbc? 8. SBa« tooUtt cr bei bcm 
©d^mieb (smith) tDcrbcn? 9. 2Ba« folltc il&n bcr ©d^mieb 
kf)xm? 10. SBaS gcfd^al^, ate ©icgfricb ben jammer fd^toang? 
11. aBa« gefd^al) mit bcm gifcn? 12. au« tocld&cr (Sifcnftange 
mad^t cr cin ©d^tDcrt? 13. SBa« fttr cin ©d^tocrt mad&tc cr 
barau^? 14. 2Ba« tooUtt ex mit bcm ©d^tocrtc tun? (Use 
erfd^Iagcn instead of fd^Iagcn.) 

S?ofabuIar*tibung. 

aiBa« tut — 

cin ^nabc, cin ©d^micb, cin JRitter, cin ^Ib, cin SKciftcr, 
cin ©cfcHe? 

2Ba« tut man — 

mit cincm ©d&hjcrt, mit cincm jammer, in cincr ©d^micbc^ 
im SBdbc, auf bcm gclbc? 

SBoraud ift — 

cin ©d^tDcrt, cin jammer, cin ©tcdfcn, cin gcnftcr, cin 
SWcffcr, cin 93ud^, cine Ul&r? 

SBcr obcr toa^ ift — 

in cincr SBurg, in cincr ©tabt, in cincm S)orf, in cincr 
©d^micbc, in bcr ©d^ulc? 

ftttfgabe 

SBcantlDortcn ©ic bie gragen fd^riftlid^ unb ftubicren ©ic bic 
SBofabuIar*tibung. 
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IV. 

(1) ©cflfaitcrcn ©ic: cm ftolgcr Struibt, ble tocitc S35elt, fyxt^ 
tcr @tal&I (nur tm ©iugutor), cin gut- ©d&lwrt, cin ttcf- fin* 
ft(c)r- SBalb, cine liolj^c SBurg, grofe- Icuerung (nur im ©in* 
gular). 

(2) ©c<5cn ©ic Gnbungcn cin: ®n grofe- SBalb lag t)or il^nt* 
SWan craftl^Ite, baft ftarf- SRicfcn barin Icbtcn, ?lbcr cr l^otte 
cin gut- ©d^toert unb cincn feft- ©d^ilb unb f)attt fcinc Slngft. 
©0 ciltc cr mit l^ol^ 3Kutc (bcr SWut, courage) in ben ticf- 
SBalb, unb balb fal^ cr bor ftd^ cin grofe-, luftig- gcucr, 35a« 
tear in cincr ficin- ©c^micbc, unb in bcr ©d^micbc ftanb bcr 
©d^nticb, cin grofe- 3Kann mit Wtoarg- ©d^tlrgc (bic ©d^ttr^c^ 
-n, apron) unb glDci fd&lDcr- §ftmmcm. 

(3) ©ctgcn ©ic 2lbicftit)c gu ben folgcnbcn ©ubftantit)cn: 
Icirt XXni: auf einer 3nfel, cincn Jurm, Dor ©ungcr, Scute, 
cine ©d^ar, im hunger, (Don §atto«) Stovn, bic ©d^nc, ©d^a* 
rcn Don 2Kttufen, fcin ©d&Iofe, fcinc 35iencr. 

Icirt XXIV: (!Deutfd^Ianb«) ©trom, cine Sbene, locgen fci* 
ner SBeinbcrge, ghjifd^n Scrgen, Surgen ober Surgruinen, 
SBcinberge, bic ©ec, ©d^Idffcr, gum gluffc* 

ftufgafie 

1. ©tubicren ©ic (1) unb (2) bcr grammatifd^ tibung^ 

2. ©d^rciben ©ic (3) bcr grammatifd&en llbung. 

3. ©d^rciben ©ic auf ©cite 18 bc« ®rammatifl^fte« bie 
^rabigmen bc« ftarfcn 2lbicftiD«, auf ©cite 19 bie ^arabigmen 
be« fd&toad^en 2lbicftiD« in ©iilscn (toic auf ©cite 92 unb 98, 
aber anbere ©(ifee, am beften au« ben Jc^cn, j. S3. ©• 19: 
3fung ©iegfrieb toar cfai ftolgcr ^nab\ 

(gr fal^ cine SW^nge guten ©tal^te. 

Sr begegncte cinem JRitter mit feftem ©d^llb. 

3)er ©(^mieb gab il&m guten ©tal^L 



102 Deutfc^er Ce^rgang 

V. 

^a9 ®ramittaiifl|eft 

From now on, no special assignments for the grammar note book 
^nll be given, but the student will have to continue it independently, 
•collecting material until every page is filled. In addition to the 
pages already assigned, the arrangement will be the following: 

Page 30. Irregular weak verbs Gike nennoi, xumntt, fienannt) enter 
them, as they occur in the texts. (There are not 
enough of them to fill the page.) 

'* 31. Sentences with the perfect with fein* 

" 32. " " " " " fyihetL 

^* 33. " " " future. 

^' 34. The simple tenses of modal auxiliaries. 

** 35. " compound " " " " in sentences. 

■" 36. Sentences with inseparable, 37, with separable verbs. 

" 38. The simple, 39, the compound tenses of the passive. 

^* 40. Sentences with the unreal subjunctive, 41, indirect dis- 
course. 

^' 42. Sentences with prepositions with dative and accusative 
(an, auf, etc.), 43, with the dative, 44, with the accusa- 
tive. 

** 45, 46, word order, as assigned before. 

** 47. Sentences with infinitive or participle last (e.g., Sodtl foE 
ben $afer ft^nclbcn). 

^' 48. Dependent clauses of various kinds. 

*' 48. Relative clauses. 

^* 50. Independent and dependent clauses with ''double infini- 
tive." 

^' 51. Sentences showing the arrangement of the direct and in- 
direct objects, 52, of adverbs of time and place. 

^' 53 to 59. Collections of vocabularies (a) for things in the 

^ schoolroom, (b) designations of persons, (c) of 

animals and plants, (d) of actions, (e) of qualities. 



9l^titftnUt «bfd)nitt 

XXVn. 2)ad X)etttffl^e 9lei4 

S)a« S)cutfd^ dtti^ licgt tm nbrblid&cn Xdl t)on SKtttcI^ 
(guropa. 66 grengt im 9iorbcn an btc Siorbfcc, 3)ttncmarf unb 
bic Oftfcc, im Often an JRufelanb, im ©ttboftcn an 6ftcrrcid&* 
Unfiarn, im ©libcn an fcftcrrcid^ unb bie ©d^tt)ci3, im SBcften 
an granfrcid^, Suarcmburg, Sclgien unb ©oUanb. !Da« ©cut* s. 
fd^ 9?cid^ l^at 540,000 QuabratKIomctcr; bic SJcrcinifitcn 
©taatcn finb ficb^cl^nmal fo grofe, bcnn if)xt glftd^ ift mcl&r ate 
ncun SWillioncn qkm. S)er amcrifanifd^ ©taat Jcia^ ift 
fitSgcr ate ba^ 3)cutfd&c SRcid^; cr l&at 688,000 qkm; ba« 2)cut* 
fd^c 9tcid^ unb bcr ©taat SBi^fonfin gufammcn finb ungcfttl^r fo lo 
grofe toit bcr ©taat 5Ccja«* 

SDa« !Deutfd&c 5Rci^ l&at 26 ©taatcn. 8Sicr bat)on finb 
^5nigrcid^; fie l^igcn ^rcufecn, Sa^em, SBilrttemberg unb 
©ad^fcn. ^rcufeen ift bcr gr56tc t)on bicfcn ©taatcn; fcinc 
gttd^c bctrftgt bcinal^ 350,000 qkm; ba« ift tocnigcr ate 9Kon* is 
tana (378,000 qkm), abcr mcl^r ate 9ieu*a»earifo (317,000 
qkm). Saijcm W 75,000, SBilrttcmbcrg 20,000 unb ©ad&fen 
15,000 qkm, 3)a« grdfetc ©rofel^craofltum ift Sabcn; c« ift 
ctnxi^ grbfecr ate ba« flcinftc ^anigrcid^, ©ad^fcn* 33a^cm ift 
ettt)a« flcincr ate ©tlb^^arolina, SBilrttcmbcrg ungcfttl&r fo ^ro6 20 
toic 9icu*3crfcij, unb ©ad^fcn ift nid^t Did gr56er ate bcr ©taat 
(Sonnccticut, — @« gibt im 5)cutfd&cn JRcid&c 6 ©rofel^crgog* 
tllmcr, 7 gilrftentilmcr, 5 ^crgogtttmcr, 3 SRcpublifcn (bic 
„greicn Btlti>it** Hamburg, JBrcmcn unb Stibcdt) unb cin 9Jci(^«^ 
lanb, (SIfa6*?otl^ringcn. 2& 

55ci fcincr ©rttnbung, im 3falEirc 1871, Ifiattc ba« !Dcutfd&c 
JRcid^ 41 aWiHioncn gintooldncr, abcr jctjt, im 3alfirc 1916, be* 
trttgt ii&re 3a^I beina^c 70 amaioncn. 

103 



lOi 



Sentfc^er Ce^rgang 



L Ste fttrte luni 2)attf 41inik 
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fS^\x iDoHen l^te etne l^arte bon ^eutf^Ianb )eid^nm. (S« ift fe^ (eid^t 
— am Iei(i^teften, toenn loir Ouabratpapier (b. (. $apier mit l^ortaontalen 
imb Dertifalen Sinten) nel^men, aber mir fdniien ed aud^ ol^e Sinien tun. 
fS^ma tDir Ropier mit Ouabraten fyihm, f o laffen toir iebe ^ite eined Oua* 
brate« filr 100 j^ilometer gelten — iebe« Ouabrat bebeutet alfo 10,000 
Oitabratfilometer (qkm). 

1. ^ie <>Ufdaniett. mv aeid^nen bie brei gro^en Ouabrate A, B, C; 
iebe (Seite biefer Ouabrate ift 400 km lang. !Die nOrbli^e Sinie mlttnaent 
tDtr um 200 km nad^ Often. 200 km meiter ndrbUd^ }ie]^ loir eine $aral« 
lele, 1000 km lang. !;)ann giel^ toir t)on ber SD^itte (^unft a, bad Si4« 
telfiebtrge) etne IDiagonale na<^ $unft b (ben 9)'2afurtf4en @een). $on bem 
filblid^en Ouabrat, C, fd^neiben toir bad fttblid^ ^iertel ab. !X)urd^ ^unft 
A ge^t ber 50. ^raQelfreid (ndrbUd^er ^eite) unb ber 12. aDr^eribian (dft- 
Itd^er Sttnge). 

2. ^er Umrift (auaine); bad ift bie breite, l^eUe 8inie. 

!Die 9^orbfee: Sir fd^neiben im iRorbkoeften ein Ouabrat t»on 200 km 
©eitenliinge ah, 

jDie Oftfee: S^ir fejjen bie $unfte c, d, e unb ^iel^ brei SBogen (-5^ur« 
t)en) — ber mittlere ift ber flad^fte, ber iDeftlidJe ber runbefte. 

!Die SBeftgrenge: 3m 9lorbb>eften fc^neiben mir ein ^Dreiedf ah, bad 100 
km breit unb 200 km lang ift. Dann fd^neiben toir am toeftlid^en 9{anb 
Don C einen Imogen unb eine fleine (S(fe ab. 

!Die ©ttbgrenge im )3Beften: SBir geic^nen gtoei flad^e 8ogen, ieben 400 
km lang, bid gum $unft f (50 km loeftlid^ Uon C). 

^ie ©llboftgrenae: SBir geben t)on f 100 km nOrblid^, bann norbOftlid^. 
!Dann litfftn toxx eine Sinie Dom gid^telgebirge nad^ ©ttboften, bid bie 
Sinien gufammenfommen (150 km fttblidj toon ber aOWtteninie). — 3m 
Ouabrat B geic^nen n)ir ein gteic^fd^enniged ^reiedf (iaoscdea triangle) 
unb fie^ no(^ 100 km nad^ Often. 

!Die Oftgrenge: 9Bir gel^en norb^norbtoeftlic^ bid an bie ^Diagonale a — b, 
bann an ber ^iagonale todUx bid gum $unft b, unb geic^nen bann einen 
9ogen toon b na4 e. 

3ett l^ben toir ben Umrife ber ®renge bed 3)eutf(5en 9Jeid&ed. SBenn 
toir mollen, fdnnen toir il^n mit einem toeid^en l^Ieiftift geid^nen, bann bie 
(Singelbeiten (details) na4 ber j^arte mit ^inte ober rotem 9Ieiftift giel^ 
unb ben Umrig toegrabieren; bann l^aben toir eine febr genaue j^arte. 3ebed 
Heine Ouabrat l^t 10,000 qkm; loie grog ift alfo bad 92eid^? SW^n @ie 
bie $unfte in ben OuabratenI 

«iifg«ic flben @ie bad 3^4nen ber j^arte. 
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n. 

Gtfl&ruttgctt 

nihrMidy: (bet) 9lorben, euben, Often, JBeften; ndrbll^ ftibli^ 6ftlt4 

toeftlid^; bet 9lorboften, iRorbkoeften ufto.; norbfiftlid^, norbmeftlid^ ufis* 
Quxopa: consult the word list for the pronunciation of names. 
^tttt^tn, f4., 18 houndedf borders, . 
hit ®4)tids: 9laTnen oon 8ihtbem finb S^eutra; bad fd^One ^Oeutfci^Ianb, bad 

reic^e (Snglanb; aber Me ©d^kDetg, bie ZVixtd finb Seminina; bte 9Heber« 

lanbe (-^oaanb) tft etn plural. 
ClndbratfUontetcr (-qkm): ein j^tlonteter l^t 1000 SD'^eter (m); etne 

englifd^e 9)?eile l^t ungef&^r 1600 m; toie tKek Ouabratmetlen ^t bad 

^Deutfd^ 9eei4? 
t^erdnigt, united; do not omit the glottal stop: Der'eintgt. 
ber @taat ift im lingular ftorf, tnt plural fd^ttxii (lole bad Suae, bad Ol^). 
ha^ ]RBnigrd4: ber ^errf^er (nder) fyit ben ^ttel j^dnig; ber ^errf^er 

etned ^ergogtumd l^t ben Sitel ^ergog. 
t)te Sia^e: ber iiBoben, bte Oberflttd^e. 
loeniger: nid^t fo Diet, nid^t fo grog. 
t» glbt, there are; notj „ed gibt" ftcl^t ber affufatlb: ®lbt ed einen 5?aifer 

In amerifa? — $)iefed 5Serb ftefet immer im ©ingular: 3n aimerifa gibt 

ed Diele 5)eutfd^e. 
t>ad ^dd^dlanh: Alsace-Lorraine had been occupied by France in 

1648 and 1688; it was recovered by Germany in 1871, and is 

governed by the Empire in general — similar to the territories of 

the United States. 
Ibd fdner ©runbung: aid bad ^d^ gegriinbet mirbe (griinben, f4.,/ound, 

establish). 
■<lisutio4ner-$eute, bie im ^Deutf^en 9{eid^e too^nen. 

^ie bftttfc^eit fEflaf^t 

1 aWeter l&at 10 JDejimeter, 1 dm -10 3entimeter, 1 cm -10 SDWffimeter, 
1,000 m finb ein kilometer. 1 m ift ungefttl^r 39 ^ott. 

1 ^ilogramm l^at 100 2)eragramm, 1 dkg-10 ®ramm; ein amerifani* 
f(Scd ¥funb l^at ungefa^r 456 ®ramm. 

1 8lter ift ettoad toeniger aU dn amerifanifd^ed Ouart; 100 8iter finb dn 
©eftoliter. 

Hnfgaic. (1) ?efen ©ie ben Jeft. 

(2) SBieberl^oIen ©ie bie ^a^cn (©iynoppd, S 24-27). 
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m. 

Sfragen 

!• 9n tocld^m Ze\k Suropa^ licgt ba« ©cutfd^ JRcid^? 
2, Sin tod(f)c SWcerc unb an tocld^ Sttnbcr grcn^t c«? 3. SBic 
firofe tft btc gted^c be« SDcutfd^cn SRcid^c^? 4. SBict)icI grdfecr 
ftnb bic SBcrcintfitcn ©taotcn Don amcrifa ate ba« !Dcutf(^c 
JRctd^? 6* SScrglcici^n ®ic ba« !Dcutfd^ JRcid^ mit cincm anxc* 
rtfanifd^cn ®taatt. 6. SBic t)telc ©taatcn fyd ba^ ©cutfd^c 
Secid^? 7. SBic fcifecn bic bcutfd&cn ^dntgrctd^c? 8* SBic l^ifet 
&a« grdgtc bcutfc^c tdnigrctd^, unb toic grofe ift c«? 9. aBa« 
finb btc anbcrcn brci ^5ntgrcid^c? SBtc grofe ftnb ftc? 10. ®a6 
ftnb bic anbcrcn ©taatcn bc« 5)cutfd^cn SRcid^? 11, SBic Dicfe 
(&xrcmoi)mx \)attt bad 35cutf(3^ JRcid^ bci fcincr ©rttnbung, unb 
toic bide f)at cd Jefet? 12. 2Bic t)iclc (gintool^ner l^abcn bic SBcr* 
einigtcn ©taatcn? 

49. S)ie !£afiei^5eii. J)ic Ul^r l^at cin 3iff«i^M<Jtt unb cincn 
grogcn uitb cincn flcincn B^io^^ 2)cr flcinc ^^ficr obcr ©tun* 
bcnjcigcr geigt bic ©tunbcn an, bcr grofec (ber aWinutcn^cigcr) 
acigt bic aWinutcn an. Um gtodlf Ul^r ftcl&cn bcibc B^tgcr auf 
bcr differ 12. SDann ift c« aWittag obcr a»ittcmad^t. ytad) 
15 aWinutcn (=nad^ cincr SSicrtcIftunbc) ift cd t)icrtcl cind, nad^ 
brcifeig 2Winutcn l&alb cind, nad^ 45 SWinutcn brcit)icrtcl cin«, 
unb nad^ cincr ©tunbc ift c« cin« (cin Ul&r). 3)ann fommt 
r)uxtd itoci, l&alb ^toci, brcit)icrtcl itm, giocl (Ul^r) ufto. 

Kttfgalie 

(1) ftbcn ©ic ben SEcjrt unb bcanttoortcn ©Ic bic fjragcn 
fd^riftlid^. 

(2) ©d^rcibcn ©ic in SBortcn: 246, 9672, 825618; 11 Ul&r, 
9:30, 12:15, 2:45, 9:00, 8:45, 7:30. 
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IV. 

50. ^tmn. S)er Srttl^Itng begbmt am 21. (^efanmbanxtn^ 
jidften) SRftrg, ber ©omtner am 21« 3!uni, ber ^rbft am 23. 
©eptcmbcr, ber SBintcr am 21. December* Hm 24. 5)cgcmbcr 
tft ber SSetl^d^tdabenb (ber ^Utge Slbenb), am 25. ^gember 
ber SBeil^nad^tdtag (SJ^rifttag). ^r Dfterfomitag tft ber @onn« 
tag ttad^ bem erften SSoDmonb bn t^rttl^Itng. 

Suf eitiem fflricf (fetter) fd^reibt man ba« 2)atum fo: 
©eriin, ben 15. 2Wai 1917. 

flnfgabe 

(1) ?emen ©te ben lejt. 

(2) ©d^reiben ©ie auf beutfd^: Jan. 7, 1814; July 27, 1912; 
Chicago, March 9, 1904. 

V. 

51. Steigerutig {^ompaxaUm) 



^oftHto 


l^onMxtratik) 


©uperldtio 


fang 


Uinger 


bet Ittngfte, am ttlngften 


alt 


filter 


ber Mtefte, am ttlteften 


furg 


fttraer 


ber filrjefte, am fttrgeften 


firo6 


fir56er 


ber gr5^ie, am grogten 


l^o<* 


l^a^er 


ber l^dfi^fte; am l^dd^ften 


nal^ 


nttl^er 


ber nftcftfte, am nilc^ften 


Diel 


mel^r 


ber meifte, am meiften 


gut 


beffer 


ber befte, am beften 



!Dte gorm am . . . ften tft ein W>rytxb, aber fie ftcl^t aud^ ate 
^rilbifat: ©le fingt am f d^Bnften. — ©ie ift bie fd^dnfte^am 
fd^bnften. 

flufgabe. (1) ©tubieren ©ie bie ©rammatif biefcr 2Bod^. 
(2) Bring yoiu" grammar note book up to date. 



92euttsel^nier fib^^nxtt 

XXVm. 2)ie betttf d^e SBerf affmifl 

J)a« 33cutf^c SRcid^ ift cin 5Bunbc«ftaat toic bit SBcrctnifitcn 
©taatcn Don Slincrifa, W)tx bic cingclncn ©taaten fyibtn nid^t 
aHc bicf^Ibc SScrfaffung. 22 baDon tocrbcn Don SWonard&cn 
rcgtcrt, brci ftnb 9tcpubttfen, unb ba« JRcid^Ianb toirb (tote in 
Smcrifa bic Jcrritoricn) Dont SRcid^c Dcrtoaltct. 5 

!J)cr ©eutfd^ ^aifcr ift nid^t SWonard^ bc« 9Jcid&c«, fonbcm 
nur ^raftbcnt bc« 95unbc«* gr l&at ben Oberbefelil ilber ba^ 
^r; burd^ il^n toirb ^rieg erflttrt unb gnebe flefd&Ioffen, aber 
er fann nur mit ^uftitnmung be« 85unbe«ratc« ^ricg erflftren; 
ba^ ®clb filr ben ^rieg toirb burd^ ben JReid^rat betoilligt. 35a« 10 
SJoIf toirb burd& ben SReid^tag Dertreten, toie ba« amerifaniWe 
JBoIf burd^ ben ^ongrefe Dertreten toirb. 3)er JReid^tag toirb 
toon aCen beutfd^en ©ilrgem in gel^eimen, aUgemeincn, bireften 
SBal&Ien getoftl^It. 3)er 93unbe«rat ift bem ©enat ber SSereinig* 
ten ©taaten ftj&nlid^. @r toirb Don SSertretem ber eingelnen 15 
©taaten gebilbet* J)er ^rftfibent be8 SBunbe«rate« ift ber 
SReid^«fangIer, ber Dont ^aifer emannt toirb. 

®efefee toerben Dom 55unbe«rat unb SReid^tag gemetnfam 
gegeben unb Dom ^aifer unb 9?eid^«fanjler unterfd^rieben. 3)er 
^aifer l&at aber fein SRed&t, ein ©efefe ^u Detieren." 20 

3)a« ©eutfd&e JReid^ tourbe am L ^anuar 1871, tottl^renb be^ 
33eutfd^*grang5ftfd^ ^riege«, gegrilnbet. S)er erfte ^aifer bed 
35eutfd^n 9?eid^ed toar ^5nig SBill^elm I. Don ^reugcn; er tourbe 
am 18. 3anuar 1871 gu 3Serfaiae« ate !Deutfd^er taifer gefrbnt. 
(gr refiierte Don 1871 bi« 1888. ©ein ©o^n griebrid^ ftarb nod^ 25 
in bemfelben Qal^re (er l&atte nur 99 Jage regiert), unb il^m 
folfite ber gnfel SBillfielmd I., ber iefeige Saifer SBillfielm U., ber 
bamate 29 3al^re alt toar. 
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I. 

3d& l^be cm ©tftd Ropier in bcr ^anb» ^^ a^rrcifee c«; 
fel^ ©te, tDte id^ bod Ropier serreige? $5ren @ie ed? SESad 
tuc id^ tnit bctn papier? 

aSai^ gefd^te^t mit bem Ropier? (B ttmh serriffen. 

@« ift tDarm im S^^^^^^ 3^ ^ffne cm gcnftcr^ ©cl^n 
©ic, bafe td& c« offnc? $orcn ©ic c«? SBa^ tue id^? * 
aSai? gefd^te^t tnit bem t^enfter? (B toiirb geoffnet. 

3cjjt ift c« su fait. 3d^ fd^Iicfec ba^ gcnftcr toicbcr. 
fS&a2 geff^ie^t? 2)ai^ f^fter ktitirb gefd^lDfTen. 

3d& fritjc ben Sleiftift. fflto^ gcfd^icl^t? J)cr 93Ieiftift toirb 
Qcfpi^t. SSoit mem mirb cr gcfpitjt? (Sr tioirb tion bem 
Scl^rcr ficfpifet 

3d^ 5ffnc ba« 33ud^. SBa^ gcfd^iel^t? SDa« Sud^ tottb gcdffnct. 

SSiin toem toirb cd gc5ffnet? @d mirb tion bem Sel^rcr gc« 
5ffnct. 

5S. Stiitli mtb ^afftti 

artH) ?jaffiD 

^te ^iebe Mien bad $ferb. ^« $ferb loirb t>m ben ^ieben fieftol^Ien. 
„ „ ftal^lcn „ „ m n tourbetwti „ » » 

^er ©lafer trttgt jmet Jtdrbe. 3^ ^drbe ioetben t>im bent ©lafer ge* 

tragen. 
„ „ tnig •„ „ 3^^ ^01^^^ iotttben bon bem ©lafer getra^ 

gen. 
(Sulenfpiegel necft bie j^naben. jDie l^naben ioerben tiiiit (Sulenfptegel ge« 

nedPt. 
„ nedPte i, „ ^e ^naben lourbeii tioit @ulenf))iege( 

genedft. 
^od $teb rlll^rt ben ^rtn^en. !£)er $rtna tofrb bitr(4 bad iBieb gera^rt. 
„ „ rllljrte „ » » » tourbe bnrdj » » » 

fl[ttfgabe 

(1) ©tubiercn ©ic bic ©rammatif* 

(2) ©e<gen ©ic afk ©fttjc mit tranfitiDcn SScrbcn in Scft 
XXm in« ?Jaffid bc« ?rttfcn« unb bc« $rfttcrit«. 
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n. 

53. ^atoMgrnen ht8 ^a^fboS 

$tttfen« ^rttterit 

id^ toerbc gcrufen td& tourbe ficrufcn 

bu toirft gcrufcn bu tourbcft gcrufcn 
(©ic h)crbcn gcrufcn) (©ic tourbcn gcrufcn) 



cr' 

fie toirb gcrufcn 


er 

fie 
e«. 
toir 
tl^r 

( 
fie 


tourbc gcrufcn 


VO J 

toir toerbcn gcrufcn 
i^r tocrbct gcrufcn 

(®ic toerbcn gcrufcn) 
fie toerbcn gcrufcn 


tourben gcrufcn 
tourbct gcrufcn 
®te tourben gcrufcn) 
tourbcn gcrufcn 



54. fBm unb burd^ 

^te ^iebe ftalgilen ba« $ferb. ^a« $ferb lourbe Don ben ^ieben geftol^Iem^ 

enbieft ^tth Dhidi @ubieft Sbtoerb 

^a« $ieb rll^rte ben $rin|en. ^er ^rina tourbe bur4 bad 8ieb Qttii\)xU 

J)a« Obieft bc« aftit)en ®a^ ift ©ubjeft im paffit)cn ©aft. 
J)a« ©ubieft he» aftiDcn ©aftc« ift abt)erb int paffit)en ©aft. 

©ei biefcm abt)erb ftcl^t bie ^rfipofition twm mit !J)atit) ober 

Imrd^ mit affufattD. 9Kciftcn« ftcl&t ion bei ^erfoncn, butdfii 

bet 3)ingcn* (Son bescid&nct %b[x^t — intention; imdj bt^ 

jcid^nct ba« SKittcI — mdttns, instrument — burd^ toeld^c^ ettoad 

gcft^icl^tO 

SttfgaBe 

(1) ^oniuglcrcn ©ie ba« paffit)e ^rttfcn^ unb ^Jrfttcrit bon: 
nenncn (nannte, genannt, name), fcl^cn, fd^Iagcn, fill^ren, l^olcn. 

(2) JBcrtoanbcIn ©ie f olgcnbe ©afte in« ^affit) . bc« ^rttfen^ 
unb ^rfttcrit^, ©ingular unb *?JIuraI: 

Der Scl^rer ruft btn ©driller an bie S^afcl. 3)er ^nabe lieft 
ba« SBud^. 5)cr ©icner bringt cinen fforb (bringen, brad^te, 
gebrad^t). 
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m. 

(Stlllktum%tm 

Gil OimbedllMt ift eht ©toot, ber taa tne^reren ©taaten (eftel^t; bie 

48 ©toaten ber SBereuiigten ©toaten Mlben eiiten 9unb, 
cfai$e(it, single, individual, 
bie IBerfafftuig: bte ^erfaffund ober j^onftitution ber Seretntgten <Staateit 

ftammt (dates) au« bem 3a(re 1787, bie bed Deutf^en ^d^ aud bent 

3a^e 1871. 
tegierm, fd^., ru^; tienoalttn, fd^., administer, govern, 
VtotMtii, ^rftftbeitt: ber Sfgent ift auf ber le^ten ©ilbe; betbe eubftantiDe 

ftnb fd^toa^; ebenfo {likewise) ber ^tubent, ber ©olbat, ber (Slefant 

ufto. 
mi4t . . . fonbctn: ^e;t XX« 
ber Cberbefe^I, supreme command. 
ba9 ^ttt, -t, ^tftiotatm bie Srmee. 
ber Ihieg, -t, war; bad ©egenteil ift ber i^ebe, -nd. j^rieg toirb er!I8rt; 

griebe mirb gefd^Ioffen. 
bie 3if^inmttitg, consent, 
bad &t\h, money, 

(eloittigen, fd^., grant, appropriate, 
kiertreten, a, t, represent; ber 3Sertreter, -, ? 
fie^eim, secret; affgemein, general, 
Mfiltn, f(5., elect; bie SBail, -en, ? 
ber fiongreft, ber @titat: ber Sfgent ift ouf ber le^ten ©ilbe. 
ft^nlict, similar, 

ber 9id4i^faniter: ber erfte dangler bed ^eutfd^en 9{eid^d n)ar ^idntord. 
crnennen, emannte, emannt, appoint, 
bad @efe^, -e, iati;. 
gemeinfam, gufantnten. 
nnterfd^riebeit: ber ^aifer unterf^reibt-er fe^t feinen 9lanten unter bad 

©efeft, 
bad ffitdft, -t, right. 

tottrbe gefrSttt: er erljiielt bie l^aiferfrone, er murbe aid Aaifer proflanttert. 
ISerfaiaed liegt in granfreid^, nid^t meit Don $arid. 
ie(;ig: ber j^aifer, ber {etjt regiert. 
bamald, |u icner 3eit, in ienem Sal^re. — ©ie alt ift ber 5)eutfdje Sta{\tx 

te^t? 3fn toeld^ent 3f<t^( lourbe er geboren? 

Vufflaie. Sefen ®ie ben ^e|t. 
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IV. 

1. SBa« fttr cm ©taat ift ba« SDeutfd&c SRcid^? 2. SBcId^c^ 
onbcrc 8anb ift cm fold^cr ®taat? 3* SBtc iDcrbcn bic cinaclncn 
©taatcn rcgicrt? 4. SBcr bcrtoaltct ba« Sictd^Ionb? 5. SBcld&c 
©tcHung l&at bcr J)cutfd^c ^atfcr? 6^ SBa« ficfd^icl^t burd^ i^n? 
7. SBcr mufe fcinc ^uftimmung gcbcn, tf^ Stxit% crflttrt tocrbcn 
fann? 8. SBic toirb ba« bcutfd^ 35off; unb h)ic h)irb ba« omc* 
rifanifd^c 3SoH Dcrtrctcn? 9. 3Son tt)cm tolrb bcr JRctd^tag 
fictoftl^It? 10. SBcId^cr amcrtfamfd^n ©nrld&tung (institution) 
ift bcr S5unbc«rat ftl^nlid^? 11. Son mem h)irb cr gcbilbct? 
12. SBcr cmcnnt ben ^rttflbcntcn bc« S3unbc«ratc«? SBcId^n 
SCitcI fyit cr? 13. SBcr gibt im SDcutfd^cn 5Rcici& ©cfctjc? 
14. ^ann bcr 3)cutfd^ ^aifcr ©cfctjc l)cticrcn? 15. ^ann bcr 
amcrilanifd^ ^rftfibcnt ba« tun? 16. SBann tourbc ba« 33cut^ 
fd^ JRcid^ ficgrllnbct? 17. SBcr toax bcr crftc Dcutfd^ ^aifcr, 
unb hxmn unb h)o ttmrbc cr flcfrSnt? 18. SBic l^igt bcr Jctjific 
SDcutfd^ tdfcr? 

9ufgalie 

tlben @{e ben Xtj^ unb bcanttoorten @ic bic i^ragcn fd^riftlid^. 

V. 

S)attf die Sififfe 

IBit toollen l^te bie toid^tioften beutfd^en glttffe in unfere l^orte geid^eiu 
^er 9il)eiti entfprtngt in bet ©((loeti, gel^t burd^ ben Sobenfee, bamt in 
bet ©llbioeftede nad^ 9lorben, mad^t an ber Sinie gmifd^en A unb C eine 
9te0unQ unb k)erm6t ^eutfc^Ianb in ber 9mtte ber SBeftfeite Don C. ©eine 
grdgten 9{ebenf(tiffe ftnb bie JDlofel, bie einen ^o^en Don ber ©Itbtoeftedfe 
Don C nad^ ber ©ilbioeftedfe Don A ma^t; ber SDlain — ein groged W ent' 
long ber Sinie atoifd^en A unb C, M )unt gid^telgebirge ($unft a), unb ber 
ffltdat, ein $afen (hook) flibUd^ Don il^m. 

^e SBeftr beginnt (and SBcrra unb {^Iba) nOrblic^ Dom mittleren 
SUain unb mUnbet 50 km toeftlid^ Don ber (^renje in bie iRorbfee. 
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^tt iSlU mad^t etnm ^feti in ber WtU bed @Ubend t>on B imb Q^t 
bann norbtoeftH^, bU 2iir ©ftboftecfe ber 9lin:bfee, mit einem ^ogen an ber 
8inie gloifd^en A unb B. — 3n ft^ ntilnbet bie 4^^^^ — ^n ^afen in ber 
9^orbkDe{te(fe Don B — unb in biefe bie Spttt, bie an ber ©pi^ bed ^reiecfd 
im ©ttben toon B beginnt. 

S)ie Cbcr entfpringt na^ ber ©llbofiecfe Don B, ftiegt um biefe (Sdt, ge^t 
norbU)eftIi4 bid ^ur mitU Don B unb bann faft ni)rbli4. 3n il^rer SRfln^ 
bung Regen gkoei 3nfeln. 

^ie SSeid^fel nutd^t einen firogen 9ogen burd^ 9htglanb, Don ber ntitt^ 
kren Oftedfe bed did6^ bid an bie iRorboftedfe Don B, unb ge^t bann nac^ 
9lorben. 

^ie SRemel ift ein Imogen Don ber 9lorbofte(fe bed 9{eid^ed nad^ @tlbo^. 

S>ie ^oniut beginnt norbtoefilid^ Dom ^obenfee, ntad^t einen ^oQtn nad^ 
9lorben unb fliegt bann erft dftlid^, bann fltblid^ burd^ dfterreid^. 




Sttfgabe 

(1) iibcn ©ic fid^ im 3e^ncTi ber bcutfd&cn gHlffe* 

(2) gcrnen @ic ben left* 



XXIX. ^^ermann SiOing 

3n bcr Sttncburficr §cibc l^iltctc cinmal cm ^nabc btc §crbc 
fcinc^ S5otcr«, ate cinige {Rittcr gcfprcngt fantcn. ©ic bogcn 
Don bcr ©trafec ab unb rittcn ilbcr ba« gclb. !Dcr ^nabc tooUtt 
ba« ntd^t crlaubcn. (Sr bad^tc: „Sin gclb ift bod^ Ictnc ©tragc, 
unb bicfc« gclb %tf)M ntcincnt ^aitx," ©o fiing cr ben 9?tttcni 5 
cntficficn unb ricf: „3fyc ntilfet umfclircn, bic ©trafec ift eucr, ba« 
gclb ift ntcin." 

Sin l^of)cr Wlann, bcr an bcr ©pifec ritt, l^iclt fcin ^fcrb an 
unb fal^ crftaunt auf ben ^nabcn. „aBer bift bu, ^nabc?" „3(i) 
bin Hermann S3iHinfi« ftltcftcr ©ol^n unb l^eifec aud^ Hermann, lo 
23icfc« grfb ficl&5rt mcincm SSatcr, unb il^r btlrft nid^t barttbcr* 
rcitcn/' „3(^ toill c« aber!" ricf bcr 9tittcr, „unb id^ fann e^ 
aud^. SBenn bu nid^t au« bcm 3&t%t qtf)\t, rcitc id^ ttbcr bid^.'' 
2>r ^nabc abcr blicb ftcl^cn, faf) mit blilgcnbcn Slugen ju bent 
9?ittcr l^inauf unb fprad^: ,,9?ed^t mufe 9?ed&t bleibcn, 3^x biirft 15 
nid^t ilbcr ba« gclb retten, folaufic id& (Sud^ l)inbem fann." — 
Ma^ tocifet bu t)on S^cd^t, «nabc?" — „2)?cin ffiatcr ift ber 
Sitting/' anttoojtetc ber ^nabe, „\)ov cinem Sitting barf nic* 
manb ba^ 9ted^t bred^cn." 

„S\t c« bcnn red^t, ^mbe, bafe bu beinent ^5nigc nid^t ge* 20 
l^ord^cn toittftr ricf ba bcr JRittcr. „3i) bin Otto, bcin ^finifi!" 
— „3l^r toottt Otto, unfer ^onig, fcin, t)on bcm mein 93ater fo 
tjicl crgfil&It? 9Jcin, ^l^r feib c« nid^t. ^finig Otto fd^tifet ba« 
JRcd^t, 3^v abcr toottt ba^ $Red^t bred^cn/' — ,f%iti)n ntid^ ju 
beinem SSater, ^nabe!" anttoortete bcr fi'dnig, „3)ort ift ba« 25 
$au« mcine« S5atcr«, 3^x fdnnt c« fcl^cn/' anttoortetc $cr* 
ntann, „abcr bic ^erbe barf id^ nid^t attcin laffen, alfo fann id& 
(gud^ nid^t fttl^ren. SBenn 3^x abcr «5nig Otto feib, fo reitet 
bom gclbe auf bic ©trafec guriidf, bcnn bcr ^5nig fd^iltjt ba« 
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3e Sted^t/ Unb ftdnig Dtto gel^ord^te bent Snabtti wab titt ottf 
bie @trage aurild. 

$alb barauf murbe Hermann Dom S^Ibe gel(^oIt. S)cr Rinx^ 
mx 6ei fetnem 93ater getoefen unb l^atte gu tl^ni gefagt: JdWxoQ^ 
id^ toiC, bafe bctn ttlteftcr ©ol&n mit mir qtf)t Sr toirb cm 

36 trcucr SKann tocrbcn, unb Id^ mufe trcuc aWitnncr fyxhrn.'* ®U* 
ling lonnte bent ^5nig bie Sitte nid^t abfd^Iagen. @o foDte 
^emutnn ntit bent ^5nig giel^etu Otto fragte il(in: „$ermmm^ 
ntagft bu mit ntir giel&en?" S)a entgegnete ber ^nabc frcnbig: 
„S^ n)iQ mit bit giel^tt; bu bift ber ^5nifi; benn bu f^^il^t iM 

40 JRec^t." 

Hermann SiQing nmrbe einer ber nttd^ften fjfrcnnbe be9 
Adnigd; ate biefer nad^ ^talien aog, mugte SiQittg fein ^ergog* 
tum ©ad^fen filr il^n t)ertt)aIteTU @eine 92ad^ommeii kooren fn» 
gum 3al^re 1106 ^ergbge Don @Qd^fen« 



I. 

dtdftttttigeii 

Sftneiittg {ft eine ©tabt in ^^orbbtutfd^Ianb, fttbdftli^r toon ^mburg; bie 

Sftneburger ^eibe ift eine groge (Sbene urn Sftneburg, auf ber $>eibe- 

fraut (Erica, heaiher) toft^ft. 
bie 4>erbe, -n, eine ®(W ®(^e (9tinber, ©d^loeine ufto.). tr (ittete bie 

^be-er gab auf bie $erbe ad^t, er toor mit ber ^be auf ber ^eibe. 
« . . (iltete einmal eiii ftnabe . . .: for word order compare text XVII: 

*Jba t)ernHnibeUe fi4 92llbeia]^I in einen Satibnutnn; in the inverted and 

d^)endent order of words, unemphatic, short objects or adverbs 

frequently precede the subject. 
f^nrengen, f4., galoppieren. 
fie (ogen at: fie DerUegen bie ©trage, fie ritten toon ber ©trage auf baft 

Selb; biegen, 5, 5, hend. 
eriiulien, fc^., aUoWt permii, 
b«4te, 9i^terit toon benfen, bad^, gebad^t. 
bodi, (9artitel): oeuHg, fi^er, to)irni4. 
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er gitig entgegai, er fitno gu ben 9tittcnu 

umfe^reit, f^., gurflcffie^, |urtt(frdten« 

ein to^er S^ann: (lod^getoad^fen, gro|. 

an ber @^^e, Dor ben 9{ittern. 

34 tola t» a(er-9ber Oebo4) i^ mill e«, b. 1^. 14 mill borftberreiteit. 

bti^^enb, shining, glistening, 

Ux SiHUtg: ber Srtifel bebeutet, bag {eber ,ben ^iaing' fennt. 

niemanb, lein SD^enfd^; (S^egenteil: iemanb (ein 9)tenf4). 

3ft e« bemi ted)t: benn i|t Srogepartifel; red^t ift ^ier ^rttbifatdabieftito, 
borum flein gefc^rieben (-uTitA a smaU inUidl). 

gel|ord)en, f^., obey; metier Sad ftebt na4 oe^ord^en? 

3]^r tooUt Otto fein: 3ir faflt, bog 3?>r Otto feib. — 3n ttlterer ©pradjc 
fagte num ^^^r" jtatt .©ie"; Hermann fagt nSit" |u bent j^dnig, aber 
biefer fagt ^bu" }u Hermann, meil Hermann ein Anabe ift. 

36r feib t» nid^t, Sl^r feib nid^t ber ^0nig. 

i^ilitn, fd^v protect, 

alio, barum, balder, be^l^Ib. 

mat gemefcit, l^atte gefagt, had been, had said; mirb merbcn, inU be- 
come, wiU be, 

abfdilagen: iRein fagen, deny. 

entgegnen, fd^., antmorten. 

freubig, tooQ greube. * 

nft^ft-, nearest, 

ber 9lad)foinme, -n, descendant, 

Vufoatc* Sefen ©ie ben £e|t 



55. £{e tnobalen ^^ilfi^seitmStter 

bihrfen, burftc, gcburft, be permitted (may) 
IBtrnen, fonnte, gefonnt, be able (can) 
• tnSgen, mod^tt, fiemod^t, like (mxiy) 
tnuffen^ mufetc, gcmufet, &e compelled (must) 
foOen, folltc, fiefoUt, be obliged (shall) 
XoMtfX, XooVitt, getDoDt, want to (mU) 
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5C. ^ofoMgineii (uriffen, imigte, gekmigt, I:7ioti7, is included 
because its conjugation resembles that of the modal aux- 
iliaries): 







9rftfeii« 








id^borf 


fumi 


mag 


mut 


foil 


toiH 


todi 


buborfft 


toxai^ 


mafi^ 


mult 


fofffl 


loiaft 


todit 


er barf 


foim 


mag 


mug 


foil 


totll 


rodi 


tmx bUrfen 


fditnen 


mdgen 


mftffen 


foOeit 


tooHen 


toiffen 


i^barft 


f0imt 


mdgt 


mlifit 


fottt 


tooat 


loi^ 


ftebilrfat 


VSnxun 


miSgeit 


ntilffen 


foUen 


toollen 


toiffen 






9rfttertt 








i^bitrfte 


fmuite 


mo^te 


mugte 


foKte 


tDoSte 


tamgte 


bu burfteft 


foimteft 


mod^teft 


mugteft 


foateft 


tooateft 


bmgteft 


er burfte 


fonnte 


mo^te 


mugte 


foUte 


loollte 


kougte 


loir burf ten 


foniitcn 


molten 


mugten 


foaten 


tDoQten 


bmgten 


i^r burf tet 


fonntet 


moc^tet 


mugtet 


foatet 


iDoatet 


iDugtet 


fie burften 


fonnten 


molten 


mugten 


foaten 


tooQten 


kougten 



Scrglcid^cn ©ie (compare): 

(1) 35ie SnbuTifi bcr 1, unb 3. ^erfon ©ingular bcr mobafen 
$ilf«aeitn)5rter unb be« ftarfen ^riltcrit«. 

(2) !Dcn SJofal be« ^lurafe bc« ^rttfcn« unb bc« 3nfimtiM 
ber mobafen $ilf«aeitn)drtcr. 

(3) !Den S5o!aI bc« 3nfinittM unb bc« ?rtttcrit« unb ^arti* 
aip«. SBo fte^t Umlaut? 



9l[ttfgabe 

llbcn ©ie ben left unb ftubieren ©le ble ©rammatlt 
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Stagett 

1. SBo mufetc icncr ^nabc bic §crbc l&iitcn? 2. S33a« tatcn 
bic SRtttcr, bic ficfprcngt famcn? 3» 2Bcr ging il^ncn cntgcgcn? 
4. aBa« tooHtcn fie tun? 5. SBa« tat abcr bcr 2)?ann an bcr 
©pifee bcr SRittcr? 6. gicf bcr tnabc meg? ?• 2Bcr foHtc nid^t 
ilbcr ba« gclb rcitcn? 8* 2Bcr toar bcr SJatcr bc« ^nabcn? 
9. SBa« burftc nicntanb t)or cincm SBilting tun? 10. SBcm 
tooHtc bcr ^nabc nid^t gcl^ord^cn? 11. SBa^ foil cin ^5nig tun? 
12. S^ tocm foHtc bcr Snabc ben ^5nig fill^rcn? 13. SBarum 
fonnte Hermann ben SJitter nid^t fill^ren? 14. SBol^in foHtc bcr 
S'6niQ rcitcn? 15. SBa« l&attc ^anig Otto gu ^ermann^ SJatcr 
ficfagt? 16. SBa6 foUtc Hermann tun? 17. 2Wod&tc cr mit bem 
^onige jiel^en? {Do not use nt5gcn in the answer, see § 8S*.) 
18. SBarum tooHtc Hermann mit bcm ^dnige aicl^cn? 19. 2Ba^ 
mufetc Sitting tun, ate ^5nig Otto nad^ 3talicn jog? 

9(ufga(e 

ilbcn ©ic ben 2^eft unb beanttoorten ®ic bic %xa%tn fd^riftlid^. 

IV. 

1. ^oniuglcrcn ®ie ba^ ?rttfcn« unb ^riltcritum Don: Id^ 
barf fontmen, id^ fann nid^t bicibcn, id^ mag nid^t effcn. 

2. tlbcrtragcn ©ic bic folgcnbcn ©ftfee (a) in ben plural bt^ 
?rttfcn«, (6) in ben ©ingular unb plural bc« ^rtttcritum«: 3fd& 
fann l^cutc nid^t Did arbeiten. Sr mag mid^ nid^t fel^cn. SKufet 
bu mit mir gcl&cn? !Du barfft iefet nid^t au«gef)cn. (Sr foH fcl^ 
franf fein. SBiHft bu bci mir bleiben? 

3. With modal auxiliaries, the infinitive is often omitted 
if it can be easily supplied from the context. Supply the 
infinitives in the following sentences: 

Sin S'nabe l^lltetc cine §crbe. Sinige 3iittcr famcn unb 
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tDoKten ilber ba^ ($elb. !Der Anabe fagte: „S)a^ blirft il^r nid^t! 

31^1^ tnilfet auf blc ©tragc gurttd." Slncr ber 9itttcr antoortctc: 

„SBtr tocrbcn ttbcr bo« gelb rctten, todl tolr c« toottcn* !Du 

iDirft un^ nid^t l^inbcm, tt)cU bu nid&t fantift," 35cr ^nabc fa^te: 

„2:8tct mtd^, n)cnn il(ir mUt fiber ba« gclb Mnnt \i)V ni6)t, 

folangc td^ Icbc." 

9(ttf0abe 

(1) ©tubicrcn ©ic 1» unb 2, 

(2) ©d^reibcn ©Ic 3» 

V. 

!£)ad ntitteleuropttifd^e ^od^gebirge, bie ^iptn, begrenst bad ^eutfd^e 
^d^ im <Sllben, aber nut ein fleiner ^etl ber Stlpen liegt in ^eutfd^Ianb: 
blc SBatjrlfd^cn Sllpen. 

^er Sntttelpunft bed beutfd^en O^ebtrgdfpfteind tft bad f^i^ielfiftofle, 
bad fd^on oft genannt lourbe. $on t]()tn geljien Diet ©ebirge ittib ))ier S^^^ff^ 
nad^ alien ©eiten aud. ^ie ©ebirge finb: ^adf ©ttboften gtel^t fid^ ber 
geioaltiae, loalbreid^e SBBlftmertoatb; nad^ 9lorboften geljit bad Chrsgebirge, 
bad fetnen 9lamen Don fetnent 9{eid^tunt an SD'^etaUen l^iat (bad Srg, ore); 
nad^ ^torbtoeften ftetgt ber Uebltd^e S^firinger 8BaIb auf, unb nad^ ©ttbmeften 
bel^nt fid^ bad ^itgellanb bed Srftnfifd^en unb ©d^mttbifd^en 3ura aud» 

^ie gltiffe finb bie (Sger, bie 9^aab, ber Tlain unb bie ^ale, bie nad^ ber 
(SQ)t, ber !Donau unb bent W)tin fliegen. 

3m ©iibtoeften bed 92eid^ed erl^ebt fid^ am red^ten 9{]^einufer ber @4toars« 
loalb, ber feinen stamen t)on feinen bunfein Sannentottlbem fyit, unb auf 
bem linfen Ufer finb bie SBogefen, bad ©ebirge bed (Slfag. 

^urd^ bie mtU bed Sanbed Mi fid^ bad SRittergebirge, ©eine toic^^ 
tlgften 2:eile finb: ber ^undrtldf, toeftlid^ Dont SWittelri^ein, unb ber Saunud, 
Oftlid^ babon; ber ^ogeldberg unb ®peffart nfirbUd^ t)om mittleren SO^ain, 
iDeiter dftlid^ bie 92^0n, unb bann folgen ber Stl^llringer SBalb, bad gid^tel* 
gebirge unb bad (Srggebirge. CftUdJ toon biefem finben toir bie ©ubeten^ 
beren l^fid^fter, mittlerer 2:eil bad {RiefengeMrge ift. 

3n 9lorbbeutfd^Ianb liegt koeftlid^ toon ber SBefer ber Seutoburger SBalb, 
too Int 3a5re 7 nad^ (Sl&rifto bie Dtdmer gefd^lagen tourben, unb jtoifdjen 
SGSefer unb (SIbe ber toiIb«rontantifd^e 4^ars. 

9(ttf gabe* ©tublcrcn ©ic bie beutfd^en ©cbirge unb geid^nen 
©ie fie in 3]&rc ^arte. 



XXX. SBarlbatiiffa im ftliPaufer 

ftcrifcr grtcbrld^ SJarbaroffa ift nad^ bcr ©efd&id^tc Im 3al&rc 
1190 ouf einem ^reugpge ertrunfen. ^ad^ bent ©lauben bed 
Golfed abet \\t er nid^t geftorben, fonbem er ift Uber SReer unb 
Sanb xtad) 2)eutfd^Ianb gurlld gefel()rt unb in ben Serg Al^ffl^ftufer 
l^inabgeftiegen. S)ort fyit er Diele 3al(irl(|unberte fiefd^Iaftm 5 

illicit aOein ift Sarbaroffa in fein unterirbifd^ ©d^Iog fiego*' 
gen* ©eine SRitter finb il^m gefolgt unb fd^Iafen mit il^m im 
S3etfge. 3)er grofec ^aifer fttjt an einem lifd^ au« Stein, unb 
fein longer, roter SBart ift burd^ biefen genxid^fen* Um iign 
fd^tofen feine ^Iben. !Die Wiener l^aben bie 9{offe in bte unter^ 10 
irbifd^en ©tttlle gefill^irt unb finb aud& eingefd&Iafen* 

3al^rl^unberte l^atte Sarbaroffa fd^on im ^^ffl^ftufer gefd^lafen* 
SBiele l^atten bad ©tampfen ber 9?offe gel^drt, aber nur menige 
j^atten ben ^aifer erblidtt. Ginmal l&atte il^n ein Sonbmann 
gefel^. S)er toar oft gum ^^ffl^iftufer gefal&ren unb l^tte fttr 15 
bie gebetet, bie im ©erge lagen. Ste er einmal mit ifom nad^ 
9lorbl^aufen ful^r, toar ein S^^ottq aud bem ^^ffl&fiufer gefommen 
unb l^atte il^n in bad unterirbifd^ ©d^Iofe geflll^rt* 3)ort l^atte 
il&m ber ^aifer befol^Ien, bad ^om audaufd^iltten unb fld^ bafttr 
bie ©adfe mit lautcrem ®oIbe su fttHen* 20 

aiud^ einen ^naben l^atte ber 3tt)erg einmal in ben S3erg ge* 
fttl^rt. aid ber ^aifer il^n fal^, fragte cr il^n: „%lxtQtn bie 9taben 
nod& immer um ben Serg?" 35er ^nabe anttoortete: „3^ fyibe 
^unberte bon 9?aben t)or bem Serge gefel^en," J)a feufgte ber 
^aifer unb fagte: „®o mufe id) nod^ l^unbert 3a]^re fd^fafen." 25 

J)enn bie 9taben bebeutetcn, bafe ba^ .9tetd^ nod^ nid&t geeinigt 

toax, unb bid gu feiner (Sinigung mufete ber ^aifer im J8erge 

bleiben* 
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@lne afyxlx^ @a0e eqttl^ilt man aui) t>on Aatfer Raxl bent 
30 ®ro6cn* Dcr ftfet im Untcr^bcrg bd ©algburfi, bic golbcnc 
^ronc auf bcm ^ouptc unb ba« 3^ter bc« 9tctd^e« in bcr $anb* 
2[uf bent nal^en SBalferfelbe ftel&t etn bflrrer Saum. Sinft inirb 
biefer toteber grtinen unb griid^te trogen* ICann totrb ber ^aifer 
cnood^en, unb c« toirb bort eine getooltige ^^la(i)i fein, ju ber 
36 alk 9S5lfer ber Srbe l&erbeietlen toerben, 35a« 9SoH be« ^atferd 
toirb ftcflen unb filr aHe ^wfunft ftarl unb etnlfl fcin. 



I. 

3^ dffne ba« «ud^. 5Da« JBud^ ift nun offen* 
9Ba^ l^albe td^ getan? @ie l^alben ba^ %ud^ geBfjtiet* 

Sd) Wlicfee ba« S5ud&. S>a« Sud^ ift nun ^u. 
9Ba^ l^albe id^ getan? @ie l^alien ba^ ^ud^ gefc^lDffett. 

Si) fpifee ben Sleiftift — id) ftafte i^n gef»ii^t. 

Sd) l^ebe bie §anb — id& ^alie fie gcl^oben. 

3d) fd^reibc an bie Jafel — id^ l^afie an bie lafcl gef d^rieben* 

S)ie ^rcibe liegt auf bent ^ud). ^d) f^bt ba« S3ud^* S)ie ^reibe 
roHt auf bad ^uft. ®ie liegt nun auf bem ^ult. 
SDie ^reibe ift auf bad ^ult gewttt. 

3)ie ^reibe fdllt auf ben 93oben. @ic liegt nun auf bem Soben* 
3)ie ^reibe ift auf ben Soben gefaOett* 

Sd) fitje am ?ult^ ^d) ftel^e auf. 3d) gel^ and genfter. 
SBad l^abe id^ getan? ©ie finb aufgeftanben unb finb and 
genfter gegangen. 
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57. 2)ad $erfeft 

!Dic JBcrbc roHcn, fatten, auf ftcl^n, toad^fcn ftnb IntronfttlD* 
2)tc SScrbc 5ffncn, fd&Iicfecn, fpitjcn finb tranfttto. 
@m Serb iritt elnem btrcften Objeft ift tranfttb* 

roHcn, fallen, aufftel&en finb SSerbe ber SBetDegunfi. 
tDad^fen ift ein SSerb ber SSeritnberung (change). 
leben, fd^lafen finb SSerbe ber 9tu]()e. 

A. !Die Sreibe ift ficf alien* 33ie 93Iunte ift flehKid^fen. JRegel: 
3ntranfttit)e fBttbt ber SBettiegung unb SBerattbenmg bxlhta 
ia^ ?Pcrfeft mlt ,fcln^ 

B. 3d^ l^abe ba« Sud^ geSffnet. 3(i^ l&abe gefd^lafen* SRegel: 
^Oe anbem SBerlbe bilben bai^ $erfeft mit ^l^aben'* 

S[udna]()inen (exceptions): fein, bleiben, gefi^el^en, toetbett btlben ba6 
^crfeft mlt „fctn": ici^ bin gclocfcn, bin gcbllcbcn, c« ift gcfc^el^cn. 

58. ^a& ^todit $erfeft 

3^ !ann meinen ^leiftift ntd^t ftnben. (Sr toar auf ben $oben gefaHen, 
idj ftatte ibn toicber aufgcljiobcn — too ift cr {ctjt? 

i)ai atoeite ^erfeft ober ^ludquamperfeft toirb mit bemfelben $ilf«ieit« 
n)ort ficbilbct toic ba« ^crfcft. 

59. i^arabtgmen 

^crfcft 3toeite« ^erfeft 

xdf bin gef ommen ic^ l^abe gelefen ici^ toar gef ommen id^ l^tte gelefen 

bu bift gefammen bu baft gelefen bu toarft gefommen bu l^tteft getefen 

(©ic finb ge* (©ic l^abcn ge« (@ic toarcn ge* (@ic bottcn 

fommcn) lefen) fommcn) gelcfcn) 

er ^ cr ^ er ^ er ^ 

fie [ ift gcf ommcn pe [ l^t gclcfcn fie [ toar gcf ommen fie [ ^tte gelefen 

t») ed J e« J ed J 

toir finb gef ommen toir l^ben gelefen toir toaren gef ommen toir l^tten gelefen 

ildr feib gef ommen iljfr l^abt gelefen il^r toart gefommen il^r l^attet gelefen 

(@ie finb ge* (@ie l^ben ge* (®ie toaren ge* (©ie l^atten 

fommen) lefen) fommen) gelefen) 

fie finb gefommen fie l^ben gelefen fie toaren gefommen fie l^atten gelefen 
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m. X 

Stagen 

!♦ SBic tft Sarbaroffa nad^ bcr ©cfd^id^tc gcftorbcn? 2* SBa« 
ifl abcr tiad^ bcm ©laubcn bt^ SSoIfc^ tnit tl(im flcfd^cl^n? 3. SBo* 
l^tn ift cr priicfgcfcl^rt? 4. SBa« l^at cr in icncm Serge jafirl^un* 
bertelang getan? 5. 9Ber tft mit tl^m in ben Serg fiegogcn? 
6. aSo fitjt ber ^aifer im Serge? 7. 2Ba« ift mit feinem Sarte 
gefd^efien? 8, SBer fd^ttft urn il^n? 9. 2Ba« l&aben bie SDtener 
getan? 10* SBie lange l^atte er im ^pffl^tiufer gefd^Iafen? 
11. fatten if)n t)iele gefel&en? 12. SBer l^attc if)n einmal erblidt? 
13. SBa« f)atte bicfer oft am tljfffiftufcr gctan? 14. SBoIiin ift 
er einmal gcfal^ren? 15. S33er ift ba au« bem Serge gefommen? 
16. SBol^in l^at U)n ber ^toerg gefUl^rt? 17. S[Ba« f)at xf)m ber 
^aifer bort befof)Ien? 18. SBer toax nod^ in ben Serg gefommen? 
19. aBa« f)at i^n ber taifer gefragt? 20. 2Ba« l&at ber f nabe 
geanttoortet? 21. SBa« l^at ber ^aifer barauf gefagt? 22. SBa^ 
\)atttn bie 9?aben gu bebeuten? 23. SBie lange mugte ber ^aifer 
im Serge bleiben? 24. SBer l^at ba« J)eutfc^e JReid^ geeinigt? 
(Si^mard unb taifer SBillielm I ) 

25. Son n)eld&em ^aifer ergftl^It man eine ftl^nlid&e ©age? 
26. 3n meld^em Serge fd&Iftft biefer? 27. SBa« trttgt er auf bem 
§aupte, unb toa^ fiftlt er in ber §anb? 28. SBa« ftel^t in bcr 
mf)t be« Sergei auf einem gelbe? 29. SBag toirb einft mit 
biefem Saume gefd^el^en? 30. SBa« toerben bann ber ^aifcr 
unb fein Solf tun? 

«uf (jabe. iiben ®ie ben Je^ unb beanttoorten ©ie bie gra* 
gen fd^riftlid^. 

IV. 1. ?emen ©ie ben Sejt. 2. ®eben ©ie (mtlnblid^) 
iebe« Serb be« leyte^ in aHen fttnf (ober \e(f^) Batten. 

V. Sertoanbein ©ie iebe« ^rttterit in Stejt XXn unb 
XXm in« ^erfeft, jtoeite ^erfeft unb gutur (fd^riftlid^). ' 



XXXI. 2)er Sd^manetiritter 

$crgog ©ottfricb Don Srabcmt tear ol^nc ©ol^n ficftorbetu 
©cine SBittDC unb fcinc lod^ter @Ifa foHtcn ba« 8anb crbciu 
Jtbcr fcin S3rubcr, bcr ntftd^ttflc §crgog t)on ©ad^fcn, cntrife ibnen 
ifyc @rbc. 35ic ^crgogin t)erfla0tc ibn bci ^aifcr ^arl. S)icfcr 
lub ben ©od^fcnl^crjog t)or ®crid^t» s 

(S« Qt\i)ai) nun, bag ^arl au« bcm gcnftcr bc« ©d&Ioffc« auf 
ben dtf)da fd&autc. S)a erblidftc er cinen toeifeen ©d^toan, bet 
fd^ttHimm ben SRI^ein f)erauf unb gog an einer filbernen ^cttc ein 
©d^tfflein nad^ \x^, 3n bem ©c^iffe aber fd^Iief ein SRitter; fein 
®(%ilb iDar fein Stiffen, unb neben il^nt lagen $elnt unb ©d^toert. lo 
S3alb l&atte ber ©d^mcm ba« Ufer erreici^t. 3)er SJitter ermad&te 
unb ftieg an^ ?anb. 33cr ^aifer empfing iJ)n freunblid^ unb 
fttf)rte \J)n auf bie fflurg. 3)a fprad^ ber iunge JRitter ^u bem 
SSogel: „5Ueg beine^ SBegc^, mein lieber ©d^toan. SBenn id^ 
beiner toieber bebarf, toerbe id) bid^ rufen." Unb ber ©d^toan is 
fd&tDamm mit bem ©d^ifflein ^urtidt. 

S)a« ©erid^t begann. S)ie ^ergogin unb il^re lod^ter brad^ten 
il^re Stage Dor. !Der ^ersog t)on ©ad^fen erbot fid& gum 3^ci* 
fompfe um bad Sanb, bad er il^r geraubt l^atte, unb leiner nxigte 
e«f gegen il^n gu fttmpfen. !Dic ^ergogin unb il^re Jod^ter flag* 20 
ten unb toeinten* 

3)a erl^ob fid^ ber 9?itter, ben ber ©d^man ind ?anb gebrad^t 
fydtt, unb erbot fid&, fttr fie gu Wmpfen. 5Wad^ tangem, f^toerem 
JScmpfe erfd^Iug er ben ©ad^fenfiergog. 35ie ^ergogin eriiielt il^r 
?anb guriidt, unb ber ©d^manenritter tt)urbe ber ®atte il^rer 25 
lod^tcr. 2lber er ftellte eine Sebingung: 9lie foHte fie if)n nad& 
feinem Xiamen unb feiner ^erfunft fragen. 

SSiele Qal&re lebten fie gliidtlid^ miteinanber. ?lber bie junge 
^ergogin loar oft traurig, toeil fie nid^t tonitt, toer i1)v ®atte 
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30 tear, ©nblld^ [tctttc [tc blc bcrbotcnc gragc* S)a crfd^raf bcr 
JRittcr unb fagtc: „9lun ift unfer ©IttdC Dcrlorcn, SBir milffcn 
fd^eibcn." SDer ©d^toan fam mlt bent ©d^iffletn gefd^tDommcn, 
bcr JRitter fticfl cin, fcgnctc fcinc ®attin, fcinc ^inbcr unb fein 
JBoH unb ful^r ab. SRicmanb l^at il^n toicber gcfcl&cm 



I. 

(Srfl&ruitfictt 

IBrabaitt ift eine Sanbfci^aft In ^elgien; e« ge^iirte ftltl^ su !Deutf(i^Ianb. 

XBittoe: eine fjrau, bie ildren SO^ann (-©atten) Derloren fyxt 
tthtn, \ci,, m^ feinent ^obe erl^Iten; fie foQten feine (Srben fein. iS^ad 

man erbt, ift bad (Srbe. mftd^tig, powerful. 

entreiffen, i, i, toegneljimen, rauben. t^etflagen, f(i6., accuse, sue, 
laben, u, a, summon. bad ©erid^t, -e, court, 

ber Sditoan, ^, ift ein grower toeiger SBafferDogeL 
ben ^f)tin (erauf : er fd^tuantnt alfo t)om ©liben nad^ bent 9^orben. 
bad JtifTen, - ober ha^ ^olfter: loenn man f(i^litft, legt man ben j^opf auf 

ein iKiffen. 
ber 4^elm, -t: ein Skitter trttgt einen $elm auf bem Sto\^, einen @4ilb am 

Hnfen ?(rm. 
em^fangen, i, a, receive, 
Mnt& SSegei^, abt)erbieller ®eniti))-tDeg, fort. 
bebiirfen, id^ bebarf, beburfte, beburft, need, 
(radftten t)or, svbmiMed, stated, 

bie Itlage, -n, complaintf grievance, fid^ erMeiett, o, 5, offer, 
ber 3^ei(am^f, -^e, bad ^uell. toagen, fd^., dare, 

{id^ erlfteben, o, o^aufftel^en. tUmp^tn, fd^., fight, 

gebradi^t: bringen, brad^te, gebrad^t. 
bie 93ebingttng, -en, condition; eine ^ebingung fteKen. 
nie, never, 

bie ^erhtnft, origin, descent. glUdflidft, happy; bad ©Iftdf, ? 

tierboten, t>on Derbieten, o, o, prohibit, forbid, 
erf d^redfen, a, o, be frightened, tranrig, sad, 

f^eiben, ie, ie, audeinanber gel^en; id^ mug don bir toeggelen. 
fegnen, fd^., bless. 



^wtinnbiwaniXQ^Uv 2(bfc^nttt 



129 



9nf* Bebilrfen 
^rttt. bcburftc 
^axt. bcburft 



tttirct^en 

cntrlfe 

ttittiffcti 



entpfcniQcti 

cmpflnfl 

empfangen 



3fnf. crrctd^en erfd&Iagcn ertoad^cn 

^xHt errcid^tc erfd^Iug ertoad^te 

"^ort crrcld^t erfd^toficn ertoad^t 

^nf. uerbictcn \>cttla^tn Dcrltcren 

ipriit. Derbot berHagtc t)erIor 

^art* Derboten ijcrflagt Dcrlorcn 



erblidCm 
erblidKe 
crblidtt 



erbieten 

erbot 

erboten 



etfd^tcdCtti 0tfd^l^cn 

erfd^ral fiefd^ctb 

erfd^rodCen gefd^el^en 

gcrriffen 



61. Sttfammengefe^te SJerbe 

Id^ erblidfc — bafe Id^ erblidfc — id^ fyibt erblidtt* 

(id^ [tcl^ auf — bafe id^ auf ftcbe — td^ bin aufgeftanbcnO 



be- etit- er- ge- Her- jer- 



finb imtretmbate ^tSftge (untrennbar: man fann fte nid^t ijom 
SScrb trennen; fie finb inxmer nxit bem 3Scrb Dcrbunben). 

(1) 8Bo boben untrcnnbare jufammengefcfetc fficrbe ben Slfc 
jent? 

(2) SBirb ba« ^artijip mit ober ol&ne ba« ^rttflf g^ flcbilbet? 

Hsmerrnnfl. SBerbe auf -ieren bilben bad $ort{|ip toie uittrennbare }u« 
fammengefe^te SBerbc: biftiercn — btf tlert, regicren — reglert. 

est- bebeutet Srenmtng: etttreigeti-iDegreigen, eiitgel|eti-n)egge]^. 

er- bebeutet Snfang ober (Snbe: ertoad^en-tDad^ merben, erblitfen-ju 
fel^en begitmen, erf^lagett-totfci^IageTt. 

ser— in ©tttde: serUgett-in Seile (@ttt(fe) legen. 

(1) Htm @lc ben lejt* (2) ©tublcren ©ie ble ©rommatit 
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m. 

1, SBlc bide ^inber l&attc ^erjofl ©ottfricb toon SBrabant 
8cf)abt? 2. SBo licgt SBrabant? 3. SBarum fonnten ^crjog 
®ottfricb« SBittDC unb lod^tcr ba« 8anb nid^t be^alten? 4, SBa^ 
l^at bic ^crgofiin gctan? (2lntn)ortcn @ic im ^crfcft, tocnn bie 
gragc Im ^crfctt \ttf)t, im *prttterit, iDcnn bic gragc ba« ?rtt* 
tcrit l)at.) 5. aBa« l&at bcr ^aifcr gctan? 6* SBa^ ift cinmat 
gcfd^cl^cn? 7. SBo ift bcr ©d^toan gcfommcn? 8. 2Ba« l^at cr 
nai) fid^ gcaogen? 9. 2Ba« tear in bcm ©d^ifflcin? 10. 2Ba^ 
l^t bcr $Ritter gctan, ate bcr ©d^toan ba« Sanb crrcid^t l^attc? 
IL a33a« tat nun bcr ^aifer? 12. aBa« fagte bcr 9tittcr git 
bem ©d^toan? 13. SBad ^at bcr ©d^toan gctan? 14. SBa^ 
tat bic ^crgofiin t)or ©crid^t? 15. SBogu erbot fid^ bcr ^ergoft 
Don ©a^fcn? 16. SBa^ l^at nun bcr 9tittcr gctan? 17. SBcr 
l^at in bent Sampfc ficficgt? 18. SBa« ift bann gcfd^cl&cn? 
19. SBcld^c SBcbingung ftcKtc cr? 20. 335arunt toot bic junge 
^crgoflinofttraurig? 21. aBa« f)at fie cnblid^ gctan? 22. SBa^ 
fagtc bcr SRitter? 23. SBa^ ift nun gcfd^el^en? 

Note. The use of the preterit and the perfect is not so sharply 
defined in German as it is in English. Many Germans - especiaUy 
all South Germans — give the preference to the perfect in collo- 
quial usage to such an extent that it is nearly correct to designate 
this tense as the usual German past tense of conversation: $aft bu: 
il^n gefel^en? 9letn, er ift nid^t gelotnmen. 

Srageti 

Clben ©ie ben left unb beanttDorten ©ie bie gragen fd&riftlid^. 
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IV. 

h tibcrtraficn ©ic aUt ©ft<^ tm Icjt, in bcncn cin tranfi* 
tit)c« SJcrb im ^rftterit ftel&t, m« ^rftfen« unb ^rittcrit bc« 
^afftt)3, g. 93.: ©cin Srubcr cntrife il&ncn il^r @rbc; i^r Srbc 
njirb — tt)urbc — if^nen Don f cinem Srubcr cntriffen. 

2. fi'oniugicrcn ©ic ba« ^crfcft, gmcitc ^crfcft unb gutur 
toon fd^toimmcn, gicl^cn (ate tranfitit)c« unb ate intranfitiDcd 
Serb), fd^Iafcn. 

3. 3Scrn)anbeIn ©ic jcbc^ ^rtttcrit im Ic^ (aufecr: foHtcn^ 
3cilc 5; foHtc, ^cilc 29) in« ^crfcft, stt)citc ^crfcft unb gutur, 
unb iebc« ^crfcft obcr gmeitc ^crfcft in« ^rcitcrit. 

4. ®ebcn ©ic bic filnf ^citcn t)on: @r crblicft cincn tod^tn 
©d^toan. Sari bcr ©rofec regicrt ilbcr 3)cutfd^Ianb unb granf^ 
rcid^* 3)cr ^cr^og crbictct fid^ gum Sampfc* 

9[uffiai^e 

(1) ©tubicrcn ©ic 1, 2, 3 unb fd^rcibcn ©ic 4. (2) Semen 
©ic ben Xtict 

V. 

Gtdatuitgeit sum ©ebid^t n^arBaroffa" 

S^rieberid^: in $rofa l^^igt e« griebrtd^. 

Hersaubert, enchanted. 

ttiemate»me, never. 

ffat ftd^ l^ingefe^t^mebergefe^t. bad Stimx, chin. 

bte 4^err(i(l^fett: ^rad^t, ©lang, splendor. 

$11 fetner 3cit: loenn ed 3^it tft, pr red^ten 3eit. 

elfettbeinerit, ou« (glfcnbcin, ivory. ber S^taum, ^, dream. 

tnatmetfteinern, aud 2)?annor. toinfen, fd^., beckon. 

ftu^en, fd^., support, lean. ®lut, glow. 

aui^rttlfteti, fd^., res^. itftfen, fd^., nod. 

itoMtn, \^., vrink. ber 9iaum, -^^-bie 3eit 

$(uf0aBe 
gcfen ©ic ba« ©cbid^t 
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XXXI a. SBattatrnffa 

3)er altc fflarbaroffa^ 
3)cr ^aifcr grieberid^, 
^m unterirb'fd^cn ©d^Ioffc 
$ttlt cr t)crjaubert \xd). 

5 @r ift nicmafe gcftorbcn^ 

(Sr Icbt barin nod^ jcjjt, 
(gr l&at im ©d^Iofe bcrborgcn 
3um ©d^Iaf fid^ lj)ingcfc<5t 

(Sr l^at j^inabgenommen 
10 S)c« dtA^t» ^crrlid^fcit 

Unb h)trb cinft tt)lcbcrf ommcn 
aWit ll^ir ju fcincr 3cit 

35cr ©tul^il ift clfcnbcincnt; 
3)arauf bcr ^aifer fitst, 
16 3)cr Hf d^ ift marmclfteincm^ 

SBorauf fcin ^oupt er. ftlltjt 

©cin Sart ift nid&t bon fjlad^fc, 
Sr ift t)on gcucr^glut^ 
3ft burd^ ben Xi\i) gctBad^fen^ 
20 SBorauf fcin fi'inn au^rul&t* 

Sr nidtt ate toit int Xvavimt, 
©cin aufi^ l^ialb offen gtoinft; 
Unb ic nad^ langcm JRaunte 
Sr cincm ^naben toinft* 

25 Sr fprid^t im ©d^Iof jum jhmbcn: 

„®cy l&in t)or« ©d^Iog^ o 3tt><^^8/ 
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Uttb fiel^, ob nod^ bie 9iaben 
^erfllegen urn ben Serg. 

Unb loenn bie dim SRoben 

iRod^ fliegen intmerbar, 30 

@o mug id^ oud^ nod^ fd^Iafen 

SBerjaubert l^unbert ^aj^r^." 

XXXn. 2)ie Ul^t fan StraPutflet 9R5nfter 

J)ie ©tabt ©trafebutfl l&at eln fd^»ne«, altc« aWttnftcr mit 
einer tounberbaren Ul^r. !Diefe Ul^r tear feit Dtelen ^al^rcn on* 
gefangcn* 2lber ber 9Keifter, bcr fie au«fill&ten foHte, toar geftor* 
ben, unb lein anberer iDtonn lonnte fie t)oIIenben. (Snblid^, nad^ 
r>itltn, toielcn ^al^ren, font mieber nad& ©trapurg ein grower 5 
aWeifter. S)iefer untemal^nt e«, bie XU)x gang au^guftil^ren. @« 
gelang il^m* ©ong ©tragburg freute fid^, ate bie Ul&r tJoHenbet 
tear: ©onne, SWonb unb ©teme gogen borbei,bie ®IodfenIttu* 
teten, ber Sob geigte bie ©tunben on, bie gn)5If Slpoftel traten 
nad^ ieber ©tunbe l^ert)or unb t)emeigtcn fid^ t)or bent §eilanb, 10 
bie beiben S5tt)en ntit bent ©tabttooppen brUHten, unb ber $al&n 
auf ber ©pitje fd^Iug bie SlUgel unb frttl^te brefanaL 

aiber bie SJaWI&crrcn ftird^teten, bag ber aWeifter aud^ in einer 
anbem ©tabt eine fold&e Ul^r audfill^ren fdnntc. !Dal&er befal^Ien 
fie, il&nt bie augen au^gufted^en. 8lber bie ©trafe fllr biefe Untat is 
blieb nid^t and* (Sin dtah nad) bent anbem lief ab, unb ate ber 
fllilnftler ftarb, ftanb bie Ul&r ftiH. SDte ©lodten l&5rtcn auf gu 
Ittuten, bie Hpoftel traten nid^t mel^r l^rDor, ©onne, 2Wonb unb 
©teme ftanben ftiH, bie Sbtoen toaren ftiintm, unb ber $al^n 
^5rte auf, bie f^lUgel au fd^Iagen unb gu frttl^en. 20 

5)ie Ul&r toar abgelaufm* ^al^rl^unbertelang fonnte man fie 
nld^t au^beffenu (Srft t)or furger 3^it ift c« gelungen* 
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I. 

(StttHtunqtu 

@irafiBisrg liegt im (Sl\ai, nid^t meit \M>m 9{^iu 

ba« SRiinfter ift ber fUbbfutfd^e 9lame fttr dot groge ftird^. 3n 9lorb« 

beutfd^Ianb fagt nuin ,ber jDom/ 
attfattgen, t, a, ^pnoiu^m k>oit beginnen, a, o. 
atiiSfntrett, fd^., ma^en, tierferttgen, J^erfteKen. 
HoKtitbeit, fd^., bcenben, ferttg madden, |u (Snbe brhtgeiu 
mtternelftineii, a, otnm, auf ftd^ nel^men, eine flxbdt iibemeimen. 
t9 geUngt mir-id^ fatm e« tun; bte Arbeit, bad ff&txl geltngt mtr, btr, ij^nt 

ufko.-id^ fann (bu fannft, er fann uflD.) bte fixhdt, bad ^erl tun; $er« 

feft: e« ift mtr gelungen. 
gani Siralfbiarg: alle 2tutt in ©tragburg. 
@oitite, SKotib tttib @terite: bte folgenben ©tt^ erattl^Ien, koeld^e Siguren 

($tlber) auf ber Ul^r hntren. 
bie &lodt, heU; tote M6t 'clock' auf beutfd^? 
ihittn, \^., ? — (Sine ®(o(fe (ttutet; id^ (ttute bie O^Iodfe. 
ber 2^ob: nad^ ieber ©tunbe tarn ein ©felett, bag ben 2:ob bebeutete, unb 

geigte auf eine 3iff«f Summer) auf bem 3iff«Watt ber Ufer. — lob, 

death, ift ein ©ubftantik); bag abieftiD l^eigt tot. 
traten ifterbor: fie traten aug bem 3nnem beg ^urmeg Dor bag ^iff^^Iott 

ber U^r. 
fidi Demeigen, fd^., haw. 
ber ^eilanb, Saviour, 
ber Soloe, -n, lion; gloei Sdmen (Ktlten bag i^a))pen ber @tabt ©tra^urg. 

!Dag SBappen beg !Deutfd^en 9{eid^eg, unb aud^ bag ilBappen ber $er« 

einigten (^taaten ift ein Sbler (eagle). 
f4Ittg Me Sflitgel: (Srrittrungen }u Stqrt XV. 
ffir^ten, fc^., he afraid. 

fonnte (^onfunftit) — mirb f))ttter ftubiert), that he might . . . 
aui^fte^en, a, o, put out. 
bie Untat, -en, f^redflid^e, bdfe, fd^Iimme Xat 
otti^bltiben, ie, ie-n)egbleiben, nid^t fontmen; blieb nid^t aug -bie ©trafe 

traf fie (Icrt XXIII). 
bag fRah, -^er: ein SQSagen lEiat Dier S^ttber, eine Ul^r l^t k)iele Mhtt, 
Hef ab, ging nid^t mebr, blieb fteben. , 
ffittt auf: Ittuteten nid^t ntel^r; aufl^Sren ift bag ©egenteil t)on anfangen. 

« It f g a » e. Sef en @ie ben Xeft. 



I 
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n. 

3(i^ ftcl&c icbcn Sag urn fcd^« Ul^r mt 
S^ ftanb icbcn lag urn fcd&d Ul^r auf . 

^ci) bin l^utc urn fcd^ Ul^r aufgcftanbcn* 
- 3d^ tocrbc morgcn um fcd^^ Ul(ir anf ftcl^cn^ 
3d& l)offc morgcn um fcd^^ Vif)x auftuftcl&cn* 
(Sd rcgnctc l()cutc morgcn, aid id^ aufftanb. 



audfill^rcn 
td& ftll&rc au« 
iDcnn id^ audfttl^rc 
audgcfUl^irt 
audsufill^rcn 



anfangcn 
id^ fangc an 
n)cnn td^ anf onge 
ongcfangcn 
angufangcn 



aufl^drcn 
td^ l^drc auf 
totxm xci) aufl()5re 
aufgul^5rcn 
aufgcl()5rt 



62. 



S^tenttibare SBetie 



SJcrbc mtt anbcrcn ^rttpjcn ate it-, tnt-, er- fle-, tier-, 
5cr- finb mcift trcnnbar. ®ic iDcrbcn ate dn SBort gcfd^ricbcn, 
tDcnn'bad SScrb am (gnbc bed ©atjed ftclj)t: tm 3nfinitb, im 
^artigip unb in ^Icbcnfttfecn. 

3m ^rafcnd tocrbcn fie in ^auptfftt^n getrennt. 

ge- bed ^artigipd unb m bed 3nfinitit)d \td)t gtoifd&en ^rttfii 
unb SJerb. 

SBo l&aben trennbare 85erbe ben %titat? 

Untrennbare $er6e in biefetn Xqrt: gelingen, kiemeigen, Hefe^Ien, kioffen* 
ben (t>on- ift nteift untrennbar). 

ttttternebmen ift untrennbar. Verbs with the prefixes fiber- untcr-, 
um-, burd^, toieber- are separable in literal, unseparable in figurative 
meaning. 

SCnfgalie 
ftben ©ie ben left unb ftubieren ®ie bie ©rammatif. 
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m. 

gftafieii 

!• SBo ift bic Va)X, Don bcr man bicfe ©cfci^td&tc crgttl&It? 
2. SBorum J&at man fie fo langc nld^t DoUcnbct? 3» SBcr fom 
clnmal naci^ ©tragburfl? 4» 8Ba« untcmal^m bicfer 9Kann? 
6* 3ft c^ il^m flelungcn? 6. 2Ba« fal^ man aUt^ an bcr Ul^r, 
ate fie DoHenbet tear? 7. 8Ba« filrd^teten nun bie JRat^l^crren? 
8. JDBad befal&Icn fie balder? 9. SBJad gefd^al^ gut ©trafe filr biefe 
Untat? 10. SBefd^reiben ®ie {describe) bie U^r, iDie fie ftill- 
ftanb! IL ®el|t bie Ul&r nun tt)ieber? 

(1) ilben ©ie ben Zt:^t unb beanttoorten ©ie bie fjraflcn 
fd^riftlid^^ 

(2) Semen ©ie ba« ©ebid^t ^Sarbaroffa." 



IV. 

!• JBertoanbeIn ©ie bie folgenben ©fttje in bie fttnf ^eiten: 
SBir fangen bie Slrbeit l^eute an. (Sine Ul^r, bie ben Xa^ be« 
2Wonat« anjeigt. 35ie apoftel treten nid^i me^r i)ttt)ox. 

2. toniufiieren ©ie ba« mtxt) unb ^affit) be« ^riifen« unb 
?Prftterit« Don: S^ fii^re bie U^r au«. 3d& l&ebe ba« Sud^ auf. 

3* ®eben ©ie aHe ^erfonen unb cS^iten Don: e« flelingtmir 
(e« flelingt bir uftt)*). 

$(nfga(e 

(1) ©tubieren ©ie 2 unb 3 unb fci^reiben ©ie !• 

(2) Semen ©ie ben lejt. 
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V. 



2)etttf(^e (Smtt 

IDie tneiften be): ttlteren toid^tigen ©tttbte bed ^eutfd^en 9{eid^ed liegen im 
SBeften bed Sanbed, befonberd am S^^ein ober in ber 9?]^etnebene» @o ftnben 
iBtr nal^e am oberen ^f)tin bie ^auptftabt bed (Slfag, ©tra^urg, unb im 
^ogl^ergootum $aben bie fd^dne Unit^erfittttdftabt greiburg (im ©d^marg^ 
iDalb), koeiter ndrblid^ bie $auptftabt ^abend, ^arldrul^e, unb am 9lecfar, 
Ttid^t iDeit t)on feiner SMnbung in ben d^l^ein, bad munberbare ^eibelberg, 
Don bem bet ^id^ter ©d^effel ftngt : 

„$(It ^eibelberg, bu feine, 
£)u @tabt ati @]^ren reid^, 
Sm 9lecfar unb am W^tint 
^tin* anbre fommt bit gleldj/ 



10 
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Km 9le(far liegt an^ SBtirttembergd $au)>tftttbt, ©tuttgort, unb an feiner 
iD'hlnbung ba« raf4 toad^fenbe 2)^ann]^etTn. Sm linlen Ufer bed S^lEieind Itegt 
ntd^t toeit babon ©peter, too melSirere beutfd^e Stai\tt begraben ftnb. $(m 

15 Tlam ift bie SD'htfifftabt ^a^reutb nabe feiner OueQe, femer Me Untt>erft' 
tat«* unb ©ifd^ofdftabt ©ttrgburg, ®oetbc« @eburt«ftabt granffurt, unb 
an feiner iD'^ilnbung ST^ainj, too bie ^uti^bnuferfunft erfi^nben tourbe. 

9la4 ber SO^ainntilnbung fliegt ber ^i^vC an ^ingen unb ^oblenj t>oxhtx, 
Don benen toir gelefen boben, an $onn, beffen Unit>erfit(it bie ^obengottem^ 

20 pringen .befud^en, an ^dln unb ben grogen Sabrifdftttbten bed 9lorbtoeftend, 
tote (gffen unb S)llffeIborf. 

an ber ©efer Uegt taffel, too nadj bem 3)eutfd^«5rang3fifd^en triege 
(1870-71) iRapoIeon III. gefangen fafe, bftlidj t)on ber ©efer bie mobeme 
©tabt ^annooer, an ibrer SMnbung bie alte greiftabt ^rtnten unb toeftlid^ 

25 bat>on Olbenburg; bie ^auptftabt bed ©rogberjogtuntd gleid^en 9lamend. 
dftlid^ Don ^annooer fomnten toir nad^ bent alien ^raunfd^toeig, unb ndrb« 
lid^ Don biefent nad^ l^ilneburg. 

!£)ie toid^tigften ©tttbte ^biiringend ftnb bad burd^ Sutler benibmte 
(Sifenad^ (auf ber liBartburg bei (Sifenad^ ttberfe^te Sutber bie $ibel), ^ti* 

30 mar, too ©oetbe lebte, unb 3ena, an beffen Unioerfitttt <Sd^iC[er (^efd^id^te 
lebrte. 

S(n ber (SIbe liegt bie ^auptftabt Don ©ad^fen, ^redben, norbtoeftlid^ ba« 
Don bie UniDerfitiitd« unb i^ftd^erftabt Seipgig, femer bie geftung SD'^agbe* 
burg unb an ber S)?llnbung bie groge ^nbeldftabt Hamburg. Sin ber ©pree 

35 liegt bie 9{eid^dbauptftabt Berlin, toeftUd^ baDon an ber $aDeI, ^otdbam. 
an ber Oftfee liegcn ^iel (ntit bem taifer SBiIbeImd*^anaI), ©d^toerin, 
©tettin, !£)angig, ^finigdberg; fiiblid^ Don ^dnigdberg, nabe ben 2)^afuri« 
fdjen ©cen, liegt SHenftein, too ^inbenburg bie SRuffen fd^Iug. Sin ber Ober 
finben toir nod^ granffurt unb ^redlau, an ber ^eid^fel bie ftarfe geftung 

40 Zf)om, unb gtoifd^en Ober unb SQSeid^fel bad beutfd^^polnifcbe $ofen. 

Sn ber ^onau liegen Ulm unb S^egendburg, filblid^ baDon Sugdburg, unb 
an ibrem Sflebenfluffe S\(xt bie ©auptftabt Don ©apem, SWttnd^cn. ^toifd^en 
9{egendburg unb SQSllrgburg liegt bad altertlimlid^e 9hlmberg, eine ber 
fdjfinften unb intereffanteften ©tttbte bed iReid^ed. 

Knfflafte. ©tubieren ©ie bie Sage biefer beutfd^en ©tttbte unb geid^nen 
@ie fie In 3brc «arte* 



JiBieruttbstaiansififter 9ih^^nHt 

XXZm. 2)ie ftSInet S)omfa8e 

®cr estate !Dom tourbc im ^afyct 1297 bon Saumclftcr 
©crl^rb angcfangen. ©d^on 22 3al^rc l&attc cr baran gcarbci* 
tct, unb oft bad^tc cr: ^d^ h)crbe ben !DoTn nid^t tjottenben f5n* 
ncn/ (ginft ftanb cr auf bcm ndrblid&cn lurm unb fd^autc 
traurifi auf fcin ffiert ^Wtjlid^ ftanb cin grcmbcr an fciner 5 
©cite. Gr trug fd^dne ^leiber, golbcne ^cttcn um ben $ate 
unb cine rote gcber auf bem fd^toargen $utc* „Da« ift ein 
fictDaltigc^ SBcrl/' fagtc cr gu bem aWciftcr. „3l^r f^abt tool^I bic 
fd^dnfte ^Ird^e ber SBcIt baucn tooUcn. ©d^abe, bafe 3l^r ftc 
nid^t tt)erbet t)ottcnben Wnncn." J)cr SWeifter tourbe gomig unb lo 
ricf: „S33arum foil id) t9 nid^t fdnncn? SBa« toirb mid^ I)in* 
bem?' „5)er lob!" anttoortete jencr* „3^ tt)ctte, bafe id^ ntcin 
SBcrf toerbe DoHenben fbnncn!" fagtc ©erl^arb, „@nt,** anttt)or* 
tetc ber g^^^ntbc, „id^ toette bagegcn, bafe id^ frttl^cr ein unterirbi- 
fd&e« SBttd^Icin, auf bcm (gnten fd^loimmcn fdnncn, Don Irier 15 
nad^ ^5In fill&rcn totxbt, ate 3l&r @ucm 35om DoHcnbcn f5nnt. 
3cl&n ©^elen finb (guer, toenn id^ Dcrlicrc; getoinne id^, fo ift 
(Sure ©eclc mcin." 

35ic SBctte tourbe gefd^Ioffen, toic ber ^xtmbt t§ gctoollt l^attc, 
unb bicfcr t)et\d)tocmb. 33er Saumeifter arbcitcte, fo fd^ncH cr 20 
fonnte, unb fagtc oft gu fid^: „(gr loirb bic SBctte nid^t getoinnen 
fbnnen, cr tt)ei6 ba€ ®cl&cimni6 nid^t." abcr 8lngft fprad^ au« 
fcinen 2(ugcn* 

Sin ^ai)x merging. ®crl&arb l&attc fcincr grau nid^t^ Don ber 
SBctte fagcn m5gen, aber fie l^attc langc bcmcrft, bafe cr oft trau* 25 
rig tear. !Dcr grembc tt)ar in ber ©tabt gcblicbcn unb oft in 
ba« ^au« bc« 33aumciftcr« gefommen, ol^nc bag bicfcr c« toufete. 
Ginmal fagtc cr gu ber grau: ^SBir milffcn bem SWeiftcr t)clfen. 
aber loir fdnncn t» ni^t, ol&nc fcin ®cl&cimni« gu tt)iffen/ Unb 
er gab il^r cine rote grud&t, bic foHte fie bem SKcifter abenb^ gu so 
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effen gebnu ©te tat eS. @erliaib ft^Iief etn, unb in bet 9}ai$t 
Iiu^te ti tm Xtexm unb f))ia(!^: „ISt Iwt fetne SSette gtroiimen 
tooDen unb ^at e8 nid&t flefonnt. <^ ^t jo has @e^hnnU ntd^t 
Btroufet." 3)te JJrau froflte roettcr, unb tm Innnne faflte er: 
36 hDoS SStt^Iein ^t ia nid&t flic^tti Mnnen, nwit ber Safe feme 
Suftldc^er geloffen Ijot. ©aron fiot er nic^t flebac^it." 

am SKotflen crittfi!te bie i5nm bae bcm gtcmben. Der Sefe 
— benn bae mar er — lai^fe finfter unb oerfc^roonb. 
SReifter ®eri)arb ftanb auf bem lurm. Da ^Srte et bo8 
40 Stoufd^ Don SBaffet, unb gleid) barauf fa^ er unter bem Siurme 
etn Sadiletn, auf bem jtoet ISnten r<$ta)ammen. 

©dltetftit^ anflft et' 
flriff U)n. „Die SEBette 
fyit er gelBonnen," feufjte 
45 et, ,aber lebenb foQ er 

mic^ nic^t tMben." Unb 
bamtt rpcang er Don bem 
lurme in bie Itefe. ISxt 
©tmmel tourbe finder, 
so tS bonnerte, unb etn 

91i^ trof bae $oud bed 
aneifter«, bad in glom* 
men oufQing. ©eine 
^fane betbronnten; feit= 
■5 bem 6ot ber Eom ja5r= 

^unbertefang unDoIIen= 
betbleibenmUffen. @rft 
in ber jtoetten ^Ulfte bed 
19. aa^riiunbertd l^at 
man il|n boQenben tOn^ 
nen. 
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L 

$tUu ift eine gro^ ^tabt am 9{l^ein; ^dlner, ©tra^^urger, Berliner, 

hamburger finb $[biefttk>c, bte t)on ©tiibtenamen fomtnen; fold^e ^[biefttbe 

auf -cr werben grofe gcfcjrieben unb nic bcflinlcrt, 
bet 93aumeiftet, ber Slrd^iteft. 

ber ^otner ^om ift eine fd^One gotifd^e l^ird^e tnit a^ei Silnnen. 
f^aute, bltdte, fal^. 
:pIB^(i4, suddenly. 
ber f^rembe (aber ein Srember; bie ({rembeit, toiele Srembe), stranger; tin 

aj^antt, ben er nid^t fannte. 
bie (^eber l^eigt nid^t nur pen, fonbem au(^ feather unb spring; man 

fd^reibt mit einer Seber; ^dgel l^aben gebem; in einer Ul^t ift eine geber. 
tool^I, apparently; t» fd^eint, 3]^r l^abt ... 
f4abe, it is a pity that . . . 
metten, fd^., bet, 
bad SBftd^lein, ein fleiner 8ad^; ein 9ad^ ift fleiner aid ein ^lui, ein Slug ift 

fleiner aid ein ©tront. 
frfilier, sooner, bie (Inte, -n, di^cfc. 

(^er ©aumeifter baute ben S)oni, ber Jrembe mad^tc bad ©ttd^Iein unter 
ber (grbe; bad ©ttd^Iein foHte t)on ^filn bid Xrier — eine ©tabt an ber 
iWofel — reid^en; ed foHte fo grog fein, ba6 (Snten barauf fd&toimmen fonn* 
ten; cd foKte frtil^er fertig fein aid ber S)om.) • 
bie @eele, -n, soul, Derliereit, o, o^ lose. 

Me SBette tourbe gef^loffen: man fd^Iiegt eine SBette, einen j^auf, man 

fd^Iiefet grieben; man fann aud^ fagen ^abfd^Iiefeen/ 
bod ©el^eimitiS, -tiiffe, secret. 
tierge^ett, ))ergin6, bergangen, pass. 
Ibemerlen, fd^., notice. 

nl^tte bag . . ., without the laUer's knoioing it. 
la&itn, fd^v Icfugh, ber S^raum, ^, dream. 

flieffen, o, o, flow. bad Suftlod^, ^v, air hole, 

ber SRorgen, morning. ber 939f e, the Evil One. 

bad IRnttf 4en, rushing^ mtmnuring. 
ergteifen, iff, iff, seize. (eBenb, alive. 

ber ^immel, sky, heaven. bimnent, fd^., thunder. 

ber mm, -^, lightning. bie ^ftlfte, Mf* 

oerftrenneit, -brannte, -brannt, hum up. 

Vn f g a b e. Sefen @ie ben Ztxt. 
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n. 

A. S^ toctbc ben 33om nid^t tollenbett IStmen* 
Sf)x f)abt n)ol^I bte fd^5nfte ^ird^e hmtn tooUta. 

@r fiatte fcincr grau nid&td t)on bcr SBcttc fagcti mSgeti* 

B. S3Bic bcr grembc getoollt f^attc* 

Sr l^at bic SSScttc gctDinncn tooUtn, abcr cr l^at c^ nid^t 
gelotmt 



63. S)ie sttfammengefe^ten S^ten ber mobaten $tlfi^$ett» 

toihrter 

il. ©tcl^t bcr Snftmttt) bc« ^auptt)crb« im ©atj, fo gcbrauci^t 
man ben hopptUtn ^[nfintttti: 

Id^ tDiIt gcl)cn: id^ l^abc — l^attc — tpcrbc gcl^en tooUtn. 
id) f ann gel^cn: ici) l^abc — l^attc — tocrbc gc^en ISnnen. 
id^ mug gel^cn: id^ l^abc — Iiattc — tocrbc gel^en ntuffen. 

B. ©tel^t bcr 3nfinitiD be^ $auptt)erb^ nid^t im ©a<^, fo 
\tt\)t im ^erfeft unb grtcitcn ^crfcft bad fd^toad^c ^artijip bed 
mobalcn ^ilfdgeittDorted: 

id^ tDiQ nid^t: id^ l^abc nid^t qttooUt, id^ l^attc nid^t ge^ 

moUt (id^ iDcrbe nid^t tooIKett). 
id^ mu6 tDcg (=id^ mufe tDcggcl^cn, toegfa^ren uftD.): id^ 
f)abt tDcggemufft, id^ l^atte tDcggemufft (id^ n)erbe n)eg« 

muff en)* 

!E)er boppeltc 3nfinitit) ftej^t immcr, aud^ in 9lebenfat5en, am 
Snbe: Sr l^at bic SBcttc gctoinnen tooHcn* ♦ . ♦ bafe Sf)x fie nid^t 
toerbet t)ottenben fdnnen. 

^[ttfgaBe 

llben ®ie ben Jejt unb ftubieren ©ie bie ©rammatif. 
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m. 

!♦ SBonn tourbc bcr ^5Incr !Dom angcfongcn? 2. SBic latiflc 
^attc &tx\)axh fc^on baran arbcitcn tnllffcn? 3. SBo ftcmb cinft 
aWeiftcr ®crlj)arb? 4» 3Bcr font ha in ii)m? 5. SBic tear bcr* 
fclbc gcflcibct {dresied)f 6, SBa« l&attc bcr SWciftcr baucn 
tooHcn? 7. S3Ba« l^inbcrtc il^n baron? 8. SBcr l&at cin untcr* 
irbtfd^c« Sttd^Icin Don Jricr nad^ S'din ftt^rcn moHcn? 9, SBonn 
tourbc bic SBcttc obgcfd^Ioffcn? 10. SBic fd^nclt l^at bcr 85au* 
mciftcr nun gcarbcitct? 11. SBa« l^at man in fcincn Slugcn Icfcn 
fonncn? 12. ©cm l^attc ©crl&arb nid&t« t)on bcr SBcttc fagcn 
mogcn? 13. SBol^in xoax bcr grcmbc oft gcfomntcn? 14. S33a« 
l^attc 3)?ciftcr ©crl&arbd grau tlircm 3)?annc gcbcn foHcn? 
15. SBarunt l^attc bcr grcmbc fcinc SBcttc ntd^t 0Ctt)tnncn Kn= 
ncn? 16. SBarum l&attc ba« Sftd&Icin nid^t flicfecn fSnncn? 
17. SBad l^ortc bcr 95aumciftcr cinntal, ate cr auf bcm Jurmc 
ftanb? 18. 2Ba« fal) cr elcid^ barauf ? 19. SBcr l&attc bic SBcttc 
fictoonncn? 20. SBa« tat bcr SSaumciftcr? 21. SBa« gcfd^al^ 
init fcincm ^aufc? 22. SBarunt l^at bcr S)om fcitbcm jal^rl^un* 
bcrtclang unt)oIIcnbct Mcibcn milffcn? 23. SBann l^at man il^n 
crft t)oncnbcn fdnncn? 



9Cuffiabc 

(1) ilbcn ©ic ben Xtxt unb bcanttoortcn ©ic bic g^agcn 
fd^riftlid^. 

(2) grsftl^fen ©ic (mtlnblid^), tt)a« ©ic Don bcr ©tabt min 
toiffcn (loo c« licgt, looburc^ c« bcfonbcr^ bcrttl&mt ift, locld^c 
onbcrcn ©tabtc in bcr 5?ttl^c ©ic fcnncn), unb toa^ ©ic Don an* 
beren bcutfd^cn ^ird^en gclcfcn f^abcn. 
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IV. 

1. jfonjugiercn ©te bic fftnf S^^ ^wt tooVm unb nillffciu 

2. Stonxa%iexta ©ic bic fttnf 3citcn Don: i^ foH ll&n l^olcn 
unb mag ni6)t, id) toil! bad nid^t n)iffen, id^ fonn nid^t toeg. 

3. ©c^ ©Ic bic folficnbcn ©ttfec in allc filnf S^^^^*- SBit 
f5nncn ben Sricf nid^t Icfen* SBiHft bu ntorgcn tpicbcr lorn* 
men? ©ic mug balb toicbcr fomntcn* 

4. SBcrtoanbcIn ©ic ieben ©aft bc« Icjtcd ntit cincr cinfad&cn 
3cit (^rftfcn« obcr ^rtttcrit) cincd mobalcn $iIfd^ittt)ortc« ind 
^crfcK unb {cbcn ©atj ntit cincr gufontntcngcfcfetcn 3rit (^cr* 
fcft, gtocitcd ^crfcft obcr gutur) in« ^rttfcn« unb ^rftterit, g, 83.: 

SBarunt foH id^ cd nid^t f5nncn — SBarunt foU id^ c« nid^t 
ficf onnt l^abcn. — ♦ • • auf bem Sntcn f d^lpimntcn f 5nncn — auf 
bem Gntcn l^abcn f d^toimmcn f 5nncn. 

3fd^ tocrbc ben 35om nid^t DoHcnbcn fdnncn — 3d& tarni 
(fonntc) ben !J)oni nid^t boHcnbcn* 

JTttfgaftc* (1) ©tubicren ©ic 1, 2, 4 unb fd^rciben ©ic 3. 
(2) Semen ©ic ben left. 



V. 

!• SBcrtoonbcIn ©ic (ntlinblid^) jcben ©afe ntit cinem ntobalen 
$iIf«3cith)ort in SCejt XXIX (Hermann Sillinij) in« ^erfeft, 
gtt)citc ^Jcrfcft unb gutur, 3. ©.: 

!Dcr ^nabe looHte bad nid^t criauben. 
„ „ f)at bad nid^t criauben mollen* 

H n l)OXtt tf n ti It 

„ „ n)irb „ „ H n 

2. SBicbcrl^oIcn ©ic ben left* 



f^uttfuttbstoattsiflftetr Slifd^nitt 

XXXIV. Sineta 

Untcr bctt SBcHcn bcr Oftfcc, md^t toclt t>on ber 3nfcl SRttgcn^ 
fonn ntcm auf bent ®runbe bt& 2)?ccrc« btc JRuincn cincr ©tabt 
fcl&en. !5)icfc ©tabt foU Sineta gcl^cifecn l^abcn; fie foH einft bic 
grdfete ©tabt (guropad getoefen fein, grflfeer ate 9tom unb ^on* 
ftontinopel bomate toaren* ©ricci^en, SBenben, ©ac^fcn unb an* s 
bere 3S5ffer foUen barin getool^nt ^aben. 3cbc« SBoIf l&atte feme 
befonbere 9{eItgion, unb bal^ toax bte 3ctl^I ber ®5<$en in SJineta 
fitofe. Shir bie ©ac^fen toaren Sl^riften; aber fie burften c« nid^t 
offcn befenncn, benn niemanb in ber ©tabt tooHtc Don einem 
unfid&tbaren ®otte l&5rcn. lo 

S5ie SSilrger ber ©tabt trieben ^anbel mit alien leilen ber 
SBelt, unb fo ttjurbcn fie immer reid&er. ©ie liefeen ©tabttore 
oud ©lodenmetaQ madden unb @Iodfen aud ©ilber giegen. SBeil 
man fo tjiel ©ilber l^attc, burften bie ^inber auf ben ©trafeen 
mit lalem fpiclen. ?Iber ber tlbermut ber SJtirger Don SSineta 15 
h)U(i^« immer mel^r, ?after unb ©llnben nal&men tlberl&anb. 

3)a brad^ eine« Iaflc« ein furd^tbarer ©turm Io«, ba^ SWeer 
braufte ilber bie ©tabt, unb qan^ Sineta lourbe in ben SBellen 
begraben. SlHe (gintool^ner ertranfen. 

Die ©d^weben famen mit il^ren ©d^iffen unb l^oltcn, toa9 fie 20 
mit ©eilen unb 9le^ erreid&en fonnten. 35ie metaHenen ©tabt^ 
tore nal^men fie mit nad^ SEBidb)) unb gebraud^ten fie bort ate 
©tabttore. 

SBenn man l^ute bei ftiHem SBetter mit bem ©d^iffe an ben 
Ort fommt, too bie ©tabt Derfunfen ift, fiebt man tief untcn in 25 
ber ^hxt ©ftulen unb gunbamente aud ©tein. (Sinige Don ibnen 
ragen au« bem 2Weere l^erDor, unb bei ©onnenuntergang l^at 
f d^on mand&er ©d^iffer au« bem 2Weer ®Iodten Iftuten b^ren, unb 
bie golbenen ©pi^ ber £iirme Ilber bad 2Reer bli^ fel^en. 
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QtttlJktun^tm 

9til§ai: @u4en ©ie biefe 3itfel ouf ber l^orte. 

9ivAttaii 9iif bent (Shnmbe be« S^^eered Hedeit bort qto^ ©roidtbtikle, 

itnb ba« l^olf gUtubt, ba6 e« bie 9hiinen einer etabt ftnb. SHe ©tobt 

Sineta nxtr int 10. unb 11. ^aJ^^utibert grog unb retd^. 
fofl ge^gen ^ben, is «aid to have been called V.; ^foS'-bie Zmtt fageit, 

er^li^Ien, meineiu 
^dedieit, Greeks, 
flBenbeit, ein flat^if^ed Solf. Som fftnften bid aunt fftnfjel^ten ^ol^r^imbert 

unb }unt Zdi no4 fpAter nxtr 9{orbbeutf4Ianb dftUd^ toon ber (SXbt flaliifdft* 
@ad|fen mol^iten int 9^orbkDeften Don Deutf^bmb. 
bcfonber-, special, own. 
ber &oii€, -n, falfd^er ®ott, /(2o;. 
fieleititen, befonnte, befannt, confess, admU. 
ttuftdltbar ift bad, toa^ man ni^t fel^ fann. 
ber 4^aiibe(, trade; fte trieben $anbel-fie fouften unb toerftniftem 
immer t^tt, reiser unb reiser, 
bad Stabttor: ein Xtrc ift eine groge 2:ilr. 
gieffen, go^, o, pour, rnoidd, cast. 
ber flberatut, arrogance. 

bad Saftet, -, vice. bie 8&tbe, -n, sin. 

fibertianb nelftmen, fel^r nxid^fen, intmer f^Iimnter toerben, 
ber Sturm, ^, tin fe^r ftarfcr ©inb. 
braufen, fd^., roar, rush. 
begraben, u, a, bury, cover. 
ber @4niebe, -n, (Stntoo^ner toon ©d^toeben (ffanbinabifd^ed 8anb, ndrblid^ 

toon 3)cutfci5Ianb). 
bad fle^, -e, net. 

©idbt) ift cine ©tabt in ©(^tocbcn. 

bad SBetter, weather. ber Ort, -e, place, spot. 

toerfinlen, a, u: im SBaffer toerfd^toinben; untergcl^cn. 
bie ^Ittt, -en, bad ticfe SBaffer. bie @ftule, -n, column. 

^ertoorragen, fd^., project. 

Vttfflabe. !Befen @ie ben Xtifi. 



n. 

Wtm fal^ 2:urmfptt}en aM bent SReere 611^^ SKon 1^1^ 
Sumtfpit^n aud bent 3Jltttt bti^ett felften. 

aRatt ^5rt ©loden Iduten. man ^at ®Io(fen Vkaita l^Bren. 

Sifd^of §atto Uc6 (I^ic6) cinen lurm im 9?l^in imtn^ 
Sifd^of ^atto l^at eitien Siurm im 9il()ein iouett laffen. 

64. fel^eit^ l^Stett^ laffen^ l^eiffen fyxbm bte ^onlhoiftion ber^ 
mobalen ^ilf«jeittt)5rtcr: 3la6) blcfen JBcrbcn ftcl^t.bcr ^nfinitto^ 
unb in ben sufammengefet^ten S^iten ftel^t ber „b^](^ltt 3nftni^< 
tit)/ J. «,: 

35er 55ifd^of Iftfet einen lurm bauen^ 

n n '^^B If If w 

„ „ i)at „ „ imta iajlffn^ 



n n ^atte „ n n n. 

u n wltO tt n H H 



9u($ nad^ hitihtn fte^t ber ^nftnitit): 34 (leibe ftel^en; qb^ i)a« ^erfefi^ 
l^6t: 34 bin fte^en gebliebeit. 

Kttfflabe 

(1) SJemanbeln ©ie bie folgenben ©ttjje in ble fiiijif 5citcn:^ 

SBir fel^en cinen neuen grilJ^Iing f ontmen. 
9Kan f)M x\)n oft fingen* 

(2) ^oniugieren ©ie in ben fttnf 3riten: 

3d& f)'6xt il^n au« feinem 3itnmer fontmen* 3^ laffe mir eii\ 
$au« bauen. 3fd& fel^e il^n oft arbeiten* 
(1 f(i^riftlid&, 2 milnblid^O 
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m. 

I' 

1- SBo Kcfit bic 3nfcl SRilgcn? 2. SBa« larai man in bcr 
5Rftl^e biefcr 3nfcl auf bem ®runbc bc« 9Kcerc« fcl&en? 3. SBic 
foil biefc ©tabt gd^cigcn l^abcn? 4. SBic grofe foK fie cinft fic*= 
tocfcn fcin? 5* SBcId^c SJdIfcr fotten barin gctool^nt l^abcn? 
6. SBcId^c SRcIigionen l&atten bicfc 255I!cr? ?• SBaren oud^ 
ei^riftcn in SSincta? 8» aBarum l^aben e« bic ©ad&fcn nit^^t 
offcn bcfcnncn bllrfcn, bafe fie Sl^riften tooren? (antoorten ©ie 
Im ^crfeftO 9. SBad l&abcn bie ©ttrgcr biefcr ©tabt getan? 
10* SBic finb fie baburd^ fictt)orben? 11. SBa« filr ©tabttore 
l^abcn fie madden laffen? 12. SBorau« l^abcn fie ©lodfcn gicfeen 
laffen? 13. SBa^ l^aben bic ^inber auf ben ©trafeen tun bllrfen, 
unb toarum? 14. J333a« ift aber ficfd^cl^en? 15. SBcId^c ©trafe 
l^at bie SSllrgcr Ijon SSineta getroffen? 16. SBa« ficfc^al^ mit 
gang SSineta? 17. SBa^ ift mit ben S3ilrgem t)on SJincta gc* 
f d^el^en? 18. S33er ift nun nad^ SSincta gdommen? 19. ?Bad 
l&aben fie mit ben metaffencn ©tabttoren getan? 20. SBa« 
ficl^t man nod^ l&eute bei ftillem SBettcr an bem Drte^ too bic 
©tabt tjcrfunfen ift? 21. SBa« fann man bei ©onncnimtcr* 
gang mand^mal Idutcn l^dren? 22. 2Sad fann man bank ilber 
ba« 9Keer blitjen fel^en? 

Kttfgaie 

flben ©ic ben Xejt unb beanttoorten ©ic bic g^agen fd&riftlldj. 

SBo ift bie Oftfee? SBeId&e« anberc 2Weer liegt im iWorben t)on 
S)cutfd&Ianb? aSeld^e glilffc mttnben in bic Oftfee, toeld^ mttn* 
ben in bic 9iorbfcc? SBcId^cr ©trom cntfpringt in 3)cutfd&Ianb 
tmb mttnbet in^ ©d^toarge iOteer? 
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IV. 

(1) Semen ©te ben Jejct. 

(2) SerlDcmbeln ©ie bie folfienben ®ft<je tn« ^afflD: SKon 
ftel^t bie JRuinen einer ©tabt auf bem ®runbe be« STOecre^, 
(Omit ,man' in the passive voice.) ©ie befannten il^re JRell^ 
gion nid^t offen. 5)te Silrger trieben §anbel mit alien Seilen 
ber SBelt* Die ©d^toeben l^olten bie ©tabtore* SSiele ©d^iffer 
prten bie ©lodfen. 

V. 

flben ©ie ba« 8ieb „!Der 2Rai ift ge!ommen/ 



(StflSntttgen 

Me IBftutne f^Ingen auS-hl^tn, grttnen* 
bleifte (Jtoniunfttt))-foII bleiben, fann bleiben. 
bie Sttft, Steube; loer Suft j^t-luer (gu $aufe bidben) toiS. 
bie f&olh, -n, cUmd, 

had (intmlif^e S^It-ber $tmme( (bad S^% -^t <«^X 
tnir ftelftt ber ©init-id^ mid (loanbem). 
frif4 auf! xoxx tooHen gel^I totr iDoHen nid^t ntel^r rafteni 
ber Sonneitfhra^I, -en, sun ray^ sunshine, 

kool^I fiber bie S^erge: too\)l is an emphatic particle, without any Eng- 
lish equivalent, 
bad Xal, ^^: gloifd^en gtuei i^ergen ift immer eiit ZaU 
erfUngen, a, u, soundf murmur. 
bo« <>erj, -en«, -ta, heart, 
bie fierce, -n, lark, 
ftimmet ein mit @4aff, fingt laut mit. 
ber S)urf4, -en, iunger SWann. 

ber Obem (-Stent, breath) (»oiU» ift ber SBinb; ber IQBinb toe^t 
bie 8rttfl, breast. 
iottd^seit^ fdft., exuU. 






,,Sar VM tfl gdommcM^ 




3A SOI. 3lmr 1842. 



i^m 




1. !D(r fRid ift ge • fmn'ma, bie9Sn«iiKf4ki«scii onS, 

2. Siif4 anf brum, fcif4 onf fan ^ • bn @aii<iiai<ftni^I, 

3. O fBoUfbam, ofBan*b(ni, ta M * (9ii>c*f4tit*I*>^I 









f >:f f^ 



t=tM: 







bid < (e, toer ^|l '^, ntit @or * fim xu ^aud! 
fl « ber bte 9er * ge, toobi biir(b ba« tie ' fe Sal! 



tot^f^&oUtt» O^bem fo frif(b tii Me 9ru{t. 




iBie bte 9Bo( * fen bort ttHtn^bern am ffimm * K« fd^ 3^1^, 
!Die OueI«Ien er*nm«Qen, Me ^(tu^merou « fc^ ad; 
Da fill' get unb {aud^«)et bad ^j gum $tm « meld « gelt: 



cref. 




fe):,l ? CU 



r^^'^j ! ^ 






l^^ p l /i /'jj' l ^ J: 



cre». 




f ftel^t aud^ mtr ber ©inn in Me toei * te, n>ei « te Si^elt. 

mein^erg ift Aie 'ne Ser*cl^e unb ftim^metein mitS^aU. 

SBie bift bu bocg fo f^dn, o bu mei * te, md ' te JBeltl 



^ 



cre<. 



Sed^Suttbsh'attsigfter 9(6fcl^ttiit 
XXXV. 2)ie @tfttibimg ber SBud^bntcfetfimft 

S)ic SSud^brudcrfunft tt)urbc in bcr SWittc bc« fllnfgcl^nten 
3a]^rl&unbcrt6 Don cincnt bcutfd&cn (Sbclmann ncrnien^ 3ol^ann 
©uttcnbcrg crfunbcn* 9Sor fcincr 3^it toarcn aHc Slider ge* 
fd^ricben toorbcn, abcr Silbcr toarcn fd&on t)or ©uttcnbcrg ctn* 
f aci^cr l^crgcftcHt toorbcn: SWan l^attc ftc In l^5lgcmc Iftfcld^cn 5 
ficfd^nittcn; bicfc toarcn bann mit garbc bcftrici^cn unb auf ^cr* 
goment gebrudt morben* $alb f)atte man aud^ etngelne 9B5rter 
unb gangc ©ftljc in Iftfcld&cn gcfd^nitten, unb cnblid^ toaren gauge 
©citcn in ^olg gefd&nittcn toorbcn* SBenn cin 93ud^ gcbrudt 
tDurbe, mu^te man fo t)iele 2:(tfel(i^en l^aben, ate bad $ud^ @eiten 10 
l^atte; iDenn abet bad %ud^ gebrudK toot, fydttn bie Stttfeld^en 
fcincn SBcrt mcl^r. 

©uttcnbcrg (gcborcn 1401 gu SWaing) fam nun in ©trafe^* 
burg auf ben ©ebanfen, eingelne JBud^ftaben in l)5Igeme ©tttbd&en 
gu fd^neiben^ Diefe ©tttbd^en tt)urben nebeneinanber geftellt, mit 15 
fd&lparger ^citrbe beflrid^en unb auf ^ergament gebrudft. ©pater 
tt)urben ©tttbd^en aud 93Iei unb bann ©tftbd^en aud 3itin ber* 
toenbet. 1449 tDurbe Don ©uttenberg aud^ bie 35rudferpreffe er« 
funben, 5)ad erfte ©ud^ aber ift nid^t in ©trafeburg, fonbem in 
aWaing gebrudPt tt)orben. ♦ , 20 

3)ort]&in fel^rte ndmlid^ ©uttenberg um 1450 gurlldf; er t)er* 
banb fid^ mit ^ol^ann guft, einem reid&en ©olbfd^ieb, unb mit 
bem ^farrer ^eter ©d&5ffer. 2[uf ben {Rat bed letjteren tourben 
bie Sud^ftaben nid^t me^r gefd&nitten, fonbem gegoffen. 9iun 
fonnten gauge SSlld^er gebrudft loerben. !Dad erfte toar eine 2& 
lateinifd^e Sibel in brei SSttnben, bie toa^rfd^einlid^ 1456 DoHenbet 
loorben ift. 

©uttenberg aber geriet ind Unglttdf. guft l&atte if)m 2000 
©ulben gelielden, unb er f onnte fie nid^t gleid^ gurildCgeben. !£)arum 
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ao n)urbe er Don guft )m:Tlait, unb feine Settem tmtrben ii^m 

tDeggettontmen unb bent reid^en f^uft gegeben* ®utten6erg 

tt)urbc Don fcincm Untcrncl^mcn audgcfd^Ioffen* 
aHc toarcn erftaunt ttbcr bic crftcn SBild^cr. SWan f onntc ntd^t 

bcgrcifcn, toit in f o furjcr 3cit f o Dicic SItttter befd^rtcbcn toorbcn 
35 ttxiren. SSon tjiclcn tourbc guft cin ©d^toargfilnftler gcnonnt* 

Slber balb n)ar bte mid^tige (Srfinbung ilber gong Suropa t)er« 

brcitct. 
guft ftarb 1466 gu ^art« an bcr ^cft S^ei 3al&rc fpfitcr 

ftarb ©uttcnbcrg gu 2Katng, faft Dergcffcn* 1837 ift i^m in 

40 aWaing cin J)enfmal erri(|tct toorbcn* 



I. 

3d^ gerreifec ba« Ropier* 

aBa« gcfd^icl^t? S)a« Ropier tolrb gcrriffcn* 

Qd^ l^abc ba^ papier gerriffcm 

SBa« ift gcfd^c^cn? SDa« papier Ifl „ motben. 

3d^ locrbc ba^ papier gcrrcigcn. 

aBa« tt)irb gcfd^cl^cn? 3)a« Ropier toirb „ tottim. 

65. ^ie jufantmengefe^ten 3^t^ bei^ t^affitiiS 

S)ie 3citcn bc6 §iIf«gcittt)ortc« njerben+^artigip bc« SBcrb«: 

er Itiirb gerufen 

„ murbe „ 

„ ift „ toorben 

f, tt)i?b ft totthttx 
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34 i&abc ba« papier gerriffcn, 

SBad ift gefi^ben? 3)ad Ropier ift gerrtffen lootben. 
SBlc ift ba« ^icr it^t? „ „ ift gcrriffen = c« ift in 

©tildcn. 
3d^ l^abc bag gcnftcr ficdffnct. 

SBag ift gcfd&c^cn? SDa« gcnfter ift gcdffnct toutben* 
SBic ift ba« gcnftcr icfet? ,, „ Ift ficiJffnct = c« ift offcm 

^icr ift cin gclb $afcr: //////////////// ^odcl rommt. 

er f^neibet ben $afer: //M ®^^^ ^^l^J^^^f^ ?,^^ 

$. ttitrb flcfd&nittcn. 

3od(cI ift fcrtig: @r gc^t nad& $aufc. 

JBBad ift ficfd^c^cn? imninmi S)cr $afer ift gcfd&nit* 

ten toiirbett. 
SBie ift nun ba« gelb? S)a« gelb ift gcfci&nit^ 

ten=e« ift leer. 

3d^ B^^ ju^ SBarbier; meine ^oare ftnb gu long; id^ toitt mir 
fie fd^neiben laffen. 3d^ fitje im Sarbierftul&L !Der Sarbier 
fd^neibet ntir bie $aare — flipp, ftipp. SBa^ gefd^iel^t? 
!Die $aare totthtn gefd&nittem 
S)er Sarbier ift fertig. aBa« l&at er getan = SBa« ift gefd^l^n? 

^ie ^aare ftnb gefd^nitten loorben. 
9d^ ftel&e auf unb \t\)t in btn ©piegel. SBie finb Jetjt meine 

3)ie §aare flnb gef d^nitten = fie finb furg* 



66. @ein+$artii{)i 

!J)ag ^affii) toirb intmer mit bem ^ilf^geittoort loerben ge« 
bilbet ©tt<5e mit fein+^artigip finb nid^t paffide ©tttje, fon* 
bem biefe ^artigipe (ge5ffnet, gcfd^nitten uftt)0 ftel&en fttr nbitU 
Hot (off en, furg uftt).)» 

©tubieren .©ie bie ©rommatif f el&r grttnblid^ ! 
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n. 

Gtf(ftntitge« 

bie OittiKMtifHNtiift, the art of printing. 

erfinbeii, a, tt: ter 2:elegra))li, bad Xelepl^on, bad 9utinnolU ift erfunben 

tDorben; tTtifMra ift im ^al^re 1492 entbedft tDorbeiL 
to dbelmaim, plural (Sbedeute, nobleman. 
'thtfady, in a simple way; einfa^er? 
'Ifterfteneil, fd^., madden, k)€rferti0en. 

bad 2;afetcltdi ift eine ndne Xafel. )3Bie fagt man bafitr ouf engUf^? 
^efhrtidycii, i, i, ctwery coat. 

^bad ^ergonteiit (feined, toetged 8eber) iDurbe frtt^er ftatt ^^er gebroud^t* 
bruffen, fd^.> print. 

tnan fiatix gefctttitten-toaren gefd^nitten morben. 
ter f&trt, value, vxjrth; l^atte (einen SBert mel^r, toos toortUeM. 
"SRahts Ittgt an ber Sminbung bed Sl'^aind in ben W^eixu 
^eborcn, bom. 

]tam anf ben @eban!en, conceived the idea. 
ber SBtt^ftabe, -n, letter, type. 
^d @t&b4en: Dintinutit) Don ber ©tab, rod^ bar. 
ncbeneinanber: eined nebcn bad anbere. 
Wd S^Iei, lead; bad S^^ Hn, pewter. 
^ftmn^, namely. 

una 1450, ungefttl^r im 3^abre 1450. 
tl4 t>etbinbett, a, u, associate, form a partnership. 
ber Vfarret, - parson, minister. 

ber [Rat, advice. ber le^tere, the latter. 

nictt meltr, no longer. 

ber'^SBanb, ^, volume; bad ©anb, -^r, ribbon (Jcft XXI). 
%eraten, ie, a, lommen; er b^tte Unglildf, Unglild traf ibn. 
^ber (S^ttlben: alted beutfd^ed ©elb. (eiben, ie, ie, lend. 

bie Setter, type. 

'bad Untemebmen, erUerpnse. ani^ftblieffen, o, o, exclude, shtd 

kegreifen, iff, iff, Dcrfteben. out. 

teftbteiben, ie, ie,.tmte upon. 

Wr @(bloarsfftnft{er, -, magician. toicbtig, important. 

berbreiten, fd^., spread. f^&ter, later. 

bie 9dit, plague. t^ergeffen, a, e, forget. 

bad ^enfmal, ••^, bad iD'^onument. erricbten, fd^., erect. 

t(»ft<>e. Sefen @ie ben £e|t. 
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m. 

8frage« 

!• SBonn ift btc SBud^brucferfunft crfunbcn toorben? 2. 95on 
n)CTn ift fie crfunbcn toorbcn? 3» 2Bic l^at man l)or fcincr 3^it 
S3ild^cr J^crgcftcHt? 4» 2Bic toarcn fd^on bamate 93ilbcr in ein* 
fad^crer SBcifc J^crgcftcHt toorbcn? 5. SBa« tt)ar fpfttcr in SftfcU 
d^cn gefd^nittcn toorbcn? 6. SBic t)iclc Ittfdd^cn mufete man 
l^abcn, totnn man cin 93ud^ brudtc = tt)enn cin SBud^ gcbrudt 
tourbc? ?• aScId^cn SBcrt l^atten bic Ittfcld&cn, tocnn ba« SBud^ 
ficbrudt h)ar=ferti8 tear? 8. ?luf tocld^en ©cbanfen fam ®ut^ 
tcnberg? 9. aBa« l^at man mit bicfcn ©tttbd^en gctan? 10. SBad 
fttr ©tttbd^cn finb fpfttcr t)cm)cnbct tooi^bcn? 11. SBann l^at 
©uttcnbcrg bic ©rudcrprcffc crfunbcn? 12. SBo fyit man ba« 
crftc «u(i& gcbrurft? 13. SBad ift auf ben JRat guft« (jcfd^cl&cn? 
14. SBonn ift ba^ crftc Sud^ tJoUcnbct toorbcn? 15. SBict)icI 
®clb toot ©uttcnbcrg t)on f^uft gclicl^cn tDorbcn? 16. SBad fyxt 
bicfcr fictan? 17. SBa^ ift mit ®uttcnbcrfi« gcttcm gcfd^cf)cn? 
18. aBa« ift il^m fclbft gcfd&cl&cn? 19. SBic fyit man guft gc^ 
nannt? 20. SBo fyit man ©uttcnbcrg cin !DcnfmaI crrid^tct? 

9CttfflaBe 

(1) llben @ic ben Icjt unb beanttDortcn ©ic bic gragcn 
fd^riftlid^. ©cbraud^cn ®ic in attcn anttoorten ba« ^affit) unb 
bicfclbc 5cit, bic in bcr grage ftcl&t, g. S3.: SBo l^t man ba« crftc 
©ud^ gcbrudtt? — S)a« crftc S3u(^ ift in SWaing gcbrudtt toorben. 

(2) ^oniufiiercn @ic mtinblid^ ba« ^crfelt, gtocite ^crfclt unb 
gutur bc« ^affit)^ Don rufcn, l^olcn, fcl^. 
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IV. 

!• SScrtoonbcIn ©ic bic folgcnben ©fi^e In aUt 3^tten bc« 
aftit)^ unb $affiD«: \^ fd^rcibc- cin S3ud&; tocr Icil^t mtr cinen 
iaicr? man crrid^tct bcm ^ilnftlcr cin 33cnfmaL 

2. ©cjjcn ©ic in folgenbe ©iitjc ba« rid&tigc §iIf«jcittt)ort 
(fcin obcr tt)crben) cin: J)icfc^ ^on^ — au« ©tcin gcbaut. — 
bicfc^ 33nd^ gcbrudt obcr gcfd&ricbcn? 3n bicfcnt ^al^rc — Dicic 
ncuc ^ftufcr gcbant* Sd ift ^crbft; allcg ^orn — gcfd^nittcn. 
®ra« — 3tt)cinxal im Qal^rc gcfd^nittcn. gcucr — mit SBaffcr 
obcr ©anb ficldfd&t. — ba6 gcucr cnblid^ ficldfd^t? 

Kttffiabe* ©tubicrcn ©ic 2 unb fd^rcibcn ©ic h 



V. 

JBcrlDcmbcIn ©ic in bcr f olgcnbcn ®cf d^id^tc attc bicf gcbrudftcn 
SBcrbc in« WPt) (f(^riftli(^): 

(Stnntal toot J^'rieg im Sanbe, unb bte ©d^ilbbltrger tooQten il^te groge 
@Io(fe retten, benn bet geinb toot goit) luil^e* Hber bie ©lode ging bo4 
Derloren. ^ad gefd^a^ fo: 

^ie ©(j^tlbbllrger l^atten bie ©lodfe tn ein ©d^iff gettagett, wtb bonn 
toaren fie batnit auf ben ©ee gefol^ren. t[te fie in ber THttt tooren, l^tten 
brei bon il^nen bie ®(o(fe gcfafft unb ind Gaffer geiootfen. SRad) bem 
iJriege toottten fie bie ©lode toieber l^olen. ^o iSiotte einer toon il^nen gefagt: 
„8Bie Wnnen toir bie ©teHe mieber finben, too toir bie ©lodfe in« SBoffer 
geioorfen jj^oben?" Sber ein anberer Ijiatte gefagt: „!Do« ift ganj leid^t!" 
S)onn l^atte er fein SWeffer geitomtnen unb bantit ein 3cid&cn ln« ©djiff 
gefc^nitten an ber ©tette, too fie bie ©lode in« l^affer getoorfen l^tten. 
^ann toaren fie nad^ $aufe gefal^ren. 

Ste ber geinb fort toar, fatten fie bie ©lode toieber J^olcn toollen. 5)a« 
©d^iff l^tten fie toieber gefuitbctt, aud^ ben ©d^nitt in bem ©d^iffe l^tten 
fie gef el^en — aber er l^tte bie ©telle nid^t mel^r gejeigt, too fie bie ©(ode 
tyerfenlt l^atten, @o ^tten fie bie ©lode tierlorett. 
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3n ^otdbam bci Scrlin ftcl^t cin gro6c« Wniglid^c^ ©d&Ioft 
namcn^ ©an^fouct, mit einem l^crrlid^cn ^arf. Slcbcn bcm 
^arl ftcl^t cine altc, l&ftfelid&c SBtnbmill&k, ilbcr bit \x6) fd&oti 
mand&er gctounbcrt l)at, bcnn fie fd^eint gar nid&t gu bem ©d&Ioffe 
SU paffen* ©id&er tDiire fie Ittngft nid&t tnel^r bort, iDenn nid^t 5 
^5nig griebrid^ !!• t)on ^reufeen (genannt SJriebrid^ bet ©rogc) 
ein greunb ber ©ered^tigfeit getoefen toftre. 

©iefer S5nig l^atte ba^ ©d^lofe bauen laffen utib toax gern 
bort. SJber mcmd&mal fagte er: „^i) fame Diel fifter nad^ @an«= 
fouci unb iDttre t)iel lieber f)ier, tt)cnn mid^ nid^t ba^ ©eflopper lo 
biefer alten 2mil)le fo ftarte.'' ®em l&fttte er bie 2«ilt|Ie gefauft 
unb nieberreigen laffen, unb bod^ ftefit fie nod^* !Da6 foH fo" 
gefd&el)en fein: 

(Sinmal liefe griebrid^ ben SDWlHer gu fid^ fomnten unb fragte 
il^n: ,,9?un, liebcr greunb, toie tDiire e«, toenn 3l^r mein ©d^log is 
fauftet? SBa^ mod&tet ^l^r tt)of)I bafttr geben?" ,,9lun, 2»aie* 
ft&t, h)ie Diel tDilrben ©ie tt)ot)I t)erlangen?" anttDortete ber 
EWllHer. ,^3^^ feib ein tounberlid^er 9Kann!" fagte ber ^dnig, 
„SJerfte]^t ^\)x benn nid^t, bafe ba^ mein (Smft nid^t ift? SBenn 
id& aud& mein ©d^Iofe trerfaufcn tooUtt, fo l^ftttet 3l^r nid^t ®elb 20 
genug, e« gu faufen. Slbcr filr toietjiel toiire (gud^ Sure 9Ktll|Ie 
feil?" „a»aieftftt, aud^ ©ie l^aben nid&t fot)ieI ®elb, ha^ ©ie 
meine Wt^W faufen f5nnten; fie ift aud^ nid^t feil." 

!Der ^5nig bot il^m eine l^ofie ©umme ®elbe«, aber ber SDWlHer 
licS fid^ nid^t ilberreben* „3)?aieftttt, mein ®ro6t)ater unb mein 25 
SJater l^aben biefe SDWll^Ie Diele Sa\)xt gel^abt, unb feiner Don 
il^ncn l^fttte fie je Derfauft; fo toilt id^ fie aud& nid^t Derfaufen.'' 

35a tourbe ber ^5nig gomig. w®uter 2Kann/' rief er, „id^ 
l^tte nid^t fo Diele SBorte mad&en foHen! 3d^ laffe (Sure SWUl^Ie 
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80 nicbcrrcifecn unb bcgal&Ic (Su^, toa^ fie etiDa tocrt fcin ttnnte.'' 
aibcr ber SDWlHcr Iftci^Itc tiur unb fagtc: ^^a, aWaJcftftt, toenn nur 
ba« fiatnTncrgertd^t in 83erlin nid^t ttJttrc!" 

S)er ^5nig ntugte lad^en, unb er gab bent iDWOer bie ^onb 
mit ben SBorten: „yhm, beam bilrfte e« tool^I am beften fein, 

35 toenn 3l^r Sure aWill^Ie bel^teltet unb id& ntein ©d&Iofe*'' 



I. 

® ift l&eute toarm; ber ©ontnter fontmt. 

SBenn SBinter ttiftte, toftte e« fait* 

35ie SJenfter finb offen; toilrc e« WIter ober tottrmer im 3tm:« 
mer, toenn bie genfter p toiiren? 

SBie toftre e«, toenn bie lilr aud& offen tofttc? 

3<^ fann nid^t fd&reiben, toeil ntein S3Ieiftift ftumpf ift 3^ 
mSd^te il^n fpi^, aber id^ l^abe fein SKeffer. 

SBenn id& ein aWeffer Wtt, f^it^te i^ nteinen SBIeiftift. 

$aben ©ie ein SWeffer? SBarutn geben @ie e« tnir nid&t? 

SBenn ©ie ntir 3^r 2Reffer iHim, tomtt i^ nteinen Sleiftift 
fpitgen* 

aSenn id^ einen fpifeen Sleiftift ^fttte, f^rlete id^=tofirbe id& 
fc^rdften. SBenn id^ ein «ud& ^atle, ISfe id^ ( = tofirbe id& lefen). 

Shlbejal^I bad^te: ^enn ber WiVUv nid^t fo geigig toSre, nedfte 
id& ifin nid^t ( = tottrbe id^ il&n nid^t ntttm). 

!5)er Snabe fagte: „3f)x feib nid^t ber ^5nig; toenn Sf)x ber 
«5nig toftrt, rittet 3^r nid&t ilber ba« gelb (=tottrbct 3^r nid&t 
tiber ba« gelb veiten)* 
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67. ^et irreale ftonittnltto 

SSSenn ie^t S93inter mxt, mttre ed talt 
3ft icfet aBrntcr? 5«cliu 
3ft c« fait? aicltu 

3)a6 finb imd irrcalc ©fttjc (cine irrcalc ^erlobc). 3n folci&en 
®ttt}cn ftcl^t bcr irrcalc ^oniunftiD. ©cine gormcn finb: 

A. ftii^te: $ci cincnt fci^mad^cn SBcrb ift bcr irrcalc Aonjunf' 
tit) bc« ^rftfcn^ glcid^ bcm ^nbifatit) bc« ^rfttcrit«. 

B. fi&ttt, lihmte: 3)cr irrcalc ^oniunltiD Don tjahtn unb ben 
mobalcn $ilf«jcittt)artcm ift glcid^ bcm ^nbifatit) bc« ?rtttcrit« 
mit Umlaut* 

C. fd^tiebe, gSbe, itiSre: !3)cr irrcalc ^oniunftit) ftarlcr SSerbc 
ift glcid^ bcm 3nbifatit) bc« ^rtttcritd+e unb Umlaut^ tocnn 
mdfilid^* 

A, id^Iebte B. i^ l^fttte C.'i^g&be 

bu (ebteft bu l^&tteft bu gftbeft 

(®ie lebten) (@ie patten) (@ie fiftben) 



eri er 

rte [ lebte fie 



l^&tte fie o&be 

toir lebten loir batten lotr gftben 

ibrlebtet ibr bftttet ibr Q&bct 

(@ie lebten) (eie batten) (@ie gftben) 

rte lebten Tte b&tten fie Qftben 

€8. ^er ftoniunftiti ber S$ergaitfieitl)eit 

5Der {unge ®raf toJBttt ertrunfen, toenn ibn nicbt bie ^eUen and Ufer getra* 

gen (&tten. 
S)er 9{attenfttnger f^HtU nicbt bie Stinhtt av» ber <Stabt gefftbrt, loenn ibm 

bie ^flrger feinen Sobn gegeben IbStten. 
V&rni bie ^ersogin ni(bt bie Stage geftellt (ftttc, mftte ibr ©atte bei ibr 

gebUeben. 

gflr bad ?Jrttterit, ^erfeft unb gtoeite ^erfeft (ber ®raf ertronf nicbt — 
ift nicbt ertrunfen — nxtr nicbt ertrunfen) ftebt ber ^oniunftiD ber $ergan« 
genbeit (past tense). 

Htifgalie* ©tubicren @ic bie ®rammatif fcl^r grttnblid^! 
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IL 

h Stmqttiffam @if bm inadat ftoiqitiittto be9 ^^end itnb 
^^^ (=:^ber Sergangen^) toon fern, fangen, fliegcn, ftnbeit, 
fterbcn (ftfirbe), fdinim, imfffn ()oi§te), g. 9.: i^ Mie, bu 
nOuft ufm., t(^ kofttt getoefm, bu roSxtft gdoefm ufm. 

2. @e^ ©if in bte Sengongen^: (Sd Mire beffer, iDcnn bu 
orbetteteft. 34 ^f^ (£oni. Don ^fen) i^, nienn er mtd^ 
barum bate. 3^ beontoortete ben SMef, loenn ici^ i^ lefcn 
fdnnte. & toUxt gut, nienn er ba(b fftme. (3. %.: 3<$ ^^itte 
i^ gel^olfen, nienn er mic^ barum gebeten ^Sdtt.) 

3. Senoonbeln ©ie biefe ©a^ in irreale ^^bem 3)a9 ift 
Sfft $ferb nid^t, benn @ie koiffen nid^t, auf loeld^ 9uge e^ 
blinb ift (: SBenn ba« 3^r ^fcrb toftre, fo toilfeten ©ie • • .)♦ 
3d^ tt)erbe eud^ fein ^unftftitdC geigen, bom i^r gebt mir eure 
©d^ul^ nid^t (: SBenn i^ mir eure ©d^u^ g., fo a* i^ eud^ e. £.)• 
SSir nel^en bad $oIa nid^t ber S(inge nad^, barum f onnen mir ed 
nid^t in bte j^ird^ tragen. S)er j[unge @raf ift nid^t ertrunlen 
(=ertranf nid^t), benn bie SBellen l^oben il&n an ba« Ufer getra^ 
gen (=trugcn i^n . . .)• SHe SWlrger beaal^Iten bem SRattenfttn* 
ger feinen 2qfyi nid)t, barum tjerloren fie il&re ^inber. 

ftimMtiimiil: id^ toerbe eud^ feht Stun\t\t&d getgen; StmU i^ toMt eud^ 
ei« St. aeigen. ^Der ^nftittttt) mtt lii&be ift ber j^oniunlttt) bed guturd; 
aber man gebraud^t i^ int ^auptfa^ ehter farrealen $eriobe aud^ fttr ben 
J^oniunftiD bed ^rftfend, }. 8.: (Sd toflrbe beffer fdn, toeim bu arbeiteteft; 
barum nennt man biefe Sorm aud^ ben ,J(onbttionaI/ 

9(ttfgalie 
©tubieren ©ie 1 unb 2 unb fd^reiben ©ie 3. 
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m. 

(Srllfttttitgcit 

{^ehridi II., StM^ tin ^reugen, aud bent $aufe ^ol^oHent, refiierte 

Don 1740 bt« 1786. 
©aitiSfouci: tin frangaftfcbcr ^amt, bebeutct ,fret toon ©orge' {car^ree). 
f^tttlW, febr fd^dn, pra($tt>oa. l^agadt ift bad (S^efienteil t>on fd^Om 

fldt kDunbern, erftaunt fein. ft4^/ st^reZ^. 

^affen, i^,, fit, he appropriate; bad e^log ift fd^Sn, Me iDhll^le l^^Kd^. 
ISngft, feit langer 3ett, f^on lange. bie ©ere^tifif eit, justice. 
er kDttT fient bott, ^ liked to be there; id) lEiabe gem, / 2tA« (id^ l^be Sltd^er 

gem, idj ^be ben ©omnter ficrn); Id^ lefe gern, fj)iele gern, fdjtoimme 

gern; ^ontpatatio: id^ l^abe Staffer lieber aid SD^ild^; td^ lefe Iteber, aid 

bag id^ fpiele. 
bad @efla^)ier-bad i(Ia|)pem; ber Sttrm (noise) ber TtiiW* 
ftoren, fd^., disturb, 
®txn . . .: er l^tte bie WlW fiem gefauft, unb er l^tte bie fOt&Vt gem 

nieberreigen laffen. 
liefi 5u fid| fotmnen: er lub Dor ftd^, rief il^ gu [i^* 
toerlaxgen, fd^., ask, charge, demand, 
totnn idt autfi * . ,, even if, Utitn, 5, o, offer. 

lieff ft4 iKl4t ubeneben, ber A6nig fonnte il^n nid^t ilberreben* 
fiHttt fit ie tierfauft: toenn man il^en (3elb geboten l^fttte, l^fttten fie bie 

TtiiW bod^ nid^t berfauft; it, ever, 
IJkd^tln, fd^., smile, 
bad dammergerid^t, court of appeals, ^er SD'^UlIer fagt: ®ie fSnnten 

bad tun, loenn bad St. nid^t iottre; bad l^igt, bad ^, loirb ed ^l^nen nid^t 

eriauben. gab i^nt bie ^aitb, shook hands, 

h&cUt . . . fein, might be, htfi$litn, it, a, keep, 

SBad mBi^tet jjl^r looltl baffir geben, how much would you like to pay 

for it; the subjunctive of ntdgen, ntdd^te, is a very common form 

of a wish in German: id^ mdd^te (gent) ttad^ jDeutfd^Iattb reifen, / 

shoidd like to go (travel) to Germany, 
fir loieDiel tt>ftre Cht^ Chtre JDiS^Ie feil, for hew much would you sell 

your mUl (might your mill be for sale); the subjimctive frequently 

expresses possibility. 

Kttfgftle 
?efen ©le ben Scf t» 
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IV. 

h SBic tolrb 5rlcbrid& n. tjon ^reufecn oft gcnannt? 2. SBo 
l^attc cr fid& etn ©d^log bauen laffcn? 3* ffiad ftfirtc il&n bort 
oft? 4. agBa« ^attc ber ^finig gem tun laffcn? 5. 8ic6 er bic 
3Mf)lt toxxtlii) nicbcrrcifeen? 6* SBcn ttcg cr cinft gu fid^ font* 
men? ?• Sa3a« fagtc er ju bcm SWilHcr? 8^ S33a« anttoortete 
biefcr? 9, §attc bcr S5nig im gmft gcfprod^en? 10. ^Uttt 
ber SDWlHcr ®clb gcnug gel^abt, ha^ ©d&Iofe ju faufen? 11. 2Bar 
bem annHcr feine aKii^Ic fcil? 12. SBer J&atte bic Wif)lt t)or 
bem aWiiaer ge^abt? 13. ipfitten biefe fie ie t)errauft? 14. SBa^ 
l^ttttc bcr Sbnifi nid^t tun foHcn? 15. SBiet)ieI tooHtc er bcm 
aKilKcr nun fttr feine aWll^Ic bcjal&Ien? 16. aBa« anttoortete 
l^m aber biefcr? 17. SBa^ tat ber «5nig ba? 18. 2Ba« fagtc 
er iu bem aWttttcr? 

tittfgabe. tlben @ic ben 2:c^t unb bcantloortcn @ic bie 
gragen fd^riftlid^. 

V. 

1. SSertoanbeIn ©ie jcben ^onjunftit) be« ^rttfen^ im Xtict 
In bie SScrgangcnl^cit unb icben fl'oniunftit) ber SScrgangcnl^it 
in« ^riifen«, 3. 33.: ©ie mttre nid^t mcl^r bort . . . fictocfen toftre: 
©ie h)ftre nid^t mel^r bort getocfen ♦ ♦ . tofire. 

. SBa« ntfid^tct ii)v bafttr gcbcn; ... bag ©ie mcinc SWfll^Ic faufen fdnnten: 
ber ^nbifattd bed ^erfeftd ift: ^a9 ^bt tl^r baflir oeben mdoett; ... bag 
©ie meine SWtt^Ie fyihtn faufen fiJnnen. aifo mu6 bcr ^oniunftiD ber 5Scr* 
gangenbett bei^en: iBad l^ftttet tl^r bafilr gebeit toBgen; ... bag ©ie meine 
^ii^lt Ift&tteit faufeit foitnen. (Beware of translation! These forms 
become difficult only when you translate them into, or from, Eng- 
lish.) 

2. Semen ©ie ben Sicft 



XXXVn. f^riebtiil^ bet ®toge unb SBoIiaire 

Srlebrid^ bcr ®ro6c tear cin ^xtnnb ber frans5ft[d^en ^unft. 
SBcfonbcrd bctt)unbcrtc cr ben ©id^tcr SSoItairc, bcr Iftngcrc 3^it 
an fcincm $ofc Icbtc. 3m ©d^Ioffc ©andfoud l&attc il^m bcr 
^Snig ein befonbcre^ 3i^^c^ etnric^tcn laffcn* 

©0 fclir er abcr ben ©id^tcr aud^ bctDunbcrtc, fo fannte cr 6 
bod^ fcinc \S^f)ltx gut ficnuft. 55efonbcr« unangcnel^m toax ifyfti 
^oltatrc^ grogc (SttcIIcit, unb cr l^ttc il^n gem bat)on gcficilt. 

(ginft Itc6 ftci^ Dor bcm ^Snigc cin (SngWnbcr fcl^cn, bcr ftd^ 
einc6 bcfonbcrd gutcn ©cbad^tniffc^ rill^nttc. SBcnn cr cincn 
langcn SSortrag nur cin cinjigcd SWal gclidrt liattc, fo fonntc cr lo 
il&n SBort fttr SBort tt)iebcr^oIcn* 35icfc« 2Kannc« bcbicntc fid& 
bcr ^5nig, um SSoItairc tocgcn fcincr Sitclfcit au ncdcn. SBttl^* 
rcnb bcr ©nglfinbcr in ©an^fouci tt)ar, tarn cinft SJoItairc ju 
bcm fi'dnigc unb fagtc, cr l^abc cin ncuc«®cbi(i^t gcfd^ricbcn unb 
iDottc c« iJriebrid^ t)ortra0cn. 33icfcr l^icg l^cimlic^ ben Snglttn* is 
ber in cin 9?cbcniimmcr gcl^n, too cr icbc« SBort l^5rcn fSnnc, 
SSoItairc trug nun fein tanged ©cbid^t t)or. 2lbcr mcl^rere 9Kale 
untcrbrad^ ii)n bcr ^finig unb rief, ba« ©cbid^t fd^cinc il()m fcl&r 
befannt. ?lfe Soltairc gu Snbe toar, tat gricbrid^, ate ob er 
fcl^r gomig mitre, unb nxirf SSoItairc t)or, er toolte fid^ mit frem= 20 
ben gebem fd^mtldtcn. ©eftern l^abc ein j^xtmhtx ba^fclbc ®e* 
bid^t Dor il^m Dorgctragen, unb l^cute fage 85oItaire, er l^abe e« 
cben gefd^rieben. 

SSoItairc fagtc, ber ^5nig ntilffe fid& irrcn. S« fei unntSglid^, 
bag cin anberer ba^fclbe ©cbid^t Dorgctragen I)abc. Slbcr ber 25 
^dnig fagte, bcr S)id^ter fei nod& am ^ofe, unb er tootle il^n fo* 
glcid^ rufcn* 9lun tiefe er ben Snglttnber f ommen unb bat il^n, er 
folic bod^ bad ®cbid^t nod^ einmal Dortragen, bad cr gcftem Don 
11^ gcl&5rt l&ttttc. 5Diefer toiebcrl&oltc SSoItaircd ©cbid^t SBort 
fttr SBort. 30 
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!5)cr !J)id^ter toot auf« l&5d&ftc crftaunt, bU il&Tn ber ftSniB 
lad^enb erfltrte, toit bte @ad^e augegangen feu 

I. 

Grflarungeit 

S^oUahe, ein fran^dftf^er ^id^ter {poet) unb ^l^ilofopl^ bed ad^tael^nten 

3a]^r6unbcrt«. 
bte ftunft, -"^c, art. 
befoubef i9, especially, 
bcr ^of, -"^c, c(mrt. 
eiitri4tett, fc^., furnish, arrange, 
fo felftr . . * wx^, however greaUy. 
ber Seller, - mistake, favU. 
unattgene^m, unpleasant, 
bit QiitlMt, vanity. 
fudltn, fd^., gefunb madden, befreten. 
Ke^ fldt fe^eit, jeigte ftd^, erfd^ien Dor bent $t,, tarn ju il^nt. 
bad ^ebftd^titi^, memory. 
fi4 rul^meti, fd^., boos^ o/ (mit ©entttD). 
bcr SBmrtrag, -^e, lecture, declamation; toortragcn, u, a, ? 
einsig, single. 

fld| bebienen, fd^., mit ©enittt), ?7uiA:e t^se o/. 
l^dmU4, int gel^eiinen (ol^ne bag Voltaire ed tougte). 
ba« 9lebeiisimmer: ncinerc« 3t^iner neben einem grdfteren ^i^wner. 
ttttterbredften, a, o, interrupt. 
Mannt, well-known. 
tai, aU oh, acted as if. 
tiortoetfen, a, o, reproach, accuse. 
cr tootte fidd mit fremben S^ebent fddmutfeit: er fagte, er l^be bad (Skbid^t 

gentad^t, aber bad fet nid^t toafjft* 
eben, it««^. 

fid| irreti, fd^., be mistaken. 
unmBglid^, nid^t mj^glid^. 
fogleidi, tmmedio^Zj/. 
aufiS ^odifte, fel^r, ougerorbentlid^. 
koie bie @ad^e sugegangeit fei, toie bad gefc^elften fei, taxtrum ber grembe bad 

©ebid^t l^Ktbe bortragen (0nnen. 

« II f fl a t c Sefen Sie ben Xt^. 
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n. 

69. 2){e inMrelte 9tebe 

SBoItairc fagtc: 

^i) fyibt cin ncuc« ©cbid&t gcfd^ricbcn" = SBoItairc fofltc^ 

erl^abe „ „ „ „ 

„S^ ^iH ^ bcm fidnigc Dortragen" = SJoItairc fagte, 

extooUt „ „ „ „ 

S)cr t5nig fagtc: 
„S)a« ©cbid^t fd^cmt mlr fc^r bcfannt/^ 

,, „ f d^etne il^ ,, „ 
„©ic tt)oKcn ftd^ mit frcmben gcbcrn f d^mildt en" = 

tXtOOUt nun n n 

3n bcr InbircWcn SRcbc \ttf)t ba« S5crb immcr im ff on{unftit)* 
3n bcr brittcn $crfon ©ingular bc« ^rttfen« ift bcr floniunftiD 
bcr inbireftcn $Rcbc tnctft filcid^ bent 3«P^rttlti of^nt -n: 

er fei, l^abc, totcbt, Itbt, xtitt, Qtbt uftt)* 

3n ben anbem ^erfonen gcbraud&t man ntctft bie gormen bc^ 
tercalen Sonjunftity^: 

id^ Mxt, l^ftttc, toiixbt, Icbte, ritte, gftbc 

bu Mxt\t, l&ttttcft, tt)ilrbcft, Icbtcft, ritteft, fietbcft uflD- 

gttr bic fjormen bc« ?rttterit«, ?}erfcft« unb atDciten ^Jcrfcftd 
ftcl^t i^afic ober fd ntlt bcm ^artigip ftir ble britte ^erfon, unb 
btc gormen be« irrealcn ^oniunftiM, tjUtt, fel uftt). mit bcm 
^artiilp meift fllr bie anbem ^erfonen: 

f „3« fc^rieb." ] 

Sr fagtc ' „3c^ l&abc gefd&ricbcn." Sr fagtc, er l^bc gefd^ricben. 
. ^d^ l&attc gefd^rieben/ . 

SCnf 0abe« ©tubicren ©ie bic ©rammatif unb Hbm ©ic ben 
Scft. 
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m. 

Srrafien 

1. SBeld^ett franadfifd^m !S)td^ter bemunberte Sriebrtd^ bet 
©rofec befonbcr«? 2. SBo Icbtc bcrfclbc Wiificrc Sdt? 3. »e^ 
tounbcrtc bcr ^Snig aud^ bic gcl^Ier be« 3)ic^ter«? 4. 8BcId^ 
gcl^Icr SBoItaire^ toot iJ&tn befonberd unongcneJ^m? 5, 2Ber fam 
cinft an ben $of gricbrid&d bc« ©rofeen? 6. SBcffcn rttJ&tntc fid^ 
bicfcr Snglttnbcr? 7. 3&a9 fonntc cr tun, tocnn cr ctnen Ittngcrcn 
SBortrag cin cingigc^ SWal gcl^drt l^attc? 8. 8Ba« ficfd^al^ cin* 
mal, ate bcr Sngtenber fax ©an«foud toar? 9* SBa« fagtc 
SBoItairc? 10. aBa« ^icfe ber «dnig ben gnglttnber tun? 
11* SBa« rief ber t5nig mel^rcre SWale toill&renb 9SoItaire« SSor* 
trag? 12» SBa« gab (Jriebrid^ t)or (pretended), ate SSoltaire gu 
(gnbe tt)ar? 13. SBa^ nmrf er il^m Dor? 14. SBa« fei erft am 
Dorigcn lage ( = geftem) gcfd&cl^cn? 15. Unb toad fage 95ot 
take l^eute? 16. aBa« anttoortete SSoItaire? 17. SBad fagtc 
ber tSnig? 18. SBad tat er bann? 19. SBa« tat ber gnglftn* 
ber? 20. aBa« erflftrte ber t5mg enblid^ Soltatre? 

« 

Sttfgalie 

(1) iiben ®le ben Se^ unb beanttoortcn ©le Me fjragen 
fd^riftlid^. 

(2) ©etjen ©le flir ieben ^oniunftiD ber tnbireften SRebe im 
Seyt ben irrealen ^oniunftto etn^ 3. 33.: er fagte, er l^abe ein 
neued ©ebid^t gefd^rieben — er l^tttte e. n. ®. g. 

(3) 9Jertt)anbeIn ©ie itbt inbtrefte JRcbe bed le^ed in bie 
btrefte gomt, g. 83.: @r fagte: „3d^ l&abe ein neued ©ebid&t ge* 
fd^rieben unb toiU ed Sf)ntti t)ortragen." — „3)ort f5nnen ©ie 
jebed aSort j&aren" uftt). 



2tc^tun6jtDan$tgfter 2tbfc^nitt 167 



IV. 

Details on fhe Subjunctive of Indirect Discourse. While the 
statements made on page 165 will be sufficient for most practical 
purposes, the following explanations will serve to explain many 
forms that the student will find in his reading; complete paradigms 
are given in the S3mopsis of Grammar, where the term 'Second 
Subjunctive' is used for the subjunctive of imreality (^irrealer ^on« 
iunftit)')/ and 'First Subjunctive' for the subjunctive of indirect 
discourse. The complete set of forms of the latter is made up in 
this way: 

1. The third person of the singular ends in -e: er Itht, gebe (but er 
fei). It is practically always like the infinitive, omitting the -n. 

2. Strong verbs do not change the stem vowel: bu fiebcft, cr gebe; 
bu fatteft, er foHe (indicatives: bu fttUft, er fttUt; bu gibft, er glbt). 

3. Modal auxiliaries and toiffen have the infinitive vowel through- 
out: id) bttrfe, bu bttrfeft, er bttrfc; id& tooUt, bu tootteft, er tootle. 

4. fein is irregular. Note the form ii)T feiet (indicative fcib); also 
note bu l^abeft, er lE)Qbe, bu tocrbcft, cr locrbe. 

5. Connecting e is used everywhere: bu gebeft, Ijjabeft (indicatives: 
bu flibft, l^aft). 

General Principle: Only those forms of the 'First Type' should 
be used as subjunctives that are different from the corresponding 
indicatives. Connecting e is not considered a sufficient difference; 
therefore bu lebeft, tl^r lebet are not to be used as subjunctives. 

This subjunctive is used in commands, in solemn wishes, and in 
indirect discourse (and clauses of purpose). Command: (Sx beetle fid^I 
Let him make haste! ©eten toix Sreunbe! Let its be friends/ Solemn 
wish: (Sd lebe ber ^Onigl Long live the king/ 

In common usage, wishes are expressed by the 'second subjunc- 
tive,' e.g., ^tttne er bo($ balb! or )3Benn er bo^ balb litme! / loish he 
would come soon. 

The tense of the subjimctive of indirect discourse does not depend 
in any way on the tense of the principal clause, but on the tense 
that would be used if the statement were expressed in direct form. 
The second subjimctive is admissible everywhere, but the first sub- 
junctive is in general preferable wherever its form is not in contra- 
diction to the ' General Principle' stated above. 

For instance: 
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^ixttt Snbireft 

(Sx fofite (^t fitfagt, l^tte 0cfa0t, hnrb fageit, totrb gefagt f^abta): 

^df 0e^ nad^ ^oufe" er gel^ (fttnge) nad^ ^oufe 

,^d^ Qtna Tui4 ^oufe" 

1^4 bin Tta4 $aufe gesangen" er fei (lofire) lutd^ ^aufe gedangen 

,^4 iixn^ iui<$ ^aufe gedongm' . 

„34 to^be im4 $aufe ge^" er toerbe (mftrbe) nad^ ^ufe ge^ 

^df luerbe na4 $aufe gegangeit fein" . . er luerbe (mftrbe) nad^ ^oufe ge« 

gangeti fein 
«iif0a»c Sefen ©ie biefe (SrlUlntngen genaiu 



V. 

1. ®cbcn ®ic aHe ocbrftud&Iid^n (customary) tjormcn bc« 
erftcn ^^onjunftiM t)on: bleiben, liegcn, f)abm, milffen, gebcn^ 

2. iibertragen ©ic folgenbc inbirefte {Reben in attc 5^itcn: 
(Sr glaubte, bu fauftcft cin §au^. (Sr glaubtc, bu l^obeft cin 
^au« gefauft uftt).). Sr l^at ficfagt, il&r Wmct balb. Sr meintc, 
ba6 ficfd^cl^ (gefd^ttl^e) nie» 

3. tibertraficn ©ic in bie inbirefte SRebe: (a) bie SBorte be^ 
?anbmann« unb be« !Diebe« in Ste^t XIV, (6) bie SBorte SRilbe* 
gal&fe in leirt XV, (c) bie SBorte ^ermann« unb be« Sdnigd in 
SCejt XXXIV* 

Note. Imperatives are to be rendered by foQen: (Sr fagte: „^ointn 
ju mirl"; indirect: (gr fagtc, IdJ foUc gu iljiin fomtnen. 

Questions without an interrogative pronoun or adverb are to be 
introduced by ob, whether: S)er ^8nlg fragle: „3ft ba« redjt . • .?"; 
indirect: ^er i(0nig fragte, ob bad red^t fei. 
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^a(S) bcm 2:obc SRuboIf^ Don ^ab^burg tourbc Slbolf Don 
9iaffau jum 3)cutfd^cn ^oifcr flctottl^It, unb ate bicfcr 1298 
tti bcr ©d&Iad^t bel 5Q3orm« fiel, cr^ielt 9hiboIf8 ©ol^n SH* 
bred^t bte ^rone. @9 toor aKgemein belannt; bag btefer 
ttur mcl&r 8anb ju Betoinncn fud^c unb bic Srcil^cit bcr SSfilfer 5 
unb ©tfibtc njenig od^te* J)a fUrd^tctc ftd^ jebcr^ Unb c^ 
tratcn jufammcn bie ^antone J)on Uri, ©c^to^g unb Untcr* 
toalbcn unb befd^tporen tocgen ber ©efal^r bicfcr 3^itcn cincn 
ctoigcn Sunb, S)ai)on tourbcn ftc Sibgcnoffcn gcnannt* 
35cr ^aifcr abcr fd&idCtc il^ncn ate SS6gtc l^artc Scute au« fci^ lo 
ncm cigcncn Sanbc, bic [ic bcbrttdCtcn. 35a« toarcn Hermann 
©cfelcr unb SBcringcr t)on Sanbcnbcrg* S)ic tatcn, toa^ 
frlil&cr 9icid^«t)8gtc nic gctan l&attcn, unb tooQtcn im Sanbc 
fclbft tDol^ncn* Sanbenbcrg gog auf ba« ©d^Iofe bc« ^onigd 
bci ©amen, unb ©cfelcr bautc [td^ cin ©d^Iofe im Sanbc Uri* 15 
9hxn tourbcn bic 38ttc crl^ei^t, bic flcinftcn SScrgcl^en fd&tocr 
bcftraft unb bie Sanblcutc mit ©tolj unb SScrad&tung bt^ 
l^anbclt^ 21I§ ©cfelcr cinmal an ©tauffad^cr^ neuem ^aufc 
in ©tcinen tjorbciritt; fprad^ cr: ,,^ann man e^ criaubcn, 
bafe bic Saucm fo fd^finc ^ttufer bauen?" Unb ate bcm ao 
Slmolb 9Kdd^taI tocgen cinc8 fleincn SScrgel^cn^ gtt)ci [define 
Od^fen tDcggcnommen tourben, rife Sanbenberg^ S)iener bicfc 
Dom ^flugc toeg unb fprad^: „S3aucm ffinncn ifiren *iPfIug 
fdbft gicl^cn*" Stbcr bcr iunge Slmolb tourbe gomig unb 
fd^Iug ben ©icner, fo bafe cr bcmfclben gtoci ginger brad^* 25 
5)arum flol^ cr in^ ©cbirge* ©a liefe Sanbenberg gur ©trafe 
bcm SSatcr bc« 2lmoIb beibe Slugcn auSftcd^cn. 

©0 begingen bie 5B6gtc cine Untat nad^ bcr anbcm^ 2118 
nun in ben ©8rfcm S)cmut tocinte unb ^od&mut lad^tc^ 

169 
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30 ffnrad^ Me f^rou bed SSemer ©touffad^er gu tl^rem SRotme: 
f^ie longe mug S)emut tDetnen unb ^od^tnut Ia($en? @tnb 
feine aWttntier im ©ebirge?^ J)a ging fd^toeiBenb SBcmer 
©tauffad&er ind 3)orf Srunnen am ®ee unb ful^r libera 
SBaffer gu SBoItl^ gllrft nad& SHtborf, bei bem er auc^ ben 

35 atmolb SKelcJ^toI fanb* Unb fie rebeten t)on ber ©efal^r bed 
Sanbed unb ben Untaten ber SSfigte, bie il^nen ber ^aifer 
gegen il^re alten Sied^te unb greil^eiten gefanbt l^abe; aud^ 
rebeten fie ba\>on, bafe oft gegen bie SBfigte beim ^finige urn* 
fonft geflagt toorben fei, unb baft biefer felbft gefagt l^abe, fie 

40 mtifeten unter bie ^errfd^aft Don JOfterreid^ fommen* ®ott 
l^abe aber leinem erlaubt, bafe er unred^t tue; borum fei feine 
anbere $ilfe aid ®ott^ !5)er Sob fei leid^ter aid bicfe 
©d&mad^; fo folle Jcber in feinem Sanbe mit mutigen SD?ttn* 
nem fpred^en unb foHe finben, toad bad SSolf tun tooUe, unb 

45 ob ed filr feine greil^eit ffimpfen mSd^te* S3alb brad^te jcber 
ben anbcm bie ^unbe, aQem SSoIIe fei ber Sob biel leid&ter 
aid bie ©d^mad^. 

3n ber 9lac^t bed 17, 9lot)ember 1307 famen fie an 
einem l)cimlid&cn Orte am ©ce, ber bad SRUtli genannt tourbe, 

60 toiebcr gufammen^ 3eber t)on ben breien brad^te gel^n treue 
SKanner mit, bie bie alte greilieit ilber aHed, bad ?eben filr 
nid&td ad^tetcn. S)a fd^tourcn bie brei gu ®ott bem ^erm, 
t)or toeld^em ^onige unb SBauem gleid^ finb, filr bie SJed^te bed 
S5Dl!cd gu leben unb gu fterbcn; fcin Unred^t gu bulben, aber 

65 aud& fein Unrcd&t gu tun; bed ©rafen Don ^abdburg 3Jed&t 

unb Sigentum gu ad^ten unb feinem ber foniglid^en SBogte 

ein ?eib gu tun, aber fie gu l^inbem, bad Sanb gu bebrildEen. 

Unb bie brcifeig anbem fd^touren mit» ©ie tottl)lten bie 

9?euial)rdnad&t fUr bad SBerf • ©ann ging icber in feine ^iltte. 

00 2)em SSogte Hermann ©efeler fd&ien ed, aid ob ba^ JBoIf 
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ntutlflcr fci ©arum licfe cr ben ^crjog^l^ut t)on fiftcrreldj 
aixf cincr ©tangc in Uri aufldftngcn unb bcfal^I, totx t>oxhtu 
qtf)t, folic ft(§ bor bemfclbcn t)crnci8cn, Daran toottc cr 
fcl^cn, iDcr toiber )6fterreid& \tu 

Unb SBill^cIm ZtU, bcr ©d^Ufe au« SBllrfllcn, fling borbci, es 
aber cr Dcmcifltc fid^ nid^t* ©o flllirtcn fie il^n eefangen 
gum SSogte, unb biefer fagtc: ^©d&lilje, bcine eigenc ^unft 
ftraf e bid^ ! ^6) lege cincn 3lpfel auf ba6 ^aupt bcine^ ©of)^ 
nc«, ben fd&iefee l^crab unb fel^Ic nid^t!" Unb fie banben ba« 
^inb unb legtcn auf ba« ^aupt bc«felben einen Slpfel unb to 
fUl^rtcn ben ©d^Uljen tocit bat)on» (Sr jielte; ba fd&toirrte 
bie SBogenfefine; ba brad^ bcr ^fcil ben aipfel aite^ SSjdII 
iaud&gte freubig^ ©efelcr aber fragtc ben ©d^iltjen: „SBogu 
trftgft bu nod^ einen jtoeiten ^feil bei bir?" Jell antoor^^ 
tete: „^fitte ber erfte ben Slpfcl flefel)lt^ bann J^Stte ber jtoeite 75 
bein ^erj getroffen*" !Da erfd^raf ber SSogt unb licfe ben 
©d^tlljen gcfangennel^mcn unb auf ein ©d^iff flll^ren, mit 
bem cr felbft nad^ ^lifenad^t fafiren tooHtc. !5)od& fiird^tete 
er bie JRad^e be^ SSoHe^ unb ful&r fd^nett ab, obh)of)I ein 
©turm toax. !Der ©ee tear toilb, unb bie !Diener be« SSog^ so 
te^ fUrd^teten fid^* ^n grower Slngft liefe ©efeler ba bem 
XtU bie ^etten abncl^mcn, bamit berfelbe, al« guter ©d^iffer, 
ba^ ©d^iff lenfc^ Slber bcr Sell lenfte e« gegen htn fteilen 
Sjenberg, njo ein gel^ tocit in ben ©ee Dorfpringt^ !Dort 
fprang er au6 bem ©d^iffe auf ben gclfen unb fticfe bag ss 
©d^iff in ben ©ee juriidt* 

9?un flcttcrtc bcr S3efreite ben iBcrg l^inauf unb flol^ burd& 
bag ?anb ©d^tD^j^ Unb e.r bad^te: SBic fann idf) bem SSogtc 
cntgel^en? @ntrinnc x6) aud& felbft, fo l^at cr mein SBcib unb 
^inb jum ^fanbe^ 2Bag toirb er gegen bie SKcinigen tun, go 
toenn Sanbenberg fd^on um gtoci gcbrod^cncr ginger feincg 
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SHenerd totOen bent alten Wlddftoi bit Sufien auefted^en Iteg? 
9$or tDem fann vi) il6er ©egler ftagen, loetm ber ^Snig bad 
SSoIf nid^t mcl&r ]&8rt? SBcnn abcr fciti ®cfct} mcl^r gUt, fo 

Mftcl^n toir bclbc SWatm gegcn SWorai* ©ott eincd Don beiben 
fatten, unfd&ulbig SBeib unb ^inb unb SSaterlanb ober bu, 
SSogt ©efelet; fo faffe bu, unb grei^ieit fteige nieber! ©o 
baci^te ber XtU, ettte mit ^feil unb S3ogen nad^ ^tifenad&t 
unb berbarg fid& in ber l^ol^Icn ®affe bei bem ©d^Ioffe^ 35a 

100 f am ber SSogt, ba fd^toirrte bie SBogenfel^ne, ba brad& ber 
freie ^feU ba^ ^erg bed SSogted* 5Dad gonje SSoII erfd&ral 
freubig, aid ed ben Sob ©efelerd Demal&nt. S)te Sat bed Sett 
gab l^ol^eren SOhit, aber bie 9lad&t bed ^ieujal^rd tear nod^ nid^t 
gefommen^ 

106 (gd fam bie Slad^t, unb ed t)erfammelten fid& bie 9KSnner* 
8[Id ed Sag tear, ging Sanbenberg aud bem ©d&Ioffe bei 
©amen gur filird^e^ S)a famen aud Untertoalben gtoangig 
SWctnner unb brad^ten ©efd^enfe gum Jleuial^r* greunbttd^ 
l^iefe fie ber SJogt in bad ©d^Iofe gel^en^ Slid fie barin toaren, 

"ogogen fd^nett atte fd&arfe @ifen aud il^ren ^leibem, ftedEten 
biefelben auf il^re ©tclbe unb nal^men bad ©d^Iofe ein, toftl^== 
renb brcifeig anbere gu ^ilfe famen, bie berborgen im ®e* 
bilfd^e getoartet l^atten. Sanbenberg flol^ erfd^rodCen^ ©ie 
aber fingen il^n unb liefeen il^n fd^tofiren, ba^ er nie gurtidt^ 

ii6!ef)ren tocrbe^ S)ann liefeen fie il^n nad^ Sugem giclden* 
^cinem tourbe ein ?eib getan, 

2lud& in Uri tourbe ©efelerd ©d^Iofe eingenommen. ^od& 
loberten bie greubenfeuer auf ben SBergen* 35ad toar ber 
greil^eit 5Reuial&r, ber erfte 3fanuqr bed ^fal&red 1308. ?lm 

laonftd^ften ©onntag famen bie SBotcn ber brei Sfinber gufammcn 
unb befd^tooren ben ©unb toieber auf gel^n Sal&re, unb ber 
JBunb tourbe oft emeuert unb bauert bid auf ben l^eutigen Sag. 
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QtUAxunqtn 
[Rttbolf t>on ^ahShuta, beutfd^er ^Ottig, ftarb im Sofyct 1291. 



bte ^ei^dt, freedom^ liberty. 
ber Canton, -t, county, 
emig, eternal. 

bcr ^bgettoffe, -n, sworn confed- 
erate, 
bcr ajogt, ■»€, hailiff, governor, 
htMidtn, f4., oppress, 

ber S^IIf "^z ^^1 ^<^* 
erl^Bl^en, fd^., pliier madden* 
ha^ S^erge^en, -, crime, 
lieftrafeit, punish, 
bte S^erad^tung, con^emp^ 

Steinen, 9laine etned ^orfed. 
ber ${lttg, -^e, plow, 
fliel^en, o, o, flee. 
bte ^emut, humility. 
ber {^od^mut, haughtiness, 
fd^toeigett, te, te, ntd^td \ptt^tti, 

ftutnm fcin. 
bie ^efal^r, -en, danger. 
tttnfonft, in vain, 
bte Sd^madi) disgrace. 
mutig, courageous, 
bie ^unbe, news. 
trctt, faithful, 
gleid^, egt^iZ. 

ber S3auer, -n-bcr Sanbtnann. 
bnlbett, fd^., «wj^er. 
bad ^igetttum, property, 
t>a9 Seib, ^rm. 

fc^toBren, u, o, sti^ear; nttt, along. 
bte ^ittte, -n, fletned $aud. 
bie @tatige, -n, po2e. 
{14 tiertteigett, fd^., &ou;. 
toiber-gegen. 
ber ^dfii^, -en, sharpshooter. 



aditest, fd^., re87>ec<. 

befdftliiBreit, o, o, conclude by oaJth, 

gefangen, as a prisoner. 

fel^Ieit, f($., mi8«. 

Sieten, \^,, aim, 

fi^loirreit, fd^., buzz, 

bie 93ogeitfeltne, bowstring. 

iaud^Seit, fd^., be jubilant. 

ber $fei(, -e, arroii;. 

bad ^ers, -<n«, -en, heart. 

bie [Rad^e, vengeance, 

nbtool^I, aUhough. 

tenfen, fd^., filljiren, fteuem. 

toorfl^rittgeit, a, u, project. 

ftuffett, ie, 0, pt^s^. 

Ilettern, fd^., cZm6. 

entge^ett, gtng, gangen, escape. 

etttrinnett, a, o-entgeljfen. 

felbft, myself. 

au(^ . . ., even if, 

bad $fanb, pledge, 

ha% ©eib, -er, wife, 

bie SReinigen-nteine Samilie. 

tttn . . . loilleit, nttt (^enitit)»n)egen. 

unfd^ulbig, innocent, 

l^o^I^ ^affe, ein fd^ntaler ^t^, ein 

berne^mett, a, ontnt, l^Sren. 
bie 2^at, -en, toa« er gctan l^atte. 
ftd^ t^erfammeln, fd^., aufantmen* 

fommen. 
bo« ^efd^etd, -e, pre«cn/. 
I^eiffen, ie, ei, mit 3nflnitiD-befe]J* 

len. 
(obern, fd^., brennen. 
ber SBote, -n, messenger. 
(futig, to-day's, this. 
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L XBodloarmmftihttgSatefi^allGtinemfe 2. SBdd^ 

ftantone griinbden baf^a efaim Sunb? 3, SBod fftr SSogte 
fanbtf t^nm ber ffdftr? 4. SBod taten biefe? 5. SEka fagte 
eimnal ©egler bet €tauffa(^ neutm ^aufe? 6. SBad ge^ 
fd^ einnutl 9nu)Ib k>on SKeb^tal, unb bMtnntt mugte er flie^? 
7. SBod gef(^ fefaiem Setter? 8. SBa« fagte etnmal bie grau 
bed @tttuffad^ gu i^m 9Raiute? 9. SBad tat biefer? 10. 2Bo« 
t)oit rebete er mit Sktiter gitrft imb 9nioIb Don Ttdd^tal? 
11. 2Bad foDte feber Don ben breien tun? 12. SBonn itnb too 
lamen fie loieber gi^fanimen? 13. SBad fd^iouren fie ba? 
14. aBa« liefe bamate ©efeler in Uri tun? 15. SBcr fiing Dor* 
bei, 0^ fid^ gu Demeigen? 16. 9Bad Derbtngte ©egler gur @trafe 
Don i^? 17. ©d&ofe leH ben JTpfel Dom ^ouptc fcinc« ©ol&ned? 
18. SBorum liefe il^ ©efelcr flefongen nel^en? 19. SBol&ln 
loottte er il^ bringen? 20. SBorunt ful^r er inx ©turme ab? 
21. SBad gefd^l^ ouf bem @ee? 22. SBol^in flol^ SteO? 23. 9Sad 
foflte er gu fid^? 24. SBo Derborg er ftd^? 25. SBa« gefd^al^, afe 
©efekr fatn? 26. SBonn Derfammclten fid^ bie iKttnner, bie ouf 
bem SRtttIi gefd&tooren l^atten? 27. SBeld^e Surg tourbe einge* 
nommen? 28. ffiie gefc^ ba«? 29. ffiad tat man in Uri? 
30. Sn todi^tm Sage ttxtr bad gefd^l^en? 31. 98ad gefd^l^ am 
nftd^ften ©onntage, unb toie lange bauerte ber Sunb? 

(flttf gaBc. No special assignments for this week; read 
and practise the text as conditions may require.) 
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1* 8Sad finb bie @tngular« unb bie $Iuta^(Snbun0en ieber 
«Iaffc bcr ®ubftanttt)bcntnation? 

2. SBann ftc^t ber Umlaut im plural bcr (Subftanttt)c? 

3. Orbncn ®ic bie ©ubftanttoc in SEcjt XXV nad^ Stla\\tru 

4. 3)cHinicrcn @ic ba^ pcrf5nlici^ ^ronomcn* 

5. ®cben ©ic bie ber«SB5rter, bie ein«SB5rter unb bie 9JeIa^ 
tit)prononien. 

6* @eben ©ie bie JRegeIn fttr bie ftarfen unb bie fd^mad^en 
(gnbungen ber Slbieftitje. 2Ba« finb biefe Snbungen? 

7. 35eninieren ©ie: ber alte Tlana, bie Junge fjrau, ba« 
Heine ^inb; ntein neuer lifd^, beine ftarle §anb, unfer fd&8ne^ 
Sud&; l&arter ©tein, fd^Ied^te garbe, meifee* papier. 

8* ^onjugieren ©ie ba« ^rilfen« unb ^rttterit ber mobalen 
^ilf«aeittt)5rter* 

9. ®eben ©ie aHe S^^ ^^^* ^ lommt, bu flel&ft, toir f)oltn, 
x^ ntfyftit, fie [xt^t, e« gelingt, e« gefd^id^t. 

10^ ^oniugieren ©ie bad ^rttfend unb ^rttterit Don: geben^ 
leben, ftel&en, fel&en, faufen, laufen, l&aben, fal^ren, iDerben, fein. 

11. ®eben ©ie aHe 5citen toon: id^ fann lefen, bu ntufet bleiben^ 
er barf f omnten, h)ir ntSgen nid^t arbeiten, il&r follt f d&reiben, fie 
tooUtn reben; id^ mufe toeg, bu toittft l^erein, er fann nid^t l^inau«^ 
tt)ir bilrfen nid^t toxt toxv tooUtn, x\)x mSgt bad nid^t. 

12. SBad ftnb bie untrennbaren ?}rttflje? ®cben ©ie bie 
JRegeIn fttr bie trcnnbaren unb bie untrennbaren SSerbe. 

13. ®eben ©ie bie ^affiDformen toon: id^ fel&e il^n, er \)M 
mid^ nid^t, toir lennen tnci). 

14. ®eben ©ie atte 3^iten toon: load tt)irb fletan? ailed toad 
geprt loirb, bu toirft gerufen. 

15. ®eben ©ie aHe iJormen bed crften unb gtoeiten iJoniunt 
titod toon: fein, l&aben, toerben, leben, geben, fSnnen, toerfen, to)iffem 



SYNOPSIS OF GRAMMAR 

THE ARTICLES 
1. The Definite Article 





8INOULAB 




PLURAL 


Masc. 


Fem. 


Nbut. 


All Gbndsbs 


ber 


bie 


ba^ 


bie 


bed 


ber 


bed 


ber 


bcin 


ber 


bent 


ben 


ben 


bie 


bad 


bie 



2. Declined like the definite article: 

biefer, this, iener, thai, ieber, every, totli^, whick, 

3e The Indefinite Article 

SINGULAR ONLY 

Mabc. Fem. Nsxtt. 

ein eine etn 

eined elner eined 

einem einer einem 

einen eine ein 

4. Declined like the indefinite article: 

mein, my, bein, euer, Qfjit, your, \dn, his, its, if)X, her, (heir, ' 
fein, no, not any, 

5. Contractions: €m&, aufd, ind, ant; tnt, ivaa, jur, etc. 

THE NOUN 

6. Gender. As there are no absolutely definite rules 
for the determination of gender, each noun must be re- 
membered with its definite article — its first syllable, as 
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it were. The following rules, however, will C50ver a large 
number of nouns: 

1. Nouns denoting male beings are, in general, masculine; those 
denoting female beings feminine, but: 

(a) all diminutives (in -^m and -letn) are neuter: ba^ 9)?annd^en, 
the little man; bad Tl&b^m, the girl . 

(b) bad SBetb, the woman; bad St\x^, the child; bad Stalb, the caXf; 
bad Satntn, the lamb, 

2. The following are masculine: 

(a) nouns ending in -Ig, -Ic^, -tng, -Htifi, like bcr ^ttfifi, cage; bee 
2icppic^, carpet; bcr ©ttring, herring; bcr Sttnglinfi, j/ot/^A. 

(6) nouns in -<r denoting the agent, like bcr Slrbeiter, workman. 

(c) nouns in -en unless they are infinitives used as nouns, in 
which case they are neuters: bcr SBaficn, carriage. (But bad iBebov 
living, life,) 

(d) names of days, months, seasons, and points of the compass: 
bcr aTtlttmo^, Wednesday; bcr ©cptcmbcr, bcr ©inter, bcr ©cftcn, ^ 

3. The following are feminine: 

(a) most nouns ending in -c; those denoting male beings, however, 
are masculines, and collectives beginning with ®e- and ending in -e 
are neuter: btc ©lumc, flower; bic ©cfd^id^tc, story; bcr ^nabc, boy; bad 
©cbirge, mountains. 

(6) German nouns in -ci, -l^ctt, -in, -tdi, -fc^aft, -ung, and verbal 
derivatives in -t; foreign nouns in -tc, -if, -ion, -tSt, -ur: bic i8ttf» 
fcrci, bakery; bic grcil^cit, liberty; bic @inigfcit, unity; bic grcunbft^aft, 
friendship; bic 3cit5nung, drawing; bic ^unft, art; bic 3ooIogic, zoology; 
bic 2)?uftf, wimc; bic 9^ation, nation; bic S^ationalitttt, nationality; bie 
S^atur, nature. 

(c) the names of German rivers, except bcr dU)dn, bcr SWain, bcr 
iRccfar, bcr Scd^, bcr 3nn, bcr ©obcr, bcr @ifacf, bcr SIbing, bcr 9?cgcn, 
bcr ?5rcgcL Observe that most of these belong to southwestern 
Germany. Names of foreign rivers are mostly masculines: ber 
SKiffiffip^i, bcr $ubfon. (But bic Jl^cmfc, bic SBoIga, etc.) 

(d) most abstract nouns: bic Sraucr, sorrow, 

4. The following are neuter: 

(a) all infinitives used as nouns: bad $cfcn, (the) reading. 
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(b) almost all nouns beginning with ®e- and ending in -t, most 
of which are collectives: bad ©ebirge, mountains. 

(c) diminutives ending in -<i^en or -lein. 

(d) most names of countries and towns; feminines are: bie @4lDei|, 
Switzerland; and those ending in -el, like bie ^flrfet, Ttarkey, 

(e) most nouns ending in -nid, -fal, -fcl, -turn: bad ©efttngnld, 
prison; bad ©c^tcffal, fate; bad 92tttfel, ruicOe; bad ^aifertum, empire. 
(But bie ^eimtnid, knowledge; bie Xrttbfal, misery; bet ^rrtum, error.) 

(f) names of metals: bad (Sifen, iron; ba^ @oIb, ^oU. (But ber 
etagi, s^.) 

5. Compoimds have, in general, the gender of thdr last com- 
ponent: bad ©4ul]^ud, schocihouse. 



Declension 

7* General Rules. Singular: All neuters and most 
masculines have -4 (rt€, -n^, -cn^) in the genitive, and 
many may take -e in the dative. 

Feminines remain unchanged in the singular. 

Plural: 1. The nominative, genitive, and accusative 
are alike. 

2. The dative always ends in -n (-en)» 

3. No plural has less than two syllables. 

8. Strong Nouns are those that take ~n (-en) neither in 
the gen. sing, nor in the nom. plur. 

Weak Nouns are those that take -n (-en) in the plural, 
and, if masculine, in the gen., dat., ace. sing. 

Mixed Nouns are those that are strong in the singular 
and weak in the plural. 
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Classes of 



Stbohq 


WmAK 


MiXBD 




N. 
G. 
D. 
A. 


Class I 


Class II 


daasIII 






Singu- 
lar 


-« 


-(e)« 
-(e) 


-(e)« 
-(e) 


-(e)n 
-(e)n 
-(e)n 


-(e)« 
-(e) 


Plural 


N. 
G. 
D. 
A. 




We 
We 
Wen 

We 


*cr 

-Hr 

■«<r 


-(e)n 
-(e)n 
-(e)n 
-(e)n 


-(e)n 
-(e)n 
-(e)B 
-(e)n 



NoTK. The sioffular endings stated in this diagram are, of ooiuae, aubjeot to Uie 
general rule that feminines have no endings in the singular. 



10. 



N. berSBagen 
G. bedSBagetii^ 
D. bemSSJagen 
A. benSQSagen 



Paradigms 
Strong Declension 

CLASS I 

SINGULAB 

ber ®arten bic 2Wutter 

be« @avtm^ bcr aWutter 

bcm ®arten bcr 3Rutter 

ben ©arten bte SRutter 



bad ©ebitube 
bed ©eb&ubeiS 
bent ©ebdube 
bad®ebdube 



N. bte ^aqtn 
G. berSBftgen 
D. benSBagen 
A. bkaSSagen 



PLURAL 

bte ©ttrten bie aWfltter 

ber ©ftrten ber 2Kiittcr 

ben ©itrten ben WXttttn 

bte ©ttrten bte Wdttc 



bte ©ebftube 
ber (^bttnbe 
ben ®eb(lubeii 
bte®ebttube 
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11. 




CT.ASR n 

SINGULAR 




Nom. 


bcr $ut 


ber Za% bie 9lad^t 


bad^al^ 


Gen. 


bed hvittS 


bed 2:aaei^ ber iRad^t 


bed3<tl^^ 


Dat. 


bem^ute 


bem Zage ber ^lad^t 


bem^ttl^re 


Ace. 


ben$ut 


ben Sag bie Slad^t 

PLURAL 


bad ^l^r 


Nom. 


bic ^tite 


bie Stage bie 9lftd^te 


bie 3al^ 


Gen. 


bcr^itte 


ber Sage ber 9?&(^te 


ber 3a^re 


Dat. 


ben$titett 


ben Sagen ben 9lii(^tett ben ^al^rett 


Ace. 


bie $iite 


bie Sage bie 9lftd^te 


bie 3fal&re 


12. 




CLASS m 

SINGUIiAR 




Nom. 


ha^ ^clM 


ber aWarni 


ber^rrtum 


Gen. 


bed ^auf eS 


bed aRanned 


bed^trtumS 


Dat. 


bem ^uf e 


bem a/ianne 


bem 3ii^^i^ 


Ace. 


bad $aud 


benSKann 

PLURAL 


ben ^nrtum 


Nom. 


bie ^gttfer 


bie a/iftnner 


bie 3nrtihner 


Gen. 


ber^ftufer 


ber aWanner 


ber S^rrtitmer 


Dat. 


ben^iutfent 


ben aKttnnem 


ben^n^titmem 


Ace. 


bie $iUtfer 


bic aWttnner 


bie Snrtihner 


13. 




Weak Declension 

SINGULAR 




Nom. 


ber aWettf d& 


ber ^nabe bie 3^^ bie ©peife 


Gen. 


bed a/ienfd^ctt 


bed Snaben ber 3oW ber ©pcife 


Dat. 


bem aWetifd^eti 


i bem ^abm ber 3^^ ber ©pcife 


Ace. 


ben a/ienf d^en 


ben ^naben bie S^U l)^ ©peife 
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Nom. bie iERenfd^en 
Gen. bcr aKcnfc^eti 
Dat. ben9Renfd^ 
Ace. bie 2Henfd^eti 



PLURAL 

bie Stnabm 
ber jttutbett 
ben^noben 
bie Atiaben 



bie S^^ita bie @peifeit 

ber 3tt^Ittt ber ®pd\m 

ben 3o^Ittt ben @peifett 

bie <3<^^I^ ^^ ©peifeii 



14. 

Nom. 
Gen. 
Dat. 
Ace. 

Nom. 
Gen. 
Dat. 
Ace. 



ber @taat 
bed ©taated 
bent @taate 
ben ©taat 



Mixed Declension 

8INQULAR 

ber !CoItor 
bed ^ottov§ 
bem Doftor 
ben S)oItor 



bie ©taatett 
ber ©taaten 
ben @taatett 
bie @taaten 



PLURAL 

bie Doftorctt 
ber !5)oItoreii 
ben Doftoren 
bie S)oftoreti 

Membership 



bad(Snbe 
bed(Snbei9 
bent (Sttbe 
bad @nbe 

bie Snben 
ber (Snben 
ben Snbett 
bie(Snbeii 



To the First Class of the strong declension (10) belong: 

(a) The masculines and neuters in -tl, -tt, -en* 
(6) The feminines SDtotter and lod^tcr. 

(c) The diminutives in -d^cn and -lein (neuters). 

(d) The neuters with the prefix ®e- and the suflSx -e» 

Umlaut: Masculines often, feminines alwajrs, neuters 
never (except bad ^lofter, doiater, plur. bie ^Idfter)* 

Note. A number of masculines end in the nom. sing, either in ^ 
or in -en; they are declined as follows: 

ber ^amt, name, bed iRamend, bent iRanten, ben 9lanten; bie 9^onten, 
bet ^amta, ben iRanten, bie 9lanten« Such noims are: ber griebe, peace; 
ber ©ebanfe, thought; ber ®(aube, faith; ber ^ufe, heap; ber <&itne, seed. 

Similar are: ber geld (gelfen), rock, U» gelfend; bad ^h hearty hi» 
^^end, betn ^er^en, bad ^erg; bie ^ergen. 
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To the Second Class (11) belong: 

(a) Many masculines, feminines, and neuters of one 

syllable. 
(6) Nouns in -td^, -b\%, -ling, -m&, -fal, -funft. * 
(c) A number of x)olysyllabic masculines and neuterSi 

like ber SRonat, bad Ropier. 

Umlaut: Masculines often, feminines always, neuters 
never. 

To the Third Class (12) belong: 

(a) The most common monosyllabic neuters. 

(b) All nouns in -turn (neuters or masculines). 

A few masculines of one syllable. 
Umlaut: Always. 

To the Weak Declension (13) belong: 

(a) All feminines that do not belong to Class I or II. 
(6) A number of masculines denoting living beings, like 
bcr ifnabc, bcr SKcnfd^* 

(c) Most foreign mascuUnes denoting living beings, 
especially those accented on the last syllable, like ber @tu« 
bcut, bcr ©olbat (soldier). 

Umlaut: Never. 

To the Mixed Declension (14) belong: 

(a) A small nimiber of masculines and neuters, the 
most common of which are: ber ^auer, peasant (sometimes 
weak), ber ©ee, lake (be« ©ee«, ble ©cen; the plural has two 
syllables in pronunciation), bad Sett, bed, bad Sluge, eye, bad 
Ol^r, ear. 

(b) Foreign words in -or: ber 35oftor, ber ^rofeffor; they 
accent in the plural the syllable -or, in the singular the 
syllable before it. 
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(c) Foreign nouns in -um and a few other foreign neu- 
ters: ba^ ©^mnaftum, plur. (omitting -um) ©^mnafien^ 

Note. The declension of foreign nouns is best learned from prao- 
tioe, as they occur in reading. 

15. Proper Names with the article are mostly unin- 
flected; without the article they take -4 (-e«) in the gen. 
sing. ; the definite article must (at least, in prose) precede 
if they are modified by an adjective; with names of per- 
sons, it occurs also without an adjective: 

Sarboroffad ®rab=bad ®rab $arbaroffad«bad ©rob bed 
SBarbaroffa, the grave of Barbarossa. 

bad ®rab bed grofeen SSarbaroffa* 

bie glllffe 5Deutfd^Ianbd (=bte glllffe Don SDeutfd&Ianb), Oie 
rivers of Germany. 

S)te Wlad)t bed neuen ^eutfd^Ianb, ihe power of modem 
Oemmny. 

THE ADJECTIVE 







Declension 








16. Endings. 












STRONG 






WEAK 




Smo. 




Plub. 




Smo. 




Plub. 


cr e 


ed 


e 


e 


e 


e 


en 


en er 


en 


er 


en 


en 


en 


en 


em et 


ent 


en 


en 


en 


en 


en 


en e 


ed 


e 


en 


e 


e 


en 



Strong: like biefer, except gen. sing. masc. and neut. 

Weak: five times t, otherwise n. 

A weak ending is used if a word with the endings of bie« 
fer (bet) precedes, a strong ending if no such word pre- 
eedes. 
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17. 



Paradigms 
The Weak Declension 



ber groge SBrunnen, ttie great fountain; bit alte Jtird^, (he 
old church; bad flare Staffer, the dear vxiter. 



Nom. ber groge $nmnen 

Gen. bed grogen Srunnend 

Dat. bent grogett ^Brunnen 

Ace. ben grogeit ^runnen 



SINGULAR 

bie alte Stix^ 
ber alten ^trd^ 
ber alten ^ir^e 
bie alte ilird^e 



bad flare IBaffer 
bed flaren ^afferd* 
bent Harett Gaffer 
bad flare Si^affer 



Nom. bie grogeti ^runnen 

Gen. ber grogett ^runnen 

Dat. ben grogen ^runnen 

Ace. bie grogen ^runnen 



PLURAL 

bie alten Stbcd^ta 
ber alten ^ird^en 
ben alten ^ird^ 
bie alten ilird^en 



bie flaren Gaffer 
ber flaren SBaffer 
ben flaren J^ffent 
bie flaren )^affer 



18. 



The Strong Declension 



l^arter ©tcin, hard stone; reine grcube^ picre joy; Harc6 
SBaffer, clear water. 

SINGULAR 



Nom. porter @tcin 
Gen. l^rten ©teined 
Dat. lEiartem ©teine 
Ace. I^arten ©tein 



reine greube 
reiner greube 
reiner greube 
reine greube 



flared SOSaffer 
flaren J^f ferd 
flarem ^a^tt 
flared Baffer 



Nom. l^e ©teine 
Gen. l^rter ©teine 
Dat. l^ten ©teinen 
Ace. INnrte ©teine 



PLURAL 

reine f^reuben 
reiner greuben 
reinen greuben 
reine greuben 



flare SQSaffer 
flarer SBaffer 
flaren SQSaffem 
flare ©affer 
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19* Mixed Dedenskm. After the uninflected cases of da, mdnf 
etc., an adjective must have a strong ending; after their inflected 
cases, a weak ending; e.g.: 

SINGULAR 

Nom. eln l^er @tein meine reine greube 
Gen. eined ^ten ^teined meitier reinen gteube 
Dat. einent l^en @teine nteiner reinen ^xtxibt 
Ace. eitten l^arten ©tein tneine reine greube 



fein tlatt» SBaffer ^ 
leined flareii )!Baffer9 
leinem Haren Saffer 
fdn flareii 9&a\\tt 



Nom. I^rte^teine 
Gen. l^rter ©teine 
Dat. l^rtett @teinen 
Ace. I^orte ^tetne 



PLURAL 

meine reinett greuben 
meiner reinen greuben 
nteinen reinen Sreuben 
meine reinen greuben 



feine flaren !9SBaffer 
feiner flaren SCBaff er 
f einen Horen )IBaff em 
feine Haren Suffer 



!S0. Special Cases, 1. Two or more adjectives in suc- 
cession have the same endings: etn alted, fd^5ned $aud* 

2. Adjectives used as nouns are declined like attribu- 
tive adjectives: tin 3)eutfc§cr, a German, ber Deutfd^e, the 
German. 

Also remember: ettoad (^M, something good; ni(^td ^tatS, nothing 
new. 

Comparison 

Zl. The Comparative ends in -er, the Superlative in 

-ft-; Umlaut is frequent. 



flein 


fletner 


, ber fleinfte 


aft 


ftftcr 


' ber Mtefte 


fur^ 


filtier 


ber fUrgeftc 


2!8. Irregularities: 




fltofe/ great 


grSfecr 


ber grdgte 


l^od^; high 


Ida^er 


ber ^5d^fte 


na^, near 


nttl^er 


ber Md^fte 


\)id, much 


mel&r 


ber melftc 


loentg, liMe 


toeniger, tninber 


ber toenigfte, mlnbcftc^ 


0ut, good 


beffer 


ber befte 
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!SS. Sentences: 

(a) 3^ bin ftttrfer aU hn, I am stronger dian you. 

(b) @r ift ein ftttrferer SRomt ate id^, He is a stronger 
tnan than /• 

(c) (gr ift am ftttrfften, or ber ftttrfftc, He is the strongest. 

(d) @ie fingt am fc^5nften, She sings most beaiUifvUy. 



NUMERALS 

Cardinals. 

16 \t^itf)n 

17 ftcbgcl&n 

18 acS^titfyx 

19 neunge^n 

20 itoanm 

21 emunbgtDongts 

22 atDetunbimaniig 

23 breiunbamonaig 

24 ))terunb3n)anatg 

25 fUnfunbimanaig 

30 brciftig 

31 emunbbreigig 
40 Dicrjig 
60 fttnfaig 

10,000 acl&ntaufcnb 
100,000 l^unbcrttaufenb 
1,000,000 cine SKimon 
1,000,000,000 cine SDKmorbe 
1,000,000,000,000 cine SiHion 

Peculiarities: 

1. In compounds of tens and units, the latter precede the former: 
cinuiib}tt)onitQ. 

2. The tens end in -}ig, with the exception of breigig. 



• 24. The 

1 cin(«) 

2an)ci 

3brci 

4»icr 

Sfllnf 

6H« 

7 ficbcn 

Sad^t 

9ncun 

10 jcl^n 

11 elf 

12 an)5If 

13 breigcl^n 

14 Dicrscl^n 

15 fttnfacl&n 



60 fcd^alg 
70 ficbgig 
80ad^taig 
90 neunaig 

100 l&unbcrt 

101 bunbcrt ein« 

187 bunbert fiebenunb* 

ad&taig 
200 atoci bunbert 
1000 taufenb 
1876 taufcnbad^tbunbcrt 
fcd^dunbficbaig or 
ad^taebnbunbert 
fcd^dunbficbaig 
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3. ©ieben drops the syllable -en in the numbers ^d^n and fiebiig, 

4. A kundredf a thousand is l^unbert, taufenb; eiti l^unbert, ein taufenb 
are used emphatically for English one hundred^ one thousand. If a 
higher number precedes, ein must be used: 1163- taufenbetnl^unbert 
breiunbfed^jig. 

5. Compounds of tens and units are always written in one word: 
breiunbbreigig. Compoxmds of thousands and hundreds, and multiples 
of hundreds and thousands are usually written in one word, but not 
infrequently separated: gmei l^unbert or gmeil^unbert. Compoimds ex- 
pressmg more than two figures should never be written in one word: 
glDettaufenb a(^tlS)unbert Dterunbbret^g. 

6. (Sine i^iQion is not 1,000,000,000 (-eine Smaiarbe), but 
1,000,000,000,000. 

25. Declension of Cardinals 

1. QnxA. 

(a) The numeral eind is usually inflected like the indefinite article 
when it stands before a noim: ein 9}2ann, one man or a man; ein ^d^, 
one hook or a book. 

(b) In counting, when no other numeral follows, the form of the 
neuter singular, eind, is used: eind, gloei, bret, . . . I^unbert eind, etc. 

(c) If used pronominally (a noun being understood), ein- is de- 
clined like biefet: 3n {enem Summer fte^ ^koei Xifd^e, in biefem nur 
einer, Tfiere are two tables standing in thai room, bid only one in this. 
$aft bu betbe $ii($er? Have you both books t 9lein, id^ l^be nur ein9 
(-eined), Noj I haoe only one. 

2. $unbert, taufenb, iD'HIIion, Sl'Httiarbe, Million are nouns, the first 
two being neuters of the second class of the strong declension, the 
others weak feminines; but lEiunbert and taufenb are declined only when 
not preceded by another cardinal: Diele ^unberte t)on iD^enfd^en, many 
hundreds of people; the usage as to capitalization of ^unbert and tau* 
fenb is not entirely settled, but in general they are spelled small when 
they are real numerals (ameil^unbert, einige l^unbert iD^enfd^en) but capi- 
talized when felt as nouns: medrere $unberte, several hundreds. 

3. The other numerals are, as a rule, not inflected, but the geni- 
tives gmeter and breier and the datives ixodta, breien occur when the 
ease is not indicated otherwise: bie SOhttter gmeier j^inber, the mother of 
two children. Inflected forms of other numerals are very rare. 
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26* Measares and Weights. Nouns expressing measure^ weight, 
or money value are uninflected after numerals if they are masculines 
or neuters, but have the regular inflection if they are feminines; the 
most important exception is Me SRarf (German coin -25 cents), 
which is treated like masculines and neuters: iel^n ^ui, ten feel; filnf 
JHIogramtn, five kUogranu; brei fOlaxt, three marka. 



27. The Ordinals. 






1st bcr (bit, ba«) crftc 


10th 


bcr acldnte 


2d bet gmeite 


11th 


bcr clf tc 


8d bcr brittc 


12th 


bcr gtt)5If tc 


4th bcr Dtcrte 


13th 


bcr brct^clEl^tc 


6th bcrfilnftc 


20th 


bcr gmanatQftc 


6th bcrfcd^fte 


21st 


bcr cinunbghjanaifiltc 


7th bcrficbentc 


100th 


bcr l&unbcrtftc 


8th bcrad^tc 


101st 


bcr ]()unbcrtcrftc 


9th berncunte 


2000th 


bcr atDcitaufcnbftc 



THE PRONOUN 
The Personal Pronoun 



• 


SINGULAR 






First Person 


Second Person 


Third Person 




MASC. 


FEM. 


N£UT. 


Nom. id^, / 


bu, thou tt, he 


ftc, she 


c«, it 


Gen. mcincr 


bctncr fcincr 


il^rcr 


fcincr 


Dat. mir 


Mr i^ 


l^r 


i^ 


Ace. mi6) 


PLUHAL 


Pe 


cd 




ALL GENDEB8 




Nom. tote 


l^ 


fie 




Gen. unfcr 


cucr 


l^cr 




Dat. im^ 


cud^ 


il^nen 




Ace. und 


cud^ 


Pe 





/ 
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NoTB. Address. 1. !Du and il^ are the pronouns of familiar 
address, bu being used to address one, il^r to address several rela- 
tives, intimate friends, animals, or things. They are also the pro- 
noims of address used in prayer and in poetry. 

2. The usual pronoun of address is ®ie for the singular and the 
plural. It is always capitalized and followed by a verb in the third 
person of the plural. 

Are you glad, bift bu frol^, feib il^r frol^, ftnb @ie frob? 

You fuwe money f, bu baft &t% tbr babt &t% Ste b^beit ®elb. 

!38. Reflexive Pronouns exist only for the dative and 
accusative of the third person: ft(^* In all other forms the 
personal pronoun is used: id^ freuc tnid^, / am glad, rejoice: 

i^ freue tnid^ totr freuen vmS 

bu freuft Udf U)v freut eud^ 

cr, fie, c« frcut fld^ fie freuen ftd^ 
®ie freuen flc^ 

/S9« The Possesive Pronouns and the corresponding 
personal pronouns are: 

id^ ntein nrtr rnifer 

bu bebt il^r euet 

tt, t& fcfai fie i^r 

fie lljr ®ie gjjr 

30. Declension of the possessive pronouns: 

(a) before a noun, like the indefinite article (in the 
plural, like biefer) : 

mein greunb, my friend meine greunbe 

tneined greunbe^ meiner greunbe 

tneinem greunbe meinen greunben 

nteinen greunb meine greunbe 

unfer S3ud&, our book unfere SBild^er 

unf ere^ Sud^eS unferer JBlld^r 

unferem 83ud^c unferen S3ild&em 

unfer SBudJ unfere Sttd^er 
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(b) Without a noun (or with a noun understood), like 
bicfcr: mciner, bclner, fciner, if)xtx, un«(c)rer, eu(e)rer^ 3^rer. 

aRcin ©ruber Ift alt, bctner ift iung* 

(c) As predicative adjectives they are usually unde- 
clined. 

NoTB. But declined forms occur: jDiefce^ud ift mein — bad nteisie 
— mda(t9). 

31. The Demonstrative Pronouns 

Siefer, this, itntt, that, are declined like the definite 
article, 
ber, thai, is declined: 

(a) like the definite article before a noun. 

(b) without a noun as follows: 

SINGULAB PLTTBAL 

Masc. Fem. Nbttt. All Gendebb 

Nom. bet bie bad bte 

Gen. btfftit bttctt btfTtn bttctt, bcttt / 

Dat. bent ber bent benett 

Ace. ben bie bad bte 

SerfelH the same, and Mcietrige, thatf are declined as followB: I 

berfelbe biefelbe bai9felbe biefelbex 

beSfelben berfelbett bciSfelben berfelbeit 

bemfelben berfelben bemfelben bettfelben 

benfelben biefelbe ha»\tlbt biefelben 

In the same way: berienige, bedfenigen, etc. 

(That is: The first part is declined like the definite article, the sec- 
ond part nke a weak adjective.) 

&oldi, such, is declined: either as an adjective: etn fold^et 
SRann; or it is uninflected: fold^ etn Wlann, such a man. 
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tZ. The Relatiye Pbokounb 

XBeI4er»ber 

fBcblcr is declined like btrfer, but it has no genitive. 
Scr is declined as follows: 







SINGUUkB 




FLUKAL 




Masc. 


Fbm. 


NXUT. 


All Gxndkbs 


NonL 


ber 


bie 


bad 


bte 


Gen. 


Mftti 


bCfCK 


bcffoi 


bCCCH 


Dat. 


bent 


ber 


bem 


bcnen 


Ace. 


bm 


bie 


bad 


bie 



SScr stands without an antecedent («Ae who, whoever). 
8Bad stands without an antecedent or with an indefinite 
antecedent. Declension: 

Nom. toet tocA 

Gen. loeffen (loed) (toed, loeffen) 

Dat. toem — 

Ace. toen load 

83. The Intebrogaxive Pronouns 

8Ber, who, and toa§, what, are declined as given above, 
toeld^er, which, is declined like btefer. 
load fttr etn, what kind of, declines only the last part; 
the plural is toad filr. 

34« Adverbial Compounds. 

in it, wiih it, at it, in them, with them, at 

them, etc. 
in that, vrith that, at that, in those, with 

those, at thx)se, etc. 
in what?, with whatf, at whatf ^tooxin, toomit^ tooron 
in which, with which, at which^xooxxn, iDomit, tDoron 

The demonstrative compounds should be used, the in- 
terrogative compounds must be used, the relative com- 
pounds mcy be used. 



boriit, bcmxit/ 
' baron, etc. 
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35, The Indefinite Pronouns 

The most common indefinite pronouns and adjectives 
are: ntan^ ow^, person; icmanb, somebody; ntcmonb, nobody; 
icbcrmann^ everybody; tttoa^, something; nid^t^^ nothing; dn, 
one; Itm, no; bt\be, both; ber anbcrc, ihe other; jcbcr, each, 
every; icglid^cr, every; afk, all; mx%t, ctlid^e, ctn paar^ a few; 
mand^c, som^; mel^rcrc, several; Dicic, mmiy; tocnigc, few. 

Declension: 

(a) aWan, tttocA, ntd^tt, cin paar are always miinflected, 
but the oblique cases of man are replaced by ein (SBcnn 
man ctnen nic^t fcnnt^ foil man nid^t llbcr il^n fprcd^cn^ // one 
does not know a person, one should not talk about him). 

(b) 3emanb, nicmanb, jcbcrmann are usually uninflected, 
but sometimes form a genitive in -«• 

(c) Sin, lein are inflected like the indefinite article be- 
fore a noun, but like bicfcr without a noun 

(d) The other indefinite pronouns are declined like com- 
mon adjectives, but t>id, loentg, aU, mand^ also occur in their 
uninflected forms. 

THE VERB 

36. The Auxiliaries of Tense 

PRiNcn>AL Pabts: fdn, loar, oen)efen 

(abett, fyittt, ^ti^ht 

totthtn, tourbe (toarb), geiDorben 
Present Participles: feienb, l^benb, merbenb 

Present 





fein 


fiaUm 


Ind. 


SUBJ. 


Ind. 


SiTBJ. 




I n 




I n 


id^bin 


fei mvt 


I^be 


— Wtte 


bubift 


feift mftreft 


*a|t 


l^beft l^tteft 


erift 


jet mttre 


W 


l^be ^tttte 


totr Ttnb 


feicn tottren 


iaben 


— Wtten 


i(r f eib 


fetet iDftret 


l^bt 


— Wttet 


fiefinb 


feien tottren 


l^ben 


— batten 
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toerbett 



Ind. 

i<$ toerbe 
bu mirft 
er mirb 
toir loerben 
il^r loerbet 
fie koerben 



SXTBJ. 



I 


II 


— 


Mrbe 


tocrbcft 


tottrbcft 


toerbe 


kDitrbe 


— 


toilrben 


— 


tottrbet 


•— 


Mrben 



Past Tenses 



fein 



Ind. 






Preterit 


idj tear 
bu loarft 




er loar 




loir loaren 




i^r loort 




fie loaren 




Perfect 


I 


i4 bin ] 
bu bift 
erift 
loir finb 
ilgir feib 
fie finb , 


S 

•J 


fei 1 
feift 
Jei 
feien 
feiet 
feien 



Pluperf. 

ic$ loar 
bu loarft 
er loar 
loir loaren 
il^r loart 
fie loaren 



a 



SUBJ. 



g 






II 

loftre 

lottreft 

lottre 

toUttn 

loitret 

lottren 



B 



J^aBeii 



Ind. 
Preterit 

^atte 

l^tteft ' 

IMte 

l^atten 

l^ttet 

l^tten 

Perfect 

6aft 

l^t 

l^aben 

l^abt 

l^ben 

Pluperf. 

lEiatte 

l^atteft 

l^atte 

l^atten 

^ttet 

fyattm. 



SUBJ. 









l^beft 
l^be 



II 

l^tttte 

^ Wtteft 

l^dtte 

l^fttten 

^ttttet 

l^attenj 



J9 
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toertex 



Ind 


. 






I 


3UBJ« 


Preterit 








i^ hmrbe (loarb) 








btt kDurbeft (loarbft) 








er imtrbe (nxtrb) 








toir nmrben 








idr murbet 








fit tourben 








PMfeet 


I 




n 


14 bin ] 




fel 1 




t06xt 


6u bift 


s 


feift 


s 


tottreft 


erift 


t 


fel 




lottre 


toir f!nb 


o 

B 


feien 




kottren 


ibr f eib 


«» 


feiet 


« 


lottret 


nefinb 




feien 




lottcen, 


Plttperfect 








id^ toat ] 










bu nwrft 


s • 








er ttxir 


■s 








toir nxtren 


I 








ibr koart 


^My_ 








fU ioaren 


1 


( 









J 

'I 



Ind. 



Future 



Suw. 



n 



idt toerbe 


8 


bu toirfi 


^ 


er koirb 


. i 
t 


n)tr n)erDen 


ibr tserbet 


^ loerben , 


t 



koerbefl 
toerbe 



S 



8 

I 



Mtrbe 

Mlrbeft 

nmrbe 

lottrben 

loftrbet 

tottrben 



I 
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Future Perfect 


- 




Ind. 


SUBJ. 




I 


n 


14 toerbe 
bu mtrft 
cr mirb 
totr mcrbcn 
ibr njcrbct 
|tc tocrbcn 




lll 1 1 1 




mttrbe 

umrbeft 

n^iirbe 

toilrbcn 

umrbet 

iDttrben 


-i! 

^^> iO^ jO 

It- 


• 


Imperative 




fe« 


bobel 


iDerbe! 


fetb! 


babtl 


toerbetl 


feten®ie! 


baben @iel 


loerben @iel 



37. 



The Weak Verb 



Indicativb 


id^Iebe 


reife 


bulebft 


reif(ef)t 


er lebt 


reift 


)Dtr lebeit 


relfen 


ibr tebt 


reift 


fie lebeii 


reifen 



Present 



lebe 



SUBJTJNCnVB 




n 




i,_ 


lebte 


retfte 


— 


lebteft 


retfteft 


ife 


lebte 


retfte 


— 


lebten 


reiftes 


— 


lebtet 


reif tet 


TL 


lebtes 


reifies 
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Past Tenses 



Protefit 



14 lebte 




reifte 


bulebteft 




reifteft 


er lebte 




reifte 


toir lebtett 




reiften 


il^r lebtet 




reif tet 


fie lebten 




reiften 




Pwfect 


i4 ^be 




bin 


bul^ft 




bift 


er ^t 




ift 


mir ^ben 




finb 


il^r l^bt 




feib 


fie (aben 




finb , 


F 


lupeifect 


i^^tte 




nwr 


bu ^tteft 




koarft 


er l^tte 




nxir 


totr l^tten 




tDoren 


il^r ^ttet 




loart 


fte ^tten 




tDoren 



id^ merbe 
bu toirft 
er toirb 
tt)ir loerben 
il^ toerbet 
fie loerben 



S 
« 






1 


fri 1 




^tte 


^beft 


m 




l^tteft 


l^be 


I. f«i 


t 


^e 


— 


% ftitn 




l^tten 


— 


feitt 




(ttttet 


1 


feltn 




l^tttten 



Future 



toerbeft 
toerbe 



5 



toftre 
tottreft 
^ iDttre 
"E tottren 
tottret 
lottren. 



lollrbe 

iDilrbeft 

umrbe 

Artlrben 

toltrbet 

tottrben 



S 

s 



Future Perfect 



i4 toerbe 
bu loirft 
er mirb 
toir merben 
i^r loerbet 
fie toerben 





' 




toftrbe 


it 


toerbeft 


i-§ 


tottrbcft 


& i* 


merbe 




lottrbe 




— 


ebt 
trei 


tottrben 


*s « 


— ~ 


ns «» 


murbet 


«» 




C9 






. 




tottrben 



si 
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IiiipenitiY6 





lebel 




reif 


el 




lebtt 




reifti 




leben @ie! 




reifen^iel 


38. i 


Connecting -e- 


■ 




hd. 


Plret* Pfeft* 


ad fills. 


3d siiic. and ad pliir**'' 


telfen: 


reifte fiereift 


bu reif (eQt 


er (ibr) reifl 


leben: 


rebete gerebet 


btttebeft 


er (ibr) rebet 


reiten: 


rettete oerettet 


bu rettefi 


er (ibr) rettet 


atnten: 


atmete getttiitct 


' bn atmeft 


er (ibr) atntet 


dffnen: 


iJffnete fiedffnet 


bu dffneft 


er (ibr) 5ffnet 


hxwtxii 


lemte ^fkcnt 


bKlemft 

-tte, -em 


er (ibr) lemt 




i^fymbU 


bttb<ntbelft 


banbelte a^onbelt 


toanhtn 


i: i4 koanbfe 


butoxmberft 


taxmberte geioanbert 


89. 


< 

1 


Strong Verbs 




iNDICAnVB 


SlTBJTTNCnVB 






I 


n 






Present 




i4 bleibe 


gebe 


— — 




bliebe g&be 


bu bleibft 


dibit 


— gebeft 




bliebefl Qttbeft 


er bletbt 


fiibt 


bleibe gebe 




bliebe fittbe 


toil bteiben geben 


— — 




blieben fiilben 


ibr bleibt 


gebt 


— — 




bliebet gObet 


fie blelben 


oeben 


— «. 




blieben gftben 
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P«8t Tenses 


Firatocit 


1 




(4 blieb fiob 






bu bliebft Qobft 






er blteb gob 






toir blieben gaben 






ibr bliebt fiabt 






{ie blieben gaben 






Perfect 






i4 bin 


Wit ] 




frt 1 


— 


bubift 


g *«» 


s 

> 4* 


felft 


S babeft 


erift 


S ^t 


fei 


1 ^^ 


toir finb 


^ b<tben 




feien 


5 — 


ibrfcib 


« babt 




fetet 


a» _^ 


PePnb 


boben J 




feien 


— 


Plnperfect 






i4 toat 


batte 


• 




bu loarft 
er toav 


g battelt 
^ batte 


6 




)])ir kwtren 


^ batten 


§ 




ibr nxnrt 


*" battet 


^j* 




{ie koaren 


batten] 


1 







s 



Future 



i(b loerbe 


S 


bu )Dirft 


er loirb 




loir iDerben 


J 


ibr totxbtt 


s 


fie koerben . 





id^toerbe 
bu toirfi 
er koirb 
koir U)erben 
ibr loerbet 
fie tterben 



^8 

s s 



kottre 

kottreft 

kottre 

kodren 

kottret 

koftren 



btttte 

g bttttep 
^ btttU 
S btttten 
** bttttet 
bttttenj 



— 




koiirbe 


kDerbeft 
kDerbe 


kDttrbeft 
kDttrbe 


— 


s 


kDttrben 


— 


i 


kDitrbet 


1 




. koftrben 


Future Perfect 




l|| 1 1 i 


11 


llllll 






8 



s 
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ImpenliTe 





Bldbel 




^! 






bleibtl 




gebtl 






bleiben @ie! 


geben @ie! 


40. 


Vowel Change in the Present 




Inf. 




2d sing. 


3d smg. 


hnpet. 


fe^en: 




bu liel^ft 


erfie^t 


mi 


ficbcn: 




bufiibft 


ergibt 


#1 


(etfeit: 




btt^fft 


aim 


mi 


nd^nten^ 


> 


bu itintnif 


t cr nittititt 


nuttiitx 


trageit: 




butragft 


ertrafit 


tragel 


lattfen: 




buloufft 


erlftitft 


laufel^ 


41. 


Connecting 


-e- 








present 


preterit 


Inf. 


3d sine. 


3d sine. 


ad plar. ad sine. 


ad^hir. 


reificn: 


bu retfit 


errdgt 


i^r reigt bu riffeft 


i^rrlSt 


effcii: 


buifit 


txiit 


i^r e6t bu afieft 


i^rafit 


(aben: 


bu mb|t 


erUbt 


il^ labet bu lubeft 


i^rlubet 


tattn: 


bu rtttft 


errtti 


il^r ratet bu rieteft 


tjr rlctet 


treien: 


butrittft 


ertrltt 


il^ tretet bu trateft 


il^r tratet 



43. The «i(aut-Classes. 









Paot 




IlVnMlTIVB 


Pabtzcipiji 


I. 


ei 


i(ie) 


i(ie) 


n. 


u 








m. 


(a) i, followed by n+oonsonant 


II 


tt 




(6) i, " " nn, mm 


a 





IV. 


€. " " I,m,r,4 


a 





V. 


t, " " other consonants 


a 


e 


VI. 


It 


n 


a 


VII. 


a or other vowels 


ie 


II 

or other 
vowels 
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Irregular Verbs 

43. Irregular Weak Verbs 

Breimeti, hum, bronnte, gebrannt toenben, turn, ttxmbte (dettxmbt) 

femten, know, taxmtt, gefoiuit (koetibete) (geloenbet) 

actttten, caU, luntnte, genottnt Mnqtu, bring, brad^te, gebrad^t 

rentten, run, rannte, genmnt ^tfdta, think, ba^it, ficba^t 

fcnbot, send, fanbte gefonbt 

(fenbete) (geTenbet) 

44. Lregular Strong Verbs 

ge^en, go, fiing, gcganficn 
ftel^en, stand, ftanb, geftonbm 
tun, do, tat, getan. 

45. ^a6en and feiti in fhe formation of the compound 
tenses. 

@etn is used with intransitive verbs denoting change of 
place or change of condition; also with the verbs fein, be, 
bleiben, remain, geltngen, succeed, glilden, succeed, gefd^el^en, 
happen, and frequently with licflcn, lie, fttjeti, sU, ftcl&en, 
stand. 

^aitn is used with all other verbs. 



Compound Verbs 

46. The Inseparable Prefixes are: 
it, tnt, tt, qt, \m, set (l^inter, mig, DoQ). 

Inseparable prefixes are unaccented. 
The past participle of inseparable verbs is formed with- 
out the prefix ge-: Dcrftel^/ understand — Dcrftcnbciu 



202 



SYNOPSIS OF GRAMMAR 



47. Separable Prefixes are separated whenever the 
verb does not stand at the end of the sentence. They 
are accented: 

onfftcl^cn, get up: id) ftcldc auf 

id) bin oufgeftonbcn 

id) tDltnf d^e (wish) aufsitftel^ 

id) tDerbe auf ftel^en 

iDenn id) auf ftcl^c 

id^ tDerbe aufgeftanben feitu 

48. The Doubtful Prefixes are: 

burd^, fiber, uttter, nm, mieber* 

They are separable in literal, inseparable in figurative 
meaning. 

49. Reflexive Verbs 



id) f d^meid^Ie mir, / flatter myself 

in fd^meid^elft bit 

tx, fie, e« f d&meid^elt fld^ 

tDtr fd^cid^eln unS 

il^r fd^mcid^elt eud^ 

fie, ©ie fd^Tueid^eln fid^ 



id^ freuc midfii, / am glad 

bu freuft bid^ 

er, fie, e^ freut fld^ 

h)ir f reuen un^^ 

il^r freut eud^ 

fie freuen fid^ 



50. Impersonal Verbs 

Nonnal Order InTertod Order 
(a) General conditions: 

(St^ reqjitt ®alb regnet cd 

db) Feeling: m l^ungert S^id^ l^ungertC^) 

(e) Impersonal passive: 

Q» tobch mir ^ix mirb ge^olfen 
ge^olfen 



Dependent Order 

SSenn ed regnet 

SBenn('«) btd^ 
l^ungert 

©enn mir 
ge^olfen toirb. 
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61« The Modal Auxiliaries (and ttrtffen) 

Principal Parts: 

bllrfcn^ burftc, ftcburft, be permitted 
Idnnen, lormtt, gelonnt, be able (can) 
tnoficn, mo6)it, gcmod^t, like {may) 
ntiiffen, mufete, fiemufet, be compelled (must) 
foQm, foQte, gefoQt, be obliged, ought to {shall) 
n)onm, tDoKtC; getDoQt, imnt to {tmU) 

totffen, tDugte, getougt, know. 
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Present Indicatiye 






id^barf 


famt 


mag 


mug 


foil 


torn 


loelft 


hu barfft 


fonnft 


magft 


mugt 


fottit 


tom\t 


toeigt 


er barf 


fatm 


rtm 


mug 


foQ 


mia 


toet6 , 


totr bllrfcn 


(dnnen 


tndgen 


mttffen 


foUen 


tDoQen 


tolffen ' 


i^rbllrft 


Knnt 


m5gt 


tnttgt 


foat 


n>oat 


'toifit 


{ie bttrfen 


Ij^nnen 


ntdgen 


mttffen 


foaen 


Gotten 


loiffen 






Present SubjunctiYe I 






14 bitrf e \ 


!9iume 


miJfie 


ntflffe 


tDoOe 


folle 


toiffe 


bu bUtfeft 


»nneft 


tnddeft 


mttffeft 


tooUtft 


foKeft 


tolffeft 


ecbftrfe 


Uxm 


ntdge 


mttffe 


tooOe 


foOe 


tolffe 






(No pkarcH forms) 












Present SubjunctiYe n 






14 bftrfte 


ftoitte 


in04te 


ntttgte 


looEte 


foate 


iDttgte 


bu bttrfteft 


fOnnteft 


md^teft 


ntttgteft 


tDoIlteft 


fottteft 


mttgteft 


et bftrfte 


Wnnte 


mdd^te 


mttgte 


tDoKte 


foate 


tottgte 


txAx bitrf ten 


fdnnten 


ntdd^ten 


nttt^ten 


tDonten 


fottten 


tott^ten 


i^ btlrftet 


»nntet 


m^ttt 


mttgtet 


tooUtet 


foatet 


tDttgtet 


fie bfirften 


fdtmten 


md^ten 


mttgten 


tDoHten 


foUten 


kott^ten 
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Compotmd Tenses wiUKmt Dependent InflnitiTe 



Indicatiyb 

Prateric 

id^ burfte, bu burfteft, etc. 
id^ fonnte, bu fonnteft, etc. 
i4 moditt, bu mod^teft, etc. 
i4 rtmitt, bu mugteft, etc. 
i<^ foate, bu foOteft, etc. 
id^ moHte, bu mollteft, etc. 
id^ touiiU, bu lou^eft, etc. 

Perfect 

id^ l^be fieburf t, gefonitt, gemod^t, 
gemugt, gefoOt, gekoollt, gemugt 

Flopeifect 

U^ l^tte geburft, gefonnt, gemod^t, 
gemu^, gefoKt, geioollt, getougt 



SuBJUNCnVB 



Past Tenses 



n 



' 


id^ l^tte 




bul^befi 


gebutft, bu l^tteft 


geburft. 


er l^be 


gefonnt, er l^tttte 


gefonnt. 


— 


gemod^t, toirl^tttten 


gemod^ 


— 


etc. i^r ^ttttet 


etc. 


( 


fle^tten , 





id^ loerbe 
bu tDtrft 
er loirb, etc. 



bftrfen, f 5nnen, 
mdgen, etc. 



Fttturo 

bu toerbeft 
er kDerbe 



. bilrf en, 
etc. 



id^ioftrbe 
bu toftrbeft 
er milrbe, etc. 



bitrfen, 
etc. 



id^ toerbe 
bu mirft 
er iDtrb, etc. 



Future Perfect 



geburft l^ben, 
gefonnt ISiaben, 
gemod^t l^ben, etc. 



bu toerbeft 
er loerbe 



geburft 

l^aben, 

etc. 



id^ loflrbe 
bu milrbeft 
er Mtrbe, etc. 



geburft 

l^ben, 

etc. 



Compound Tenses with Dependent Infinitiye 



id^ l^be 
id^l^tte 
id^ toerbe 
id^ tDerbe l^ben 



geben bflrfen (t6rmtn, ntfigen, ntllffen, foQen, tooOen) 
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Imperative 



iDoQel 




loiffel 


tooUt! 




loigtl 


loollen 0iel 


koiffen @iel 


52. The Passive Voice 




Indicativib 


SXTBJXTNCnVB 

T TT 




1 

Present 


** 


i4 totxht gerufen 


— 


kottrbe gerufen 


tu loirft gerufen 


toerbeft gerufen 


toftrbeft gerufen 


er toirb oerufen 


toerbe gerufen 


U)ttrbe gerufen 


loir toerben gerufen 


— 


tottrben gerufen 


ftr toerbet gcruf en 


— 


koftrbet gerufen 


fie koerben gerufen 


Past Tenses 


Mrben gerufen 


Preterit 






{$ tamrbe gerufen 






btt iDurbeft gerufen 






er imtrbe gerufen 






toir iDurbm gerufen 






ftr JDurbet gerufen 






fie umrben gerufen 


i4 f ei gerufen toorben 


loftre gerufen toorben 


Peffect 


bu f eift gerufen loorben. 


koikreft gerufen koorben. 


14 bin gerufen loorben 


etc 


etc. 


bu bift gerufen loorben. 






etc. 






Pluperfect 






i4 toax gerufen toorben 






bu toaxft gerufen loorben, 






etc. 

1 


Future 




i4 tottbt gerufen toerben 


— 


toftrbe gerufen koerben 


bvi loirft gerufen merben 


toerbeft gerufen totchm 


koikrbeft gerufen toerben 


er U)irb gerufen toerben, 


koerbe gerufen toerben 


kollrbe gerufen koerben, 


etc. 


— 


etc. 
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Future Perfect 



i4 toerbe gentfen toorben 

fein 
bu toirft gentfeit koorben 

fein 
er loirb gerufen morbm 

fetii, etc. 



— toflrbe gerufen toorben 

fern 
iDerbeft gerufen koprben nmrbeft gerufen toorben 

fein fein 

toerbe gerufen toorben toftrbe gerufen koorben 
fein fein, etc. 

Imperatiye 

iDerbe gerufen! 
toerbet gerufen! 
toerben ®ie gerufen! 



Prepositions 

63* Prepositions with the Dative and Accusative. 

on, auf, in, t)or, jointer, llbcr, unter, ncben, atoifd^cn govern the 
dative when the place is denoted in which something is 
(or takes place or moves) ; the accusative when direction 
towards a place is expressed. The accusative answers the 
German question tool^ln, to which placet; the dative the 
question too, in which place? 

m denotes close proximity or contact: at, near to: 

S^ ft^ am Senfter, / am sitting by the window. 3^ gel^ and Senfter, 
/ am going to the window. 

It indicates definite time: 

9m Sbenb, in the evening; om 18. ^anuot, Ote eighteen^ of January. 

auf denotes location on the upper surface: on, upon: 

S<i fi^ auf bem ©tul^Ie, I am sUUng on the chair. 3^ fteige auf 
einen 9erg, / climb a mountain. 

It is also used in connection with certain buildings of a public 
character, or in high situations: auf ber UniDerfitttt, at the University 
(also used of studying in the University). 9uf titm 9{at^u«, in the 



SYNOPSIS OF GRAMMAR 207 

cUy haU. 9uf bent @4Ioffe, in the casUe. Also auf bent fDUacftt, on 
the markei-^jlace, auf ber ©trage, in the street, but 34 todifttt in ber 
Sriebric^ftrafie, I am living on Fredrick Street, 

Maimer of doing something: 

^gen @te ed auf jDeutfd^, Say U in Qerman. 

Future time: 

34 XM bir bad 8u4 auf brei 2:age WS^ta, I wQl lend you thehookfar 
three days, 

m 

bx, English in (into), used of time and place: 

34 bin int $aufe, I am in the house. 34 fie^ in bad $aud, / go into 
the home. 3nt 3al^ 1700, in t^ year 1700. 

fiber, over J across: 

Tlcai ftel^t einen ©tern fiber bem Serge, A star is seen above the mouti- 
tain. S)er Sogel flog Uber bad ^ud, The bird flew over the house. 

In regard to, concerning, about: 

IGBad l^t er fiber ini4 gefagt? What did he say about met 

vmttt, under, among: 

!Der $unb ift unter bent 2:if4e (lief unter ben 2:if4}, The dog is (ran) 
under the table. 

(Stner unter eu4 toirb nti4 Derraten, One among you wUl betray me. 
(Sx ift unter bie j^aufleute gegangen, He werii among the business men. 

t}in, before, referring to time and to place: 

(Sr.ftanb toor bent ^aud, He was standing before (in front of) the house* 
(Sx lief bor bad $aud. He ran to tlie front of the house. 
Note Dor brei 2:agen, three days ago. 

ffinttt, behind: 

SHe WUtiiU l^nter bent Serge, ihe miU behind the mounUdn. 
(^ l^inter ben £if4, Go behind ihe iMe. 

neben, next to, adjoining: 

(Sr ging neben ntir, He walked at my side. @telle bi4 neben ini4f Stand 
beside me. 
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Often it denotes comparison {aside from): 

'9{eien 92ofen ftnb Zvib^ mebte lieb^ ^Iinnen, Ameb from rou9^ 
tulips are my favoriie flowen. 

jtoifc^ett, between: 

3toif4oi Stonfrei^ unb bent Sdl^menDalb, Between France and the 
Bohemian Forest. jDer Zoh trat gtoifd^ nti^ unb il^, Death stepped 
between me and him. 

54. Prepositions with the Dative. 

QxA, Qufecr, bet, Mnncn, ficmftfe, cntfiegen, gcfletitiber, tnit/ nadj^ 
nttd^ft, nebft, famt, feit, Don, gu, gufolfic, gun)iber. 

The most important ones of these are: 

mx^, out of, from. It denotes origin, material, or motive: 

Oh: 30(1 aud bem Sanbe, ^Te went ovi of the country. 

(Sin ©c^kDert aud (k^on) gutent ®ta% a sword of good steel. 

8u« Srger, /r<wi annoyance; au« greube, /ram joy, etc. ^ 

ott^er, oviside of or except: 

(Sr toar brd ^al^e auger bent Sonbe, Fe tooa ofui of the courUry for 
three years. 3^ {labe felnen greunb auger bit, / have no friend except 
you. 

bei, next to, at, near to: 

bie ©d^Iacl^t bet Setpgig, the haitle at Leipzig. 

Distinguish bei from ntit; the former denotes attachment to, or 
connection with, some different object or person, the second, com- 
panionship or cooperation: 3d^ h)o6ne bei $erm iD^Iter means / am 
living in Mr. Midler's house. 3^ too^ne mlt U)m (gufatntnen), I am, 
living in the sam^e house or room with him. 3d^ nxtr geftem bet tl^nt, 
I loas at his house yesterday, but 3^ gtng intt tl^m, / went with him. 

tnit, with, denotes companionship (see above), or in- 
strument: 

Crr traf il^n nttt etnem ®tein. He hit him with a stone. 
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nad^, aJteTy to, towards: 
nad^ brei Za^ta, after three days. 

In the meaning to it is used with geographical expressions, and 
more or less iivith the names of large, important places and build- 
ings. In the latter meaning it is not alwa3n9 possible to draw a 
sharp line between the use of vutdf and ju (sometimes also in with 
the accusative); on the whole, the usage is in Northern Germany 
more in favor of nad^ than in Southern Germany: (Sx retft nod^ !Deutfd^« 
lonb, nad^ Berlin, nad^ ber (^ur) @tabt, He travela to Germany, to Berlin, 
to the city. 9lad^ ber ^ird^e, ©d^ule, or gut ^ird^e, ©d^ule, in Me ^ird^e, 
©d^ule, to church, school, ^n points a Uttle more definitely to the 
arrival at a place. With smaller objects and persons, nad^ often 
means towards, without reference to the arrival at the place or 
person (often connected with gu): gal^rt intnter nad^ {enem $aunt (gu), 
Always drive in the direction of that tree, (Sr l^t nad^ mir gefd^Iagen, 
He tried to hit me, has struck at me. 

felt, since: 

3d^ l^be bad $ferb felt brei 3a^en, / have had the horse for three 
years. 

t}m, of, from. It is important to distinguish the use of 
the genitive case from the use of the preposition Don* 
SBon is used: 

(a) to denote material or origin, like and: ^da ^art ift nid^t bon 
glad^fe, His beard is not of flax. (2rtn SD^onn Don $Iut unb (2rtfen, a man 
of blood and iron, ^er bu Don bent ^intmel bift, Thou who art from 
heaven. (Titles of nobility: $err Don ^loto.) 

(6) partitively: 3>rel Don vmS finb jDeutfdJe, uler flnb Cmerlfaner 
(synonym: unter), Three of us are Germans, four are Americans (but 
toir aUt, aUofus). 

(c) to denote the starting-point: Don IBerlin nad^ Hamburg, from 
Berlin to Hamburg. 

(d) with the passive to denote agency: S)ie Srongofen tourben 
Don ben !Deutf d^en befiegt, The Frenchmen were defeated by the Germans. 

(e) as a substitute for the genitive when the case of the noun is 
not indicated by an ending or a pronominal or descriptive adjec- 
tive: Saten Don ^Iben, deeds of heroes, but bie ^aten biefer $elben^ 
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firoger ^Iben, etc.; especially with names of cities and countries: bie 
Selagtrutig Don ^rtd, the siege of Paris, 

ju, to, towQrdy at: 

&tf) lu i\)m, Go to him. S)er Sanbmamt rdfte gur ^taht, The peasarU 
traoded to the cUy (also nad^ bet <Stttbt, in bie ©tabt)* 

At with names of cities: 

(S^oct^ kourbe gu {{ranffurt geboren, GoeOie was horn at Frankfort. 

With the names of festivals: 

3u ©ciljinad^tcn, Oftcnt, ^fingften, at Christmas^ Easter^ Pentecost, 
93ad miUft bu gum &thMXt^taQ, What do you want for your hirthdayt 

With infinitives: 

!!)u braud^ft ni^t gu !omnten. You need not come, gaffer gum ^rin* 
fen, water for drinking, 

binncn, within (usually of time); 0cm(t6, according to; 
nftd^ft, next to (in place or order) ; ncbft, aside from (syno- 
nym: ncbcn), together with; \amt, together with; gufolge, ao- 
cording to, in consequence of; gutoibcr, in contradiction to. 

55. Prepositions with the Accusative. 

burd^, fllr, ficgcn, ol^nc, urn, tDibcr. 

btttd^, through, denoting transition or means: 

(2n: fd^toamm burd^ ben SIu6, He swam through the rtoer, (Sx tmixbt 
burd^ Q^ift ermorbet, He vxis murdered by poison, 

jut, for, denotes interest or exchange: 

(Sx ftorb fiir fein ^aterlanb. He died for his country, (Sx laufte ba9 
Vfecb fUr fllnfgig Saler, He bought the horse for fifty dollars, 

gegett, against: 

(Sx fSm^te gegen bie geinbe, H4 fought against ihe enemies, "With ex- 
pressions of measure it means nearly, approximatdy: (St ftnb gegen 
|e^ SD^eilen, It is something like ten mxtes. 
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o|ne, wUhout. 

urn, around, about: 

8auf unt bad ^<xvA, Run around the house. 

With expressions of time it denotes approximation: unt SSell^tta4« 
ten, around Christmas, But in giving the hour of the day it ex- 
presses -deOnite time: um brei Ul^r, at three o^dock. 

toibet, against, rarely used in physical meaning (except 
in poetry) : 

9Ber nid^t fllr tnid^ i\t, ber ift toiber ini4, Who is not for me, is against 
me. 

66« Prepositions with the Genitive. 

an\tatt, \tatt, aainfydb, innerl^alb, obtxf^aVb, unterJ^alb, bie^« 
feit«, icnfcit^, Wxtqfi, un\txn, um • ♦ • tolKcn, tocgcn, ^albcr, in* 
folfic, ha\t, hmt, DcrmSgc, tjcrmlttclft, mlttclft ungcaci^tct, ttoi^, 
Ml^renb* 

Examples: 

da $vmb \tatt (anftatt) dner ^a^, a dog instead of a cat, 

tu^rl^Kilb unb innerl^alb ber ©tabt, outside and inside of the city. 

•berl^Ktlb unb unter^alb bed SBalbed, above and below the forest, 

biedfeitd unb ienfeitd bed fluffed, on this and that side of the river. 

Ittngd ber SJ^auer, aUmg the wall, 

unfem ber ©tabt, not far from the city, 

um belned ©Uldf ed nHIIen, for (he sake of your happiness. 

bed Aaifertl^roned tot^tti, on account of the imperial throne. 

feiner (SItem fyilbtt, on behalf of (for the sake of) kis parents. 

hif olge etned Arteged, in consequence of a war. 

haft bed ©efetsed, in yirtite of the law, 

iKtrndge feined Smted, by avihority of his office. 

Mnntttelfi (mittelfi) einer 2it^, by means of an ax. 

vngead^tet feiner ^tten, notvnthstanding his enlreaOee, 

trot} bed ^^boted, in spite of the prohibition. 

MU^enb biefer S^9 during this time. 

NovB. Mo0i prepodtioxui tiiat require the gemtiye are also often 
AsHBid with the dative. ' 
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ADVERBS AND PARTICLES 

ff7« Adverbs are derived: 

1. From adjectives, as a rule without any ending: @te 
ftngt f c^5n, She sings heautifuUy. 

Sometimes case forms of adjectives are used as adverbs: red^td, ai 
the right hand. This is especially the case with superlatives: am 
beften, oufd befte, beftene, see § 62. 

2. From nouns, especially from genitive forms: mor^ 
gend, in the morning; abenbd, in the evening; nad^td, at night- 
time, by analogy with masculines like morgend and abenb^* 

58. Particles are adverbs (usually adverbs of manner) 
that have become weakened in their meaning, but are im- 
portant stylistical means of differentiating the meaning 
or emphasis of a sentence. In most cases they are un- 
translatable. Their use must be learned from practise. 

Some instances are: 

^ baft h)obI b^te \M oearbdtet? You have been working a great deal 
Uhday, it seems, @o fomm bodb f(bon dnntal ber, Please do come here 
at last, !0a9 ift nun bixb ganj unm0(|U(b, WeU, that is simply impossible. 
%>vi YodHt bad {a bod^ (((on, You know that anyway, 

CONJUNCTIONS 

59. Coordinating Conjunctions are those that con- 
nect single words or independent sentences. They are 
either pure connectives, and in that case have no influ- 
ence upon the word order, or adverbial conjunctions, re- 
quiring inverted word order if standing first. 

Some of the most common pure connectives are: 

unb, and; ober, or; enttoeber . . . ober, either . , , or; f otoobi • • • all 
aati, both , . . and; aber, but (however, if not standing in the beginning 
of the sentenoe); eMa, but, howemr; i0o4, but, however; fonbern, M 
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I 

(after a negatiTe, oontradictiiig tbe preoediiig statement); benn, S^% 

Some especially common adverbial conjmictions are: 

ilberbie9, hesidea; [a, even; f ofior, even; inwr, in fact (often in a oon- 
cessive sense, to be translated by aUhough); toeber . . . no4, neither . . . 
nor; teite . • . telle, pcartly . . . parUy; balb . . • balb, now . . . then; 
bagegen, on the other hand; tro^sbem, nevertheleea; fonft, othermee; alfo, 
conaequenUy (never aho); MJtc, he^ffdXb, barum, ht9tot%tn, therefore; 
f oIgU((, consequently. 

60. Subordinating Conjunctions are those that intro- 
duce dependent sentences. 

1. bag, that, is the most general connective for subject, object, and 
predicate clauses, but also stands consecutively (— fo bag, eo that) 
and in clauses of purpose' (»auf bag, battiit, in order that). 

2. Temporal clauses are introduced by aU, totxm, nxmn, when; 
bebor, el^e, before; ba, when, since; inbetn, wkUe; nac^bem, after; feit, 
feitbem, since; fo oft (aid), as often as; fo lang (aid), as long as; fobalb 
(aid), as soon as; folDie, as soon as; tottl^renb, while. 

Note. English when is to be rendered by aid when definite past 
incidents are denoted; by toenn (a) when it means whenever (deno- 
ting repeated or indefinite action), (b) when the verb of the clause 
stands in the present or future tense; toann should be used only for 
interrogative sentences (direct and indirect), but some authors use 
it frequently in place of loenn. 

3. The general connective for interrogative clauses is ob, whether. 
Interrogative temporal clauses are introduced by toann, when; felt 
loann, since when; bid loann, until what time, etc. Interrogative causal 
clauses are introduced by hKtrum, why, toedl^alb, loedtoegen, on what 
account; interrogative clauses of place, by loo, loobin, where, toorin, 
toorauf, tooran, etc. (§ 105); interrogative clauses of manner, by toie, 
how. 

4. Clauses of place are introduced by too, tool^in, where; toorln, 
looran, loorauf, etc. (§ 102). 

5. Clauses of cause, by toell, because; ba, since; sometimes inbetn, 
ira^bem, since. 

6. Clauses of purpose, by bag, bamit, auf bag, (in order) that. 
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> 7. Clauses of oonoession, by obtool^I, obfileid^, obfd^on, aWumgh; tcoi^ 
bent (bag), in spite of the fact that; tomn audf, toenn fd^oit, even though; 
ungead^tet (bag), notwithstanding the fact that; to&ffctah, while. 

Note. Obgleid^ and obfci^on are often separated by one or several 
words: 06 er gleic^ ntd^t bier ttxct, although he was not here. Also between 
toenn and aud^ or f (^on words can intervene. 

8. Clauses of condition, by ta)enn, if; \aVi%, \m gaffe bag, in case that; 
\o, if; obne bag, wiihovi (. . . -ing). 

9. Clauses of comparison, by aid ob, aid toenn, as if. 



ESSENTIALS OF WORD ORDER 



1 

I 



I 



Sentence Diagram 



? 1 



u 

1 



^1 



a 



I . 



SI 

a 



•e § 



35cr ^nabc %at 
'SM Sted^t toirb 



I. Normal Order 

im ®artcn 

fleftcm fleifetg 

Don ber (Srbe 



ben SRittcm 
S)er £nabe bmnie 

Dcr ®Iafer fcftlen 

bem JBerggclfte 

Note 1. The indirect object usually stands before the direct; 
but if the latter is a personal pronoun, it usually precedes: S)cc 



nld^t 
eln armcr SKonn 



georbeitct* 
gefd^)t)un« 
ben fein^ 

gelgem 

Su \t\xu 
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9tf4of tooUte ben Seuten fetn 9rot fieben — but: ^Der 9tf4of toollte e« ben 
Seuten (il^nen) nid^ gebem 

Note 2. The usual position of adverbs is: time, place, manner, or 
time, manner, place. But exceptions are frequent. 

II. Inverted Order 

©eftem fiai bet ^nabe fletgig im ©orten georbettet 
Son bet @rbe tmb ba^ 9ied^t gefd^tDunben fein* 
S)ad $aud bmttte ber ^abe ben 9{tttem nid^t geigen* 

III. Dependent Order 

5)ic« ift ber ^abc, ber geftem fleifeig im ©orten gcarbcitet Iftai 
SBenn ba^ 9!ed^t Don ber 6rbe gefd^tounben fein tmi, totrb 

ba« @nbe ber SBelt lomnten* 
S)a ber SSifd^of ben Seuten fein SBrot geben tooUtt, brad&en 

fte in eine feiner ©d&eunen* 

RULES 

^ I. The verb stands second in assertions^ last in de- 
pendent sentences: 

6r telfte nad^ einigen Sagen in bie ©tabi 
9lad& einigen lagen reifte er in bie ©tabt* 
ate er in bie ©tabt reifte, fanb er fein ?}ferb. 

II. The subject, consequently, stands first or third in 
a^rtions. 

III. The indirect object precedes the direct object, un- 
less the latter is a personal pronoun. 

IV. The usual order of adverbs is: time, place, manner, 
or time, manner, place. 

V. At the end of the sentence stand: the negative^ 
the predicate noun or adjective, the separable prefix, the 
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participle, the infinitive, and, in dependent sentences, the 
finite verb. They are arranged in the order named. 

VI. A "double infinitive" alwajrs stands last: 

Sr f)at ben Sricf nid)t lefeii Idrnien. — Sr ift nldjt flcf onttncn, 
toeil er ben ^Srief ni^t fyd lefett liHmen. 

VII. Modifiers ofparticiples or infinitives precede them: 

5Bon fetnen {Rittem itqMtti, trot ber ^aifcr Dor ba9 ©d^Iofe^ 

or: 
S)er Don feinen Stittem beglritete Golfer trat Dor ba« ©d^Iog* 
J)er Saumeifter l^offte ben !Doni in menigen 3al&ren ju t>oUtn^ 

ben. 

Accent 

61. No hard and fast rules can be laid down for the 
German accent. The following general principles, how- 
ever, cover the great majority of German words: 

1. Simple (i.e. not compounded) German words have 
the accent on the stem syllable, which is usually the first: 
(Snbe, Snbung, gcenbet. 

2. Compounds accent, in general, the first component, 
with a secondary stress on the other component (or com- 
ponents): ©d^rdbfeber, rul^mreid^, ftattftnben. The prefixes 
be, ent, er, ge, Der, itv are always unaccented, the prefixes 
mi6, DoH, burd^, unter, liber, um, toieber very often. The 
prefix un usually has the accent : begrelfen, entgel^n, Srfolg^ 
©efttng, Derlteren, aerftdrt, aWigl^ianblung, Son^le^ung, burd^* 
bol^ren, unterl^anbeln, ilberfet^en, Umgebung, toteberl&olen, un^ 
Bllldtlid^. 

3. Foreign words and foreign sufiSxes usually retain 
the foreign accent, which must be learned by practice: 
Offijier, ©tubcnt, 5«atttr, aKajeftftt, Nation, S^aratter, 
franadfifd^, ©ptelerei, fpagieren* 
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QUANTITT 

AS. The quantity of German syllables cannot be deter- 
mined by definite rules, but must be learned by practise. 
The following principles will be found helpful: 

1. Unaccented syllables and words are short: ©ebet, 
ber (as article, but long if it is a demonstrative pronoun 
and therefore accented). Also a number of short, mono- 
syllabic particles and prepositions are always short, even 
if accented: ab, an, tnit, hu 

2. Accented syllables are long if the vowel is followed 
by not more than one consonant. Special signs of length 
in common spelling are: 

(a) doubling of the vowel : ©aal, ^ccr, 9oot 
(6) 1^ after a vowel : ^al^n, Sl^c, li^n, Of)t, Vifyc. 
(c) ie is almost always long. 

3. A vowel followed by two or more consonants is in 
general short; fd^, d (used instead of tf), ^ (used instead of 
}3) and ir ( = I^) count as two consonants, and the preced- 
ing vowel is therefore short: l^rrcn, (Stk, nenncn; toafdjcn. 

Vowels before d^ and final g may be short or long: 

brcd^cn — brad^, lad^cn, fud^cn; fjlufe -- fjuft. 

An initial consonant of an ending or of a sufl^ does not 
shorten the preceding vowel: 

fagen — fagtc — unffigbar 

4. Exceptions are frequent: Xvo\t, Oftcm, ^opft, SWagb, 
SKonb, 2Bud&«, etc., have long vowels. Especially frequent 
are long vowels before xt, xb, e.g. in $crbc, Srbc, ttyttit, 
fjferb, ^tottt, iott, art, Sort, etc. — German dialects vary 
in this respect. 
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Capitalization 

63. Capitals, All nouns and words used as nouns 
are capitalized: ber £ifd^, the table, bte ®uten, the good ones, 
tttoa^ 92eued, something new. 

NoTB. A few nouns are^ not capitalized if used as other parts 
of speech: adverbs like morgend, in the morning , ahtab^, in the evening, 
tdU, partly; prepositions like tro^, in spite of, fraft, by atUhorUy of; 
the indefinite numeral ein paat, a few; adverbial phrases that ap- 
proach verbal prefixes in meaning: gugrunbe gel^en, to jterish. 

64. The pronouns and possessive adjectives of polite 
address are capitalized: ®xt, you; ^\)x, your. In letters 
also the pronouns and possessive adjectives of familiar 
address: 3)u, 3)ctn, etc. But the personal pronoun of the 
first person, vS^, I, is not capitalized. 

65. Geographical adjectives are, in general, not capitals 
ized; but they are capitalized if they form a proper name 
in combination with a following noun: ha^ 3)cutfd^c SRcid^, 
the German Empire; but ba« beutfd^c ^ At, the German 
nation. This rule applies also to generic adjectives: bad 
©d^njarjc SKccr, the Black Sea; bit SScrctntfitcn ©taatcn, the 
United States. 

Adjectives derived from the names of cities or coimtries 
by means of the suflSx -tr are capitaUzed: bic Scrlincr 
3eitun0cn, the Berlin newspapers; cin ©d^tDeijcr JBaucr, a 
Sudss peasant. 

66. Adjectives derived from names of persons are capi- 
talized unless they denote a general type: bic ®rtmmf d&cn 
aWftrd^CH; Grimm's Fairy Tales; bic ©^iHcrfd^cn ©cbid^tc, 
Schiller's poems; bic Sutl^rtfdjctt SBcrfc, Luther's works, but 
btc lutl^crifd^c if Ird^c, the Lutheran church. 
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n. Capitals are used at the banning of sentences just 
as in Englisii. Verbs, adjectives, etc., occurring in titles 
are not capitalised; therefore the title of Text XXX, eg., 
reads, S)ie Serfaff itng be» neuen 2)eutf d^ 9leid^, The Can- 
stittUian of the New German Empire. 



Syllabication 

68. German divides into syllables according to pro- 
nunciation, not according to word formation. The rules 
are: 

1. A single consonant between vowels goes with the 
next syllable : SSa^ter, rc^ben, fc^l^iu 

Note. Compounds are divided into their component parts: 
^b^art. 

2. Of two or more consonants, only the last one be- 
longs to the following syllable: Sr*bc, borg*tc, ftampsfen. 
But 6, \d)f ^, pf), ft are not divided: 5ll*6c, lau^fd^cn, 9tc»ftc. 
Only when the f of ft belongs to the stem, and t to an end- 
ing, they are divided: rafcn, to rave; cr raf^tc, he raved. 

The combinations d, 1^ are divided into M, Uy. dt'6dt » 

Note. In foreign words, combinations of p, h, i, h, f, g with 
I, r usually go undivided with the following syllable: tj^eo'traltfc^, 
■^Jro'blctn. 

69. The hyphen is used only in rather long compounds 
or when a component belonging to two compounds is 
expressed only once: @taat^*Obcrg^mnaftum, SWittct unb 
^od^fd^ulen, Middle and high schools. But short compounds 
are written without the hyphen, as one word: ©d^uljlmmcr^ 
schoolroom. 
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Punctuation 

70* Most marks of punctuation are used as in Ekiglish; 
the principal ctifferences are found in the usie of the comma. 
The comma is used: 

1. In independent sentences: 

(a) To separate appositions that are not titles or parts 
of the name: SJi^tnatcf^ hex ©rftnbcr bc« Dcutfd^ SRcid^, 
Bismarck, the founder of the German Empire; but f^riebrid^ 
bcr @xoit, Frederick the Great. It also separates adjective 
modifiers standing after the noun (especially in poetry): 
bit ^5ntgtn, filg unb mtlbe, the queen, sweet and mild. 

(b) To separate a noun used in address or an interjec- 
tion from the rest of the sentence: ©icl^ft, JBatcr, bu bea 
6rlf dnig nid^t? Father, do you not see the king of the doest 
^a, ba^ ift tDal^r, Yes, that is true. 

(c) Between coordinate parts of a sentence not con- 
nected by unb, obcr, ate oud^: ^6^ torn, fal^ unb ftcgtc, / came 
saw, and conquered. 

2. In compoimd sentences the component parts are 
separated by conmias: S)ie S^cSji bcr SWttufc tottd&ft, unb fie 
f olgcn tf)m tibcraH, The number of mice grows, and (hey foU 
low him everywhere. 

Note especially that before unb, and, obcr, or, a conmia 
stands only if they connect complete sentences. 

3. In complex sentences the conmia separates under 
all circimistances the dependent clause from the principal 
clause: 3)a^ ift ba^ bcftc, toad bu tun fannft, That is the best 
you can do. 

4. Adverbial phrases that begin a sentence are not set 
oflf by conunas: 2(m 25. S)egcmbcr 800 tourbc ®arl bcr ©rofee 
gum SRomifd^cn ^aifcr gcfriJnt, On December 26, 800, Charle- 
magne was crowned Roman Emperor. 
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Upper Teeth Upper Lip 
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Places op Articulation i 



I i-LACBS OF ARTICULATION > I 

I III 

Throat Back and Middle Palate ' Front Palate ' Teeth j Lips 




a 
a 



i(y) 

e(0) 




Positions op the Tongue 



(a) With German and English 
t, d, n, 1, r (. English) 




(6) With g and x 

(= *ich' and *ach'- sounds) 
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PHONETIC TRANSCRIPTION 

Conventional German spelling, like that of most other languages, 
does not indicate the speech sounds in an accurate and consistent 
manner. For this reason, our vocabulary shows the pronunciation 
of each word by means of a 'Phonetic Alphabet,' i.e., a transcription 
in which each sound is expressed by the same sign, wherever it 
occurs, and each sign always denotes the same sound. The system 
appUed here is a simplified form of the alphabet of the 'International 
Phonetic Association.' 

A complete phonetic transcription of the first lessons has been 
published separately {* First German Lessons in Phonetic Spell- 
ing*). Its exclusive use, instead of the grammar, during the first 
two or three months cannot be urged too strongly. It will save 
much time and effort, and the transition to common spelling will 
not present any diflSculties whatsoever. 

The Names of German Letters 

^ai, bei, tsei, dei, ^ei, ^ef, gei, hai, ^i, jot, kai, ^el, ^em, 
^en, ^01, pel, kui, ^er, ^es, tei, ^ui, fau, vei, ^ks, 9yp- 
silon, tset; tse-hai (d^), tei-tset (fe), tsei-kai (df), ^es- 
tsei-hai (fd^), ^es-tset (6), laqos ^es (0/ Jlus-^es ^odar 
rundas ^es (^), dopal-^es (ff)» 

Remarks to the Vocabulary 

1. The Grammatical Characteristics of words are indicated thus: 

Nouns: ^m^, -^cr-^auS, ^ttufcr; ^naht, (-en), -en-bcr ^mht, be« 

Struihm, bie knabtn. 
Adjectives: lang, -^-lang, Ittngcr, am litngftcn. 
Verbs: treten, a, e (tft), (itt)=trctcn, trat, ift gctrctcn, cr tritt; tragen, 

tt, d, (S)=tragcn, trug, l^at getragcn, cr trttgt; fc^.-f^hjoc^. 

2. While the approximate English Meanings have been added, 
the student should not rely primarily on the vocabulary in order to 
understand the texts, but rather on the context. This means: Use 
your common sense first, the vocabulary second, not vice versa. 

3. The Accent is indicated in doubtful cases only. It is not indi- 
cated where the first syllable is stressed, nor where the first syllable 
is a prefix with [a] (unaccented c) and the second syllable is ac- 
cented. Otherwise, the accented vowel is printed in heavy type, 
e.g.. [geiban, ^auf'neiman, gabirga], but [^hmtarlneiman, veitiirsn]. 
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C!oMPARATiyE Table of German Sounds and 

German Spelling 



Sound 


i SpeDingB 


Phonetic Transcriptknis 


P 


^Jocr, 8ippc, ab, q\bt 


pair, lipo, 9ap, gipt 


b 


box, Stebe, aber, gebeti 


bair, liiba, ^aibar, geibaa 


t 


Xa%, @ttte, $unb, itfyx 


talk, zitd, hunt, tsein 


d 


bu, rebeit, $imbe 


dui, rexdan, hunda 


k 


^f), tocg, XoQ, faflt 


kui, vek, talk, zaikt 


g 


gut, SBege, Xaqt, fagm 


guxt, veiga, taigd, zaigan 


m 


man, immcr 


man, ^^ar 


n 


nun, ncnnen 


nuxn, nenan 


n 


long, Utnger 


laQ, legar 


f 


fein, l&offen, rxm 


fain, hofdn, foin 


V 


SBein, fd^mer, gmet, quer 


vain, Sveir, tsvai, kveir 


s 


toxi^, gu6, cffcn 


vas, fuxs, ^esan 


z 


Icfcn, ©ce 


lexzan, zex 


s 


rafd^, ftcl^, fpringcn 


raS, Stexan, Sprigan 


9 


td^, burd^, anabd^ 


^Q, durg, mext^n 


• 

i 


ia, iunix 


jax, juq 


X 


3)ad^, $5ud^, bod^ 


dax, buxx, dox 


9 


ouf, au«, oufcffcn 


9auf , 9aus, ^auf^esan 


h 


^au«, ai^om, (ftcl^cn) 


hauR, Saxhorn, (Jtexan) 


• • 
11,1 


toir, il^m, ftc, ficl^t; mlt 


vixr, ^xm, zix, zixt; mit 


ei, e 


bctc, bate, «cct; ©ctt. 


bexta, bexta, bext; bet, 




^attc 


beta 


ai, a 


ba, \af), Baat; l^at 


dax, zax, zaxt; hat 


01, 


tt)o, Soot, ^ot)l; oft 


vox, boxt, hoxl; ^oft 


UI, u 


bu, ^ul); mu6 


dux, kux; mua 


9 


gcben, ©cbirfic 


gexban, gabirga 


ai 


9Kai, mcin 


mai, main 


au 


$aud, SKouer 


hau8, mauar 


oy 


eud^, ^aufer 


9oyQ, hoyzar 
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SSnIaBuIat 



abblcgcn, -laufcn, -relBcn, -fc^Ia* 
gen, f. btegen, laufen, xtiitti, 

ber %htu'b, -t [^aibsnt, -da], eve- 
ning, 

ahtx [^axbdr], hui. 

bie 9(4 1 paxt], ban, exile. 

ad^itn, (d), [^axtan], respectf at- 
tend, 

ft^iiU4 [^einliy], similar, 

aUt\n [^alain], done. 

attgemein Pal|g9main], general, 

al9 [^als], than, when, 

alfo [9alzoi], therefore, so, 

alt, -* [9alt, Mt9T], old, 

llilbct^ [^andor], other, 

ber 9mboff, ~c [^ambos], amril, 

anfangcn, -l^altcn, -icigen, f. fan* 
gen, fyilttn, geigen. 

bie 9ngft, *e [^agst, ^eqsto], ana> 
ie^l/, /ear. 

antramrten, fd^. [^ant|vortdn], an^ 
«u?er. 

ber tt^ifel, * ['apfal, ^epfal], ap- 
pie. 

ber 9[^orte(, - [^apostal], apostle. 

arUeiteit, f4. [^arbaitan], toorA;. 

ber 9ixm, -e [^arm], arm. 

ber «fc ^e past, ^este], branch. 

aii4 [^auxJ, 0^80. 

aitf, ^r. m. !Dat u. Sff. [^auf], 
upon. 



aufbecfen, -freffen, -gel&en uftt)., U 

beden, freffen, ge^en uf». 
ba« 5(ttge, -n, [^auga], eye, 
m^, ^r. m. i)at. [^aus], out of, 
ttUi^beffem, -bletbcn, -ftt^ren ufto.^ 
f. beffem, bleiben, ftt^ren u\to. 

bad ®ll4(ein, - [be^lain], brook. 

hath [bait], soon. 

ba« ®atib, *er [bant, bendar], 

ribbon. 
ber ©ort, *e [bairt, beirta], &eard. 
(auen, fd^. [bauan], buUd. 
ber SBaum, -^e [baum, boyma], <ree. 
bad SBSum^en, - [boym^an], Zi^ 

^ ^ree. 
ber ®aumeifter, - [bau|maistar], 

architect. 
bebedfen, fd^. [badekan], cover, 
bebeuten, fd&. [badoytan], mean. 
bebienen, f4. [bad! man], serve, 
bie SBebingung, -en [badiquq], conr 

dition, 
bebrfitfen, fd^. [badrykan]. 
befelftleit, a, o, (it) [bafeilan, a!, 

oi, ii], command, 
befreien, fd^. [bafraian], free, 
begegneit, fd^. [bageignan], meet. 
befle^en, -ging, -^angen [bageian, 

-guj, -gaqan], commit, 
beginnen, a, o [baginan, a, o], be- 
gin. 
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Deutfc^er Ce^tgang 



begrft^ It, a, (ft) [bograzbon, 

U!, a:, e:], bury. 
begreifea, -tjrlff, -utiffcn [bagrai- 

fdiiy i,a], understand. 
htiMtB, it, a, (ft) [bohaltan, i:, 

a, e], keep. 
bdiavbclB, f4. [bahandaln], treat. 
bribe [baida], 6o<A. 
bad Sdn, -< [bain], le^;. 
beisalie [bainaia], almost, 
ba^ StiflHel, -e [bai|SpixlL ezan^ 

beiffen, t, i [baisan, i, i], bite. 
bcftniteit, -fannte, -fonnt [ba- 

kenan, -kants, -kant], confess. 
htUtn, f4. [belan], bark. 
bemerfen, fd^. [bamerkan], notice. 
bcr ®erg, -< [berk, -berga], 

moun/ain. 
berfi^mt [baryimtli famous. 
befc^teibeit, ie, te [bajraibon, i:, 

i:}, describe. 
befc^tporeit, o, o [baSveiran, o:, 

o:], swear to. 
befonberii [bazondars], especially. 
beffent, \^. [besam], improve. 
aui^bcffcrn, repair, 
hit SBeftftttbigleit [baStendigkait], 

constancy. 
beftrafen, f4. [baStrasfan], punr- 

ish. 
befuc^eit, fd^. [bazuixan], visit. 
beten, fdj. [beitan], pray. 
betragen, u, a, (tt) [batraigan, ui, 

ai, es], amount. 
betretett, ct, t, (ttt) [batreitan, ai, 

ei, i], enter. 
Me Oet^BKerutit, -tti [bafelkaruq], 

population. 
beloiSiges, f<|. [boriligan], grant. 



bdoitsbeni, f4. [bavundam], ad^ 
mire. 

He Sibel, -n [bi:bal], &iUe. 

bicgra, o, o [bi:gan, o:, o:], bend, 

abbiegen, turn aside. 

bides, 0, o [biztan, o:, o:], offer, 

bag Silb, -er [bilt, -dar], picture. 

bilben, f(i. [bildan], form. 

binbeft, a, u [bindan, a, u], bind, 

bid [bis], KrUil. 

ber 8ifd|of, -e [biSorf, -«rfa], 
&tsAop. 

Me S^itte, -n [bita], request, en- 
treaty. 

bitten, bat, gebeten [bitan, a:, e:], 
ask, beg. 

ba9 IBlatt, *tx [blat, bletar], leaf, 

%lan [blau], &2t<6. 

bleiben, te, ie (ift) [blaiban, i:, is], 
remain. 

andbleiben, stay away. 

bag Slei [blai], lead. 

ber Sleiftift, -e [bIai|Stift], pencU. 

blinb [blint, -da], &2ind. 

ber IBIii;, -t [bUts], lightning. 

hiii^tn, fd^. [blitsan], lighten, glis- 
ten. 

bie S3Iume, -n [bluima], fUrwer. 

ber Siiben, -^ [boidan, b0:dan]^* 
bottom, jZoor. 

ber S3ogeit, - [bozgan], bow, arch. 

Me IBogeitfebiie, -n [-zema], bow- 
string. 

bbfe [b0!za], bad, evU. 

ber fBott, (-n), -n [boita], mes- 
senger. 

ber IBratib, ^ [brant, brendo], 
fire; in tB. ftecfen, <#< on jCrv. 

btttttii [braun], brmm. 

branfes, f((. [braiawi], 



X7ofa&uIar 
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(resell, a, o, (i) [breQan, braix> 

gdbroxan, brigt], break.- 
breii [brait], broad, wide, 
ireniten, hvanntt, gebrannt [brenan, 

branta, gabrant], bum, 
ba« SBtett; -er [bret], board, 
btingen, brad^te, gebrad^t [bri^ian, 

braxta, gabraxt], bnwflf. 
toorbrtngen, advancef stale, 
ba« ®rot, -c [broit], bread, 
ber Sruber, * [bruidar, bryidar], 

brother, 
bruflen, fd^. [brylan], roar, 
ber Srunnen, - [brunan], fountain, 

spring, well, 
blc fbxvi% *c [bnist, brysta], 

bo« ®tt(ft, *er [buix, byzgar], book, 
bie liBu^brutfetfunft [bu!x|- 

drukar|kunst], art of printing, 
ber SBu^ftabe, (-n), -n Htaiba], 

letter, type. 
ber SBttiib, *e [bunt, bynda], 

league, federation. 
bie SBurg, -en [burk, -gan], ca«^. 
ber S3firger, - [byrgar], citizen, 
ber $Burf4, (-en), -en [burS], 

^oun^ fellow, 

ba [daz], ^^en, tWe. 

ba« ^ttcft, *er [dax, deQar], roof, 

bamald [dazmals], erf ^^ time, 

battn [dan], ^/i^. 

barf [darf ], is allowed to. 

bauem, fd^. [dauam], last, 

ber ^eifet, - [dekal], cover. 

betfcn, fd^. [dekan], cover. 

ftttfbedfen, uncover. 



bie '^tmut [deimuit], humility, 
benleit, bad^te, gebad^t [deqkan, 

daxta, gadaxt], think. 
bad ^tvimal, ^tx [deQk|mail, 

-medar], monumerU. 
bewi [den], for, because. 
beutf4 [doytj], German. 
^eutf^Ianb [-lant], Germany. 
ber ^id^ter, - [digtar], poet. 
ber t>ith, -e [diip, diiba], thief. 
ber Wiener, - [diinar], servant. 
biftieren, fd^. [diktizran], dictate, 
hitdt [direkt], direct. 
ba« 2)ittg, -e [diq], thing. 
bo(4 [dox]| still, nevertheless, 
ber ^om, -t [dozm], cathedral. 
bonnern, fd^. [donam], thunder. 
ber ^onner^aE [-hal], smmd of 

thunder. 
ba« ^orf, *er [dorf, d0rfa^],.&iZ2aj7«. 
bart [dort]," there. 
ber ^ra^e, (-n), -n [draxa], 

dragon. 
brittgen, a, u (ift) [drlQan, a, u], 

bntdfen, fd^. [drukan], prirU. 
bulben, fd^. [duldan], suffer. 
bttitlelit, fd^. [duigkaln], become 

dark. 
b&rt [dyr], dry. 

eben [^ezban], plain; just. 

bie Qhtnt, -n [^ezbana], plain(s), 

ber QMrnana, -leute [^ezdalman, 
-loj^], nobdman. 

bad CHgetttttin [^aigantuzm], prop- 
erty. 

eilen, fd^. [^ailan], hasten, run. 
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Deiitfc^er Cet^rgang 



cittattber [^ain lander], each other, 

ciitfa4 [^ain|fax], simple, 

eittig [^ainiQ], united, in harmony, 

dniqt [^ainigd], a few, 

bie CHnifiung [^ainiguq], uniting. 

cittft gainst], once (upon a time), 

ber i&intoofintt, - [^ainl vomer], 

inhabitant, 
dttSeln [^aintsaln], single, 
bad Gifen [^aizan], iron, 
bie CHteKeit [^aitalkait], vanity, 
elfenbdnerit [^elfanlbainam], of 

ivory. 
bad Chtbe, -it [^enda], end, 
ttthlidi [^entlig], at last, 
ber QtuqlUvha, - [^eq llendar], 

Englishman. 
ber (Mtl, - [^eqkdl], grandchild, 

grandson. 
bie Quit, -n [^entd], duck, 
entgefien pentgeigan], Unoards, 

to meet. 
entge^eit, -ging, -gangen (ift) 

[^entgean, -giq, -gaqan], es- 
cape, 
cttireifteit, -rife, -riff en [^entraisan, 

-ris, -risan], tear avxiy, rob, 
etttrittnen, a, o (ift) [^ent|rinan, 

a, o], run away, escape, 
entftnringett, a, u (ift) Pent|- 

Spriijan, a, u], rise, have its 

source. 
attstoei [^entltsvai], in two, to 

pieces. 
bad (&tht Perba], iriheritage, 
tthtn, f4. [^erban], inherit, 
erbieten, o, o [^erlbiitan, ot, oi], 

T\^, offer, 
erbtttfen, f4. [^erlbUlsan], notice, 

see. 



bie Chrbe [^eirda], earth. 
erfa^ren, u, a, (it) [^erlfairan, ui, 

a:, ei], be informed, learn, hear, 
erflitben, a, u Perlfindan, a, u], 

invent, 
etfreueit, fd^. [^er|froyan], make 

glad, rejoice, 
etgreifeit, -iff, -iff- [9er|graifan, 

i, i], seize. 
er^alten, ie, a, (tt) [^er|haltan, ii, 

a, e:], receive; save, 
er^eben, o, o Perlheiban, 01,0:], 

raise; fid^ t., rise up, 
ttffifita, f(i^. Per|h0!an], raise, in- 
crease, 
txtihttn,\<i, l'>er\kleiT9Ji], explain, 

declare, 
erflingen, a, u Per|kli])an, a, u], 

sound, 
erlattben, fd^. Per|lauban], permit, 
entetmen, -nanntc, -nannt I^erl- 

nenan, a, a], appoint, 
ber Qttt^ pemst], earnest, serious^ 

ness, 
errei^en, fc^. [^er|raiQan], reach, 
erri^ten, f^. [^erlri^tan], erect, 
erfiltlageit, u, a, (tt) [9er|Slazgan, 

tt!, a:, ei], slay, kUl. 
etf^reifen, -fd^raf, -fdjrorfen (ift), 

(-fd^ridt) PerlSrekan, ai, o, i], 

frighten, be frightened, 
erfetKttf fd^* [er|zetsan], replace, 

make good, 
erflimtit Per|Staimt], astonished, 
erfrtdft PerlStikt], choked, suffo- 
cated, 
ertrinleit, a, u (ift) [^erltiiqkan], 

drown, be drowned, 
ertpadten, fd^. (ift) [^erlvaxdn], 

wake up. 



Votabnlat 
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ertoa^fes Perlvakssn], grown up, 

aduU. 
ersftl)Ieit perltseibn], tell, rdaie. 
ber dfel, - [^eizal], donkey. 
bic Qfft, -n [^esa], chimney, 

smok&stade. 
effeu, a6, flcfieffcn, (tfet) [^esan, 

9a:s, gdgesan, ^t], ea<. 
tttoa [^etva:], about, 
titoa^ Petvas], something, 
ttoiq [^eiviQ], eternal. 

fatten, u, a, (tt) [fairan, uz, a:, ei], 
ride, drive (tranf.: I^t; intranf.: 

ift). 

fatten. Pel, gefatten (ift), (fttUt) 
[falan, i:, a, e], faU. 

fa(f(4 [falsi, false, wrong. 

fattgen, t, a, (tt) [faQon, i, a, el, 
ccUch. 

anfangen, ftng on, angefangen, he- 
gin. 

bic tfarbe, -n [farbol, color. 

bad ^g, ^tt [fas, fesarl, barrel. 

faffen, fd^. [fasanl, (^asp. 

faft (fast], almost. 

bie i^eber, -n [feidar], pen, feather, 
spring. 

fe^len, fd^. [fezlanl, fail, miss. 

ber ^elftlet, - [feilar], mistake. 

fell [fail], /or safe. 

ba« ijelb, -er [felt, -dar], field. 

ber t^elfen, - [felzan], rock. 

ba« t^elfenriff, -t [felzan|rif], diff. 

bad ^tnfttx, - [fenstarl, ttrtnclou;. 

fertig [fertig], ready. 

feft [festl, jlrm, strong. 

bad Sfener, - [foyar], fire. 



hit ^eri9fl(nt, -en [foyarsl- 

gluitl, (glow of) fire. 
finben, a, u [findan, a, u], find, 
ber tSringer, - [fiqarl, finger, 
finfter [finstar], dark. 

ber %m, -e [fiSI, M- 

Hfcften, fdj. [fijan], JE«A. 

ber 9if4er, - [fiSarl, fisherman, 

bie t^Iftlte, -n [flega], surface, 

ber gflaiti? [flaksl, flax. 

bie t^lamme, -n [flama], fl^me, 

bad gfteifct [flaiSl, meal, flesh. 

ber ^(eig [flais], diligence. 

f[iel)en, o, o (ift) [fli:an, o:, oil, 

flee, escape. 
fliegen, o, o (ift) [flizgan, o:, o:], 

fly- 

ber {^Iflgel, - [flysgal], vnng. 
ber S^ttfi/ *« [fl^» flysal, nt«r. 
bie ^int, -en [fluitl, ylood. 
folgen, \^. (ift) [folgan], /oZZou;. 
fort [fortl, avHiy. 
bie t^tage, -n [fraigal, question. 
fragen, fd^. [frasganl, ask. 
fransSfifc^ [frantsezziSl, French, 
bit i^ran, -en [fraul, woman, wife. 
fret [frai], free. 
bad t^reie [fraia], the open. 
bie f^rei^eit [fraihait], freedom. 
frentb [fremt, -da], strange. 
freffen, a, c, (i) [fresan, ai, e, i], 

eaJt (of animals), 
anffreffen, frag auf, aufgefreffen, eal 

up. 
bie ^reube, -n [froyda], joy. 
frenbig [froydig, -ga], joyful. 
frenen, fd^. [froyan], fid^, he glad. 
ber ((rennb, -e [froynt, -da], 

fricTid. 
frennblict [froyntlig], /rten(2Z^. 
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ber ffriebe, -n« [frixda], peace. 

frifct [friSl, freshf Iwdy. 

bit 3fnt4t, -H [fnixt, frygtel, 

frfifter [fryiar],/ormer(fy). 
ber Sritliliitg [fry:liq], spring. 
ber t^uf^iS, -^ [fuks, fyksd], /ox. 
ftt^ren, fd^. [fyiran], lead. 
ani^fill^ren, complete, finish, 
mtn, fd&. [fylan], fiU. 
bad ifunbatneiU, -e [fundamentli 

foundation. 
fnnleln, f4. [fuqkaln], ^2i«ten. 
fitrditbar [fiir^tbair], terrible. 
fitrditeit [fyrgtan], fear. 
ber gfirft, (-en), -en [fyrst], prince. 



i 



hit iBaM, -n [gaibol], fork. 

gatt) [gants], whole. 

0ar [gair], wry. 

ber Garten, -^ [garton, gertan], 
garden. 

ber &attt, (-n), -n [gata], htus- 
band. 

bie ©attin, -nen [gatin], wife. 

geben, a, e, (i) [geibon, ai, ei, i], 
give. 

bad ©ebirge, - [gabirga], moun- 
tains. 

gebrau^en, fd^. [gabrauxan], use. 

gebrftuc^Ii^ [gabroy^li^],. cus- 
tomary. 

bad @ebilf4, -e [gabyS], shrub- 
bery. 

bad ®Mdiin\§ [gadegtni's], mem- 
ory. 

ber ®eban!e, (-n«), -n, [gada^)- 
ka], thought. 



bad ®ebi4t, -t [gadigt], poem, 
bie ®efa4t, -en [gafa:r], (ian^er. 
gefaSen, -fiel, -fatten, (-tt) [ga- 

falan, i:, a, e], please; ed gefttttt 

mix, I like U. 
bie ^egenb, -en [geigant, -dan], 

surroundings, landscape. 
ge^eit, gtng, gegangen (tft) [ge:an, 

gi9* gaga^an], ^o. 
anfge^en, go up, rise. 
geMnt [gahaim], secret. 
bad ^elieimnid, -niffe [gahaim- 

nis], secret. 
ge^orc^en, fc^. [gahor^an], obey. 
gel^Bren, fd^. [gah0!ran], belong. 
8^ifi [gaitsi^], stingy. 
bad ®e((a^|»er [gaklapar], rat- 
tling. 
gelangen, fd^. [galaQan], arrive. 
gelb [gelp], yeKoti;. 
bad ®tlh [gelt], moTiey. 
gelingen, a, u (Ift) [galiqan, a, u], 

(ed gelingt ntir), succeed. 
gelten, a, o, (i) [geltan, a, o, i], be 

worth, avaU. 
bad ^entftlbe, - [game!lda],7xztn^ 

ing, picture. 
gemeinfom [gamainzaim], com- 
mon. 
genug [ganuik], enough. 
geraten, ie, a (ift), (tt) [garaitan, 

ii, a:, ei], turn out. 
bie ^erec^Hgfeit ([gareQiigkait], 

justice. 
bad ®eri(4t, -t [garigt], cot*r< {of 

law). 
gent [gem], ^2adZy; gem l^ben, 

gef^elien, a, e (ift), (ie) [gaSeian, 
az, ex, ii], happen. 
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gift. 

hit ®ef4id|tc, -n [gsS^Qta], story, 
history. 

ha9 ®ef4meibe, - [gaSmaids], 
jewels. 

hit @ef4toifter [gaSvistar], broth- 
ers and sisters. 

gef^toinb [gdSvint], gydtk. 

ber ^efeSe, (-n), -n [gazela], ap- 
prentice. 

ba« ®efe<|, -« [gazets], law. 

geftetn [gestam], yesterday. 

geloaltifi [gavaltiQli greo^, mighty. 

getoinneti, a, o [gavinan, a, o], 
gain, 

gifffen, 0, [giisan, o, o], pour. 

ber ®\pU^, - [gipfal], summit. 

gl&nsen, fd^. [glentsan], glisten. 

bad @((ai9, -^er [gla:s, gleizar], 
glass. 

ber @Iafrr,,- [glaizar], glazier. 

ber @Iaube, (-n«) [glauba], be- 
lief. 

glauben, fd^. [glauban], believe. 

gleict [glaig], immediately; equal, 

bod ®Iieb, -er [gliit, -dar], limb, 

hit ®(o((e, -n [gloka], bell. 

glfi(fU(4 [glyklig], Aappy. 

bad &olh [golt], ^o2d. 

bad ®o(bftfiif, -e [goltlStyk], goldr 
piece. 

(ber) ®oit, -^er [got, getar], ^od. 

ber ®biit, (-n), -n [getsa], idol. 

ber ^rabett, "^ [graiban, greiban], 
ditch. 

ber ®taf, (-en), -en [graif ], count. 

bad ®rai$, -^er [gra:s, greizar], 
(/rose. 

gran [grau], (^re]/. 



bie ©rettje, -n [grentsa], bound- 
ary. 

hit &tofitlitxn [gFoispeltam], 
grandparents. 

ber Q^ninb, t [grunt, grynda], 
ground, reason. 

grunben, f4. [gryndan], found. 

hit ©Hinbung [grynduq], foundor 
don. 

grilnen, f4. [gryman], be green. 

ber @tt(beit, - [guldan], name of a 
coin. 

gttt [gU!t], good. 

bad ^aar, -e [haxr], ^ir. 
ber 4^afer [haifar], oais. 
ber Siai^Vi, -^e [ham, hema], roost- 
er, 
bie SiUftt, -n [helfta], half. 
ber $atd, '^e [hals, helza], neck. 
^alten, te, a, (tt) [haltan, i.*, a, e], 

hold, keep, 
anl^alten, stop, 
ber 4^ammer, *- [hamar, hemar], 

AdT^TTier. 
bie 4^anb, ^t [hant, henda], hand, 
ber 4^anbe( [handal], trcuie. 
lyangeit, i, a, (tt) [haqan, hig, 

-haqan, hegt], ^ngr (intran* 

fitiD). 
l^fttigen, f4* [heqan], ^n^ (tranfi' 

tltt). 
aufl^ttngen, ^7i(7 tip. 
l^art, ^ [hart, hertar], ^rd. 
ber Sia\t, (-n), -n [ha:za], hare, 
l^affH^ [heslig], i^^^j/. 
ber <^attfe(ii), - [haufa(n)], heap, 

pile. 
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ba# ^CM|Pt, fx (hanpt, hoyptar], 
boi ^n^, tr Piaus, hoyssr], 

kthtm, 0, [hexbon, o:, o:], lift, 

raise, 
hta ^€€t, -t [heir], army. 
bte ^ei^, -n [haidd], heath. 
ber ^rUaxb Piailant], Saviour, 
idiern, f4. [haibn], heal. 
Ifciiitlidi (haimlig], secret. 
Itciffcn, it, ft [haisan, i:, ai], name, 

he named, command. 
ber ^elb, (-<n), -en [belt, -dan], 

hero. 
%tl\t9i, a, 0, (i) [helfan, a, o, i], 

liefl [hel], Zt^H &^^- 

ber Sitim, -t [helm], helmet. 

bcr {^filler, - [heQkar], Aan(^ 

man. 
(erab [herap], dovm. 
ter bei [herbai], hither, there, 
hit ^(tht, -n [herda], herd. 
terfliegett (f. fltegen), fly about. 
ber ^err, (-n), -en, master, air, 

gentleman, 
hit 4^errH(4Ieit [herligkait], splen- 
dor, 
hit ^errfitafi [herjaft], rule. 
fittjicUtn, \6). [heirlStelan], make. 
(ertiorrageit, f^. [herfoirjraigan], 

project. 
^erbortretett; fd^. (f. treten), step 

forward. 
bo« ^tti, (-en«), -en, [herts], 

heart. 
bcr 4^eriO0, *e [hertsoik, -oiga], 

duke. 
ba9 4^ [lioy], ^y. 



|c«te [hojrta], to-day. 

|icr [hi 7], A«r«. 

bcr ^vmmui [himal], A«(»en, siby. 

bad ^mmtU^U [-tsdt], si^. 

liaab [hinap], down. 

liaanf [hinanf ], tip. 

lM»ntd [hinaus], out. 

ttabcrm [hindam], hinder, pre- 
vent. 

IfMntdl [hinduTQ], through. 

tiafetK>/ f4* [hm|zetsan], fi<$, «t< 
down. 

Iptnictt [hintan], in 5a<;A;, be- 
hind. 

lltmtitter [hinuntar], down. 

](od|, ^d^, am l^dd^ften [ho:x, 
h0:ar, ^am h0:$stan], high. 

ber ^o&^mat [ho:x|mu:t], ewer- 
bearing, arrogance. 

bcr ^of, -H [ho:f, heifa], court, 
yard. 

hit 4^offintng, -en, [hofnuq], 
^pe. 

bie ^Blfte [heia], height. 

ffofil [ho:l], hoUow. 

Iftolen, fd^. Pio:lan], /etcA, ^e^. 

bad 4^0(5, -^cr [holts, heltsar], 
u;oo(]{, timber. 

ifittn, fd^. [h0!ran], Aear. 

anfi)'6xtn, cease, stop. 

ber ^ttgel, - [hyigal], hiU. 

ber $unger [huqar], hunger. 

I^ungcrn, fd^. [huQam], be hungry, 
starve. 

Iftungrig [huQrig], hungry. 

ber ^ttt, -^e [huit, hyita], hat. 

jftuten, fd^. [hyitan], watch, guard. 

4>tttcr, - [hyitar], guardian, pro- 
tector. 

hit J&fitte, -n [hyta], hut. 
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imitter [^^imar], altoays. 
itnmefbar [-dairl-imtner. 
bic 3nfe(, -n [^inzal], island. 
irren [^^n], fid^, be mistaken. 

3' 

ber ^Rqtt, - [jeigar], hixnier. 

bQ« Saftr, -c Qair], year. 

bad Sd^r^utibert, -t [-hundart], 

cerUury. 
iau45ett, \(Si. [jauxtssn], esmU, rer 

joice. 
ieber [jeidar], each, every. 
Mi [jetst], now. 
iet^ig [jetsi^], pres^n^. 
Me Sutigfrau, -en [juqifrau], 

maiden. 

St 

ber Staf^tt [kafe:, kafei], co^ee. 
ber Statin, ^t [kam, keina], boat. 
ber ftaifer, - [kaizar], emperor. 
ber learner ab, (-en), -en [kama- 

rait, -dan], comrade. 
ber Stamm, *e [kam, kema], com5. 
fftmmen, fd^. [keman], comb, 
ba^ ftantmergeric^t [kamar|ga- 

ri^t], court of appeals. 
ber kamp^i, ^ Puunpf, kempfa], 

fightf batUe. 
fftm^fen, fcj. [kempfan], fight. 
bie Itarte, --n [karta], card, map. 
ber ^aftett, - [kastan], chest, box. 
faufen, fd^. [kaufan], buy. 
fennen, fannte, gefannt [kenan, a, 

a], know. 
bie l^ette, -n [keta], chain. 



bad Stbm, -t [kin], chin, 
ha^ ftinb, -er [kint, -dar], chUd. 
hit Stixdit, -n [kirga], church. 
ber Sthdituxm, ^t [-turm, -tyr- 

ma], church steeple. 
bad Sti^tm, " [kisan], piUow, 

cushion. 
bie Stlaqt, -n []da:ga], complaint, 

grievance. 
Ua^tn, fd^. [lda:gan], complain, 

wail. 
ba9 ftleib, -er Pdait, -dar], dress, 

clothing. 
ha9 Uleibungdftfttf, -e [klaiduqaj- 

Styk], piece of clothing. 
flein Pclain], small. 
bie Stlinlt [kli]3ka], 2a(c^, door- 

ber l^itabe, -(n), -n [Imaiba], boy. 
lotnmen, fam, gefomnten (ift) 

[koman, ai, o], come. 
ber StMq, -t [keinig, -ga], king. 
IoitigIi(4 [kemiklig], royal. 
bad JtBnigrei4, -e [keiniglraig], 

ber fto)»f, ^t Pcopf, k0pfa], AecK^. 
ber ftotb, -^e [korp, kerba], basket. 
bad j^orn, -^er [kom, k0mar], 

grain, kernel. 
bie ftraft, ^ [kraft, krefta], 

ber Ihagen, - [krasgan], collar. 
frS^en, fd^. [kreian], crow. 
bie Ihreibe, -n [kraida], chalk. 
ber ^reu^sug, ^ [kroytsltsuik, 

-tsy:ga], crusade. 
ber ^rieg, -e [kriik, -ga], war. 
bie Arone, -n [lax)ina], crown. 
frSnen, fd^. [kreinan], croum. 
bic 5lttft, ^t [kui, kyia], coti;. 
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mi [kydL eooL 

Ut ttuike, -n Pninda], news, 

tk Ihixfl, 'e Pcuoflt, kynsta], 

ort. 
ba« ShmWUt, -t [kuiist|$tyk], 

triek. 
ber Msftler, - [kynstbr], aitM(. 
fnr^ -* Pnirts, kyrtmr], short. 



VkMln, fd^. [legaln], smile, 

Ubm, u, a, (a) [laidan, u:, a:, e:], 

load, invite, summon, 
ha€ Sanb, -"^ [lant, lendsr], land, 

country, 
bet Sttnbmanit, -leute [lantlman, 

-loyta], pea«an^. 
(ang, * [laq, leqor], ion^. 
bie SJinge, ~n [leQa], 2eni^. 
(affm, te, a, (ft) [lasdn, i:, a, e], 

let, command, make, 
ba« Saftet, - (la^tar], vice. 
Iftftig [lestiQ], troublesome, 
laufen, te, au (ift), ttu [laufon, i:, 

au, oy], run. 
ablaufm, run down, 
taut [laut], 2(n£<2. 
IStttett, fd^. [loytan], ring, 
lanttx [lautar], pure; nothing but. 
Uhtn, \^. [leiben], live. 
Mtn, f(!^. [lekan], lick. 
Uqtn, fd^. [leigan], 2a^. 
lenten, fd^. [leimdn], learn, 
ber Selftret, - [leirar], teac^. 
(eif^t [laigt], 2i^^; eos^. 
leib [lait], sorrowful, sad, 
leibeti, Ittt, gelitten [laidan, lit, i], 

suffer. 



Idlci, vt, te PaiMi, i:, i:], Und. 

lodea, f((. [leqkan], (^uuie. 

bie £enlK/ -n Perga], 2arA;. 

lanes, f4. Pernan], team. 

bie £dter, -n [letar], <ype. 

£ciitc [loyta], people. 

lieb [li:p], ciear. 

ba« Sicb, -^ [Kit, -dar], song, 

lieges, a, e [liigan, a:, e:], lie. 

Vbd» [links], on the hft, 

bie £iNCe, -n [loka], 2ocA;, curl. 

lobers, f4. [loidam], &um. 

bet £offeI, - [lofal], «poan. 

ber £ol|S, t [lom, loma], reward. 

Mbredtes, brac^ \^, lod^ebrod^ 

(ift), (i) [lo!s|bre99n, a:, o, i], 

break loose, 
IBfdies, f4. [k^n], 6xftn(^MA. 
ber Sdtoe, (-n), -n [lezva], lion. 
bie fisft, *e [luft, lyf te], air^ 
bad SttftIo4, -^er [lox, -lo^ar], air 

Ao2e. 
(ilges, 0, nysg^Di o:, o:], lie {tell 

a falsehood) . 
Ittftig [lusti^], merry, 

ma4es, fd^. [maxan], make. 
mftd^tig [ineQti^], powerful, 
bad SRftb^es, - [meit^n], girl. 
-ma( [mail], times, 
manner [man^ar], many a, some. 
ber SRann, -^er [man, menar], man. 
ber SP^antel, ^ [mantel, mental], 

doak, 
bod SRftrd^es, - [meirgan], tale, 
ber Viatii, -^e [markt, merkte], 

market, 
bie ViaxMt, -n [mauar], waU. 
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hit VIomS, ^ [maus, moyzQ], 

mouse, 
ba^ fOlctx, " [meir], ocean. 
meljt [meir], more. 
bet SReifte? [maistar], master, 
bie S)>lelobd [meiloidai], melody. 
bcr SRetifct, (-en), -en [menSJ, 

man, human being. 
bad 9RefFef, - [mesdr], knife. 
bie a^U4 [mil9l> rnOk. 
ha9 8)<lUtageffeit [mitaikpesan], 

bie fEftittttna^t [mitorlnaxt], mid- 

night. 
tnBfi(i4 [moikli^], poenble. 
ber JVloitarcit, (-en), -en [momar^], 

monarch. 
ber Vlonat, -e [momat], month. 
ber SRimb, -e [moint, -da], moon, 
ber fBlotqtn, - [morgdn], morn- 
ing; ntorgend, in the morning. 
bie aWHle, -n [myila], mi«. 
ber WlMtx, - [mylor], mittcr. 
tnfinbeit, f4. [myndan], ^Zoti?, 

emp<2^ into. 
bie S^^birag, -en [mynduq], 

mouth (of a river). 
ba9 SUHinfter, - [mynstar], (large) 

church. 
ber SRitt [mu!t], courage. 
mutig [muztig], courageous. 
bie SRuttet, •» [muter, myter], 

mother, 

91 

ber 9la6ifommt, (-n), -n [naixl- 

koma], descendant. 
ltS4ft- [netgst], n«x^ 
bie 9la^t, -^c [naxt, ne^te], nt^^^ 
ber 9lagel, -^ [naigal, nesgal], nail. 



nali; nft^, nAdftft- [nai, neiar, 

neigst], near. 
ber 9laine, (-nd), -n [naima], name, 
nftmliit [neimli9], namely, 
ncdtn, f4. [nekan], tease. 
ne^men, a, omnt, (intnt) [neunaiii 

ai, o, i], take. 
aufnel^nten, take up, receive. 
eimtel^nten, occupy, conquer, 
bad filtft, -tx [nest], nest, 
bad fflt^, -e [nets], net, 
neit [noy], neu;. 
nid^t [ni^t], not. 
ni^tiS [ni^ts], nothing. 
nitfen, f((. [nikan], nod. 
nie [ni:], never, 
nieber [niidar], down. 
niemal9 [niimals], never. 
niemanb [niimant], nobody. 
bie iRice, -n [nilosa], waiersprUe. 
no4 [noix]) 8^, el^c. 
n9rbK4 [nertliQ], northern, 
nnn [num], not(7. 
mtr [nuir], onZy. 



0(1 [^p], whether. 

obeti [^oiban], on top, above. 

ber Cberbef^^I [^oibarlbefeil], 

suprerne command. 
ber 04fe, (-n), -n [^oksa], ox, 
ohet [^oidar], or. 
offm [^ofan], open. 
Bffnen, id), [^efnan], open. 
uft [9oft], often. 
bad D^r, -en [^oir], ear. 
ber Drt, -e [^ort], pi^oce. 
ber Often [^osten], east. 
oftli^ [^ostliy], eastern. 
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bad 9apkt, -c [papiir], paper. 
<>affe«, M. [pasan], )l<. 
ber $arf, -c [park], parA;. 
blc $eitf4e, -n [paitSa], whip. 
bad $ergatneitt, -e [pergament], 

parc/imen/. 
bte $eft [pest], plague. 
bcr $farrev, - [pfarar], minieter. 
bad $feifi4eii, - [pfaifgan], litOe 

whistle. 
tPfeifcn, pfiff, (Iff) [pfaifan, i, i], 

whisUe. 
bcr Vfeil, -t [pfail], arroio. 
bad $ferb, -e [pfeirt, -da], horse. 
pfLan^tn, fc^. d^antsan], p^n^. 
bcr $Ptt8, -^c [pfluik, pflyiga], 

plow. 
bie Viftole, -n [pistoda], pistol. 
)i(agen, f4. [plasgan], trouble. 
bcr $Ittii, *c [plain, pleina], plan. 
plo^Ii4 [pletslig], suddenly. 
bcr Vrajtbeiit, (-en), -en [prei- 

zident], president. 
bcr $rins, (-en), -en [prints], 

prince. 
bcr ^ttbel, - [puidal], poodle. 
bad $u(t, -c [pult], desk. 
pus^ln, \^. [purtsaln], tumble. 



D 



ber CUtere na4 [kveira], cross- 



wise. 



m 



bcr 9iabe (-n), -n [raiba], raven. 
bad fRah, -^er [rait, reidar], wheel, 
tafttn, fd^. [rastan], res<, stay. 



ber 9iat, -^ [rait, reita], advice. 
bad IRatlyaui^, -^r [raitjhaus, 

-hoyzar], city hall. 
ber SRatdl^err, (-n), -en [ra:ts|herl, 

councUman. 
bie 9iattt, -n [rata], ra/. 
ber 9flatteitf&nger, - [ratan|feQar], 

rat catcher . 
rauben, f($. [rauban], rob. 
rauc^eit, f((. [rauxan], smoke. 
ber SRaum, ^ [raum, royma], 

room, space; while. 
rouf^ett, fci^. [rauSan], rush, roar. 
bad 9ie4t, -e [re^t], right. 
tei^td [re^ts], on the right. 
regieren, fci^. [regiiran], rule. 
bad lRei4, -c [rai^], empire. 
rei4 [ndg], ric^. 
teic^en, fd^. [raigan], reach, hand. 
bad 9lete, -er [rais], itw^. 
reifen, fd&. (Ift) [raizan], irawZ. 
reigtit, i, i [raisan, i, i], tear. 
abretgen, tear off. 
reiten, ritt, -Itt- (ift) [raitan, i, i], 

ride (on horseback). 
bie [Religion, -en [religioin], re- 

ligion. 
bie ffltpuhl^ -en [republik], re- 
public. 
ric^ten, f(6. [rigtan], dircd, set. 
einrid^ten, arrange, furnish. 
bcr [Riefe, (-n), -n [riiza], ^rU. 
ber tRitter, - [ritar], knight. 
ber ffiod, *e [rok, r0ka], coat. 
rotten, fd&. [rolan], rott. 
bad tRofi, -c [ros], Aorse. 
bie Sdofe, -n [roiza], rose. 
rot [roit], red. 
bcr 9}ii(fen, - [rykan], back. 
ber SRttf, -e [ruif], cott. 
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Tufeis, ie, u [niifan, i:, ui], call, 

tttf^tn, f4. [ruian], rest. 

audru^en, bodfeIbe« 

tn^ig [ni:iQ], quiet. 

tn^meit, f^. [ryiman], ftd^, boast. 

t^ttn, f4. [ryiran], move. 

SRufflanb [ruslant], Russia. 

@ 

Me @age, -n [zaigd], legend. 
fagen, fd^. [zaigan], say. 
ber @ame, (-n«)^ -n [zaima], seed. 
ber @a^, -^e [zats, zetsd], serUence. 
faufeti, foff, -off-, (ttu) [zaufan, 

0} o, oy], dririk (of animals), 
bie @aule, -n [zoyb], column. 
f^abe [Sa!d8], a pity. 
ber @4afl [Scd], sound. 
bie @4ar, -en Kair], crorvd. 
ber ©fatten, - [Satan], shadow. 
flatten, fd^. [Sauan], 2<>oA;. 
fc^eibeit, ie, ie (ift) [jaidan, i:, ii], 

partf leave. 
f^einett, ie, te [Sainan], seem. 
f^elteii, a, o, (I) Beltan, a, o, i], 

scold. 
bie S^eune, -n Boyna], 6am. 
fc^iffett, f((. [Sikan], send. 
f Crieff en, o, o [Jiisan, o, o], sfioot. 
t>a^ @f4iff, -e [Sif ], ship. 
ber @4ilb, -e [Silt, -<la], shield. 
bie S^Iad^t, -en [Slaxt], iatUe. 
f^la^ten, fd^. [Slaxtan], Ml. 
ber @c4Ift4ter, - [Slegtar], butcher. 
ber @4Iaf [Slaif], sleep. 
f4(afen, ie, a, (ft) [Slaifan, ii, ai, 

e:], sleep. 
einf($tafen (ift), go to sleep. 
f^Iagen, u> a, (ft) [Slaxgan, u:, ai, ei], 

beai. 



abfc^Iagen, audf^Iagen, r^use. 
f^Ieiifteit, i, i (ift) [SlalQan, i, i], 

creeTp, steal {away). 
f^Ueften, o, o [Sliisan, o, o], dose, 

lock. 
aiti9f(l^Iie6en, exclude. 
bad ®41off, -^er [Slos, Sl^sar], cas- 

ile. 
f4mal [Sma:!], narrow. 
fi^melieti, o, o (ift), (i) [Smel- 

tsan, o, o, i], meU. 
ber Sf^mieb, -e [Smiit, -da], smith. 
bie @4miebe, -n [Smiida], smithy. 
ff^mieben, fd^. [Smiidan], forge. 
f4mit((en, fc^. [Smykan], adorn. 
ber @4nee [Sne:], snow. 
fc^neiben, fd^nitt, -itt- [Snaidan, 

it, it], cut. 
f^neien, fd^. [Snaian], snow. 
f4neK [Snel], quick. 
bie 84tmr, *e [Snuir, S^^yiraJ, 

string. 
f4on [So in], already. 
\&fin [S^in], beautiful. 
f4reffU4 [Srekliy], terrible. 
ff^veibeti, ie, ie [Sraiban, ii, ii], 

vmte. 
f^reien, ie, ie [Sraian, ii, i:], shout, 

cry. 
ber @4riti, -e [Srit], step. 
ber @4tti, -e [Sui], shoe. 
bie @4ule, -n [Suila], school. 
ber @4&Ier, - [Sydar], student, 

pupil. 
bad Sc^ulgebftttbe, - [Sudlgaboy- 

da], school building. 
f4fitteln, fd^. [Sytaln], shake. 
f4dtten, fd&. [Sytan], pour. 
andfd^tttten, pour out. 
fc^itK^f f4* [Ss^tsan], protect. 



238 



Deutfc^er Ce^rgang 



ber Sditoan, -h [Svam, Sveina], 

swan, 
ber @4)tiait3, *t [Svants, Sventsa], 

tail, 
i^toaxi [Svarts], black, 
ber @(l(koatsfttnftIer, - [-kynst- 

lar], magician, 
fd^ioeigett, ie, te [Jvaigan, ii, i:], 

be silent, 
fattier [Sve:r], heavy. 
ba« ©c^tuert, *er Bveirt], sword, 
bte @4)tiefter, -n Bvestar], sister. 
f4koimmen, a, o (ift) [Sviman, a, 

o], swim, 
f^koingett, a, u [Sviqan, a, u], 

swing, brandish. 
ber ©ee, (-«), -n [zei, zeian], tofce. 
bic @ee, (-), -n, ocean, 
bte @ee(e, -n [zeila], sovl, 
fel^ett, a, t, (te) [zeian, ai, e:, i:], 

see. 
fejt [ze:r], wery. 
ha9 @eil, -e [zail], rope, 
bte Bdtt, -n [zaita], sicie. 
felbft [zelpst], (him)se]f. 
ber ©enat, -e [zena:t], seTiote. 
fenlen, fc^. [ze^kan], sink, lower. 
ber Seffel, - [zesal], chair, 
fe^en, fd^. [zetsan], set, seat, 
eiitfet^en, appoint, insert. 
ft^er [zigar], safe, certain. 
feufsett, fd^. [zoyftsan], sigh.^ 
fitbttn [zilbam], of silver. 
flngen, a, u [ziijan, a, u], sing, 
fitdtn, a, u (ift) [zi^kan, a, u], 

sink, 
ber @hiit, -t [zin], mind. 
fitien, fag, gefeffen [zitsan, zais, ga- 

zesan], sit. 
ble Sil^ttng, -en [zitsujj], meeting. 



foglei^ [zo:glaiQ], immediately, 

ber @ol(ti, -^ [zoin, Z0:na], son. 

fonberit [zondam], but. 

bte @oiute [zona], sun. 

bad @oiiiieitIid||t [-ligt], sunlight, 

ber Somtcnftraltl, -en Htrad], 

sunray. 
ber ©otmemtittergang [-^Hintar- 

gaq], sunset. 
fonft [zonst], otherwise, else. 
bte Sorge, -n [zorga], care. 
(pat [Speit], tote, 
fliielen, fd^. Bpislan], play. 
bie @)iil|e, -n Bpitsa], point. 
finre^en, a, o, (i) Gpre^an, Spraix, 

gaSproxan, Spri9t], speak. 
f^engen, fd^. [SpreQan], gaUop, 
f^ngen, a, u (ift) [Spriijan, a, u], 

jurnp. 
ber Staat, (-e«), -en Btait], stale, 
ber @tatll Btail], steeZ. 
bie @tabt, ^ Btat, Steita-Steta], 

ci72/. 
bie ©tabtmauer, -n [-mauar], city 

wall. 
ba« @tabttor, -e [-toir], city gate. 
ha» ^tahitoapptn, - [-vapan], 

city coat-of-arms. 
ber @ttttt, *e Btal, Stela], stable. 
ftamipfeti, fd&. Btampfan], stamp, 
ber ©tat, -e Btair], starling. 
ftarl, * Btark, Jterkar], strong. 
ftedfen, fd&. Btekan], pi/<, fasten. 
ftttitn, ftanb, geftanben Bteian, 

Slant, gaStandan], stand, 
fteigen, ie, ie (ift) [Staigan, iz, ii], 

dimb. 
fteil Btail], steep, 
ber ©teiit, -e Btain], stone, 
bie @teEe, -n B^la], place. 
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fttUtn, \6), [Stebn], put, place (up- 
right). 

fterbett, a, o (ift), (i) Kterban, a, o, i], 
die. 

ber @tettt, -c [Stem], star, 

bcr ©tlcfcl, - Gtiifal], hoot. 

m [Stil]; stm, quiet. 

bit Stimme, -n Btima], voice, 

cinftimmcn, fcft. join. 

ber ®tol5 [Stolts], pride. 

ftBrett, id). [Stairan], disturb. 

bic @trafe, -n [Jtraifa], puniahr 
ment. 

bte Strage, -n [Jtraisa], s^ree^, 
road. 

\tttdtXL, fd^. [Strekan], s^e^. 

ber @treit [Strait], giiarreZ, jE(7/i<. 

fhreiteit, ttt, itt [Straitan, i, i], 
quarrd. 

fhreueit, fd^. [Stroyan], strew, scal- 
ier. 

ber @ir0m, *e [Stroim, Streima], 
(large) river. 

ber @tnim|if, -^e [Strumpf, 
Strympfa], stocking. 

h(x^ 8tudf, -e [Styk], piece. 

ber @ttttl, -^ [Stuil, Stysla], chair. 

ftomtit [Stum], (2ttm&. 

bie Stunbe, -n [Stunda], ^wr. 

ber @tttrm, *e [Sturm, Stynna], 
stxyrm. 

ftfi^en, fcj. [Stytsan], support. 

fuc^ett, fd^. [zuixdn], seek, look for. 

ffiblid^ [zyitli^], sovihem. 

bte Summe, -n [zuma], sum. 

blc @uiibe, -n [zynda], sin. 

X 

bie Xti^tX, -n [taifal], blackboard. 
ber Stag, -e [taik, -ga], ctoy. 



bad Xa, -^er [tail, teilar], valley. 
ber Scaler, - [tailar], name of a 

German coin, 
bie Xante, -n [tanta], aurU. 
tatt^en, fd^* [tantsan], dance. 
bie Safc^e, -n [taSa], pocket, 
bie Xa^t, -n [tasa], cup. 
bie %ai, -en [tait], deed. 
ber Xdl, -e [tail], par^ 
ber Setter, - [telar], plaie. 
bad Slerritorium, -ien [teritpiriumi 

-nan], terriUyy. 
bie ISeueruttg [toyaruq], famine. 
tief [tiif], (feep. 
bie JCiefe, -n [tiifa], depth. 
bad 2^ier, -e [ti:r], animal. 
bie S^inte, -n [tinta], ink. 
ber SIM, -e [tiS], table. 
bad Srtf^ttt*, *er [tiS|tuix, -tyi- 

9ar], table-cloth. 
bie Softer, * [toxtar, tegtar], 

ber Sob [to:t], c^eo^A. 

tot [to:t], dead. 

tragen, u, a, (tt) [traigan, ui, ax, ex], 

carry. 
tiortragen, recite. 
ber Sraum, *e [traum, troyma], 

traurig [trauri9], sad. 

treffett, traf, getroffcn, (trifft) 

[trefan, a:, o, i], meet; strike. 
treibett, ie, ie [traiban, ii, i:], drive. 
treten, a, e (ift), (tritt) [treitan, 

ai, e:, i], step. 
treu [troy], faithful. 
treuloi^ [troy|lo!s], faithless. 
ber Sritt, -e [trit], step. 
bie Sfir, -en [tyir], door, 
ber Surm, -^e [turm, tyrma], totoer. 
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Itflo. [^hint zo! vaitar], and «o 

forth, 
fitoaSl^itt [^!baral|hi:n], et;er^ 

flBcrfttEm, -fid, -fallen, (it) [^yi- 
b9r|falan, i:, a:, e:], attack. 

fiberlftanb [^iborlhant] ne^mett, 
jbecome prevalent. 

bcr fibermut Pyib9r|mu:t], over- 
bearing^ arrogance. 

fiberreben, fd^. (ift) [9yiber|red8n], 
persiuide. 

Hbntoinben, a, u [^yibarlvindan, 
a, u], overpower. 

btt« ttfcr, - [^uifar], shore. 

hit m?, -en [^:r], dockj watch. 

umitfixtn, fd^. [^him|keiran], turn 
back. 

nttattgette^m [^hin^anganeim], urir 
pleasant. 

tttie4tli4 [^^in^eirliy], dishonest. 

ttttgefftlftr [9ung9feir], aboiU. 

btt« Unglfitf [^>unglyk], misfor- 
tune, 

ttttflc^tbat [^hinziQtbair], invisible. 

nnmbqli&i [^hinmoiklig], impos- 
sible. 

hit Untat, -en [^untait], misdeed, 
outrage. 

ttttterbte^en, a, o, (i) [^untarl- 
bre9an, -braix, -broxon, 
-brigt], interrupt. 

unterirbifdt [hunter l^irdij], sub- 
terranean. 

nnternel^men, a, ontm, (Imm) [^un- 
tarlneiman, a:, o, i], undertake. 

ttittevf^reiben, te, ie [^hintarlSrai- 
ban, ii, ii], sign. 



ber Skater, * [faitar], father, 
Herbergen, a, o, (t) [farbergan, a, 

0, i], hide. 
Herbinbfit, a, u [fdrbindan, a, u], 

unite. 
tierbretttiett, -brannte, -brannt [far- 

brenan, a, a], bum up. 
kierbieten, o, o [farbiitan, o:, o:], 

forbid. 
bereittigen, fd^. [far^ainigan], unite, 
hit S^erfaffung, -en [farfasuQ]^ 

constitviion. 
bergeften, -ging, -gangen (ift), 

[fargesan, -giij, -gaijan], pass. 
bergeffen, a, t, (i) [fargesan, a:, e, 

i], forget. 
berfaufen, fd^. [farkaufan], seU. 
berdagen, fd^. [farklaigan], sue. 
betlangen, fd^* [farlaqan], demand, 
bevlieten, o, o [farliiran], lose. 
berneigett, fd^. [famaigan], fid^, 

bow. 
bevfc^toinben, a, u (ift) [farSvindan, 

a, u], disappear. 
berfinlen, a, u (ift) [farziqkan, a, 

u], sink. 
berfptec^eit, a, o, (i) [farSpregan, 

-Spraix, -Sproxan, -SpriQt], 

promise. 
berftel^en, -ftanb, -ftanben [far- 

Steian, -Jtant, -Standan], wn- 

derstand. 
k»etftt4en, fd^. [farzuixan], try. 
berireten, a, t, (i) [fartreitan, a:, 

ei, i], represent. 
bermalten, fd^. [farvaltan], govern. 
bertoanbeltt, fd^. [farvandabi], 

change. 
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kienoeitbeii, -loanbte, -toanbt [far- 
venddn, a, a], tise, 

ttersaisbert [fartsaubort], en- 
chanted. 

k»etietett [ve!ti:r3n], veto. 

kiiele [fisls], many. 

hex S^ogel, ^ [fosgal, foigal], bird. 

bod SBoU, -^er [folk, f0lkar], peo- 
pUj nation. 

toon [fol], fvU. 

HoHenben, fd^. [follendon], finish, 

Iwirii [fom], in front. 

kiorbei [forbai], pos^, &y. 

bcr SBorirafi, *e [foirjtraik, -trei- 
ga], recitalionf lecture. 

SB 

toa^feit, u, a (ift), (ft) [vaksan, 
u:, a, e], grow. 

toafiett, fd^. [vaigan], dare. 

bie SBa^If -en [vail], election. 

toft^ren, fd^. [veilan], elect. 

toftlftreitb [veirant], during, while. 

ber IQSalb, ^^ [valt, veldar], for- 
est. 

bie SBanb, -^e [vant, venda], toall. 

toavbttn, fd^. [vandam], wander. 

loarm, -» [varm, vermar], warm. 

toantm [vanim], why. 

bad SBaffer, -^ [vasar, vesar]; war 
ter. 

locber [veidar], neither. 

meg [vek], atoay. 

ber ©e§^ -e [ve:k, -ga], tiwy. 

ba6 SBcfy [vei], uwe. 

loel|rc», fd^. [veiran], ftd^, dtfend 
oneself. 

ha9 WMb, "tt [vaip, -bar], 
woman. 



bie 8Bei4tta4ti9aeU [vai|naxts|- 

tsait], Christmas time. 
ber SBeinberg, -e [vain|berk, -ga], 

vineyard. 
toeiiiett, fd^. [vainan], cry, weep. 
toeig [vais], t&^ito. 
toeiter [vaitar], farther on. 
bie V&tVit, -n [vela], w;at;e. 
bie SBelt [velt], ti;orU. 
toetdg [veiniy], little, few. 
toetin [ven], i/, when. 
toerben, a, o (ift), (i) [veirdan, ai, o, 

i], become. 
toerfen, a, o, (i) [verfan, a, o, i], 

throw. 
tiortoerfeti, reproach, blame. 
btt« SBerf; -e [verk], work. 
toert [vesrt], worthy, valuable. 
toeftlid^ [vestliQ], western. 
bie aSette, -n [veta], 6e«. 
loetten, f^. [vetan], &6/. 
toic^tig [vigtiQ], important. 
toieber [visdar], o^ain, baxik. 
toietient, fd^. [vi:am], net^^. 
toilb [vilt, -<ia], wOd. 
ber SBinb, -e [vint, -da], iwnd. 
toinfen, fd^. [vigkan], beckon. 
ber SBinter [vintar], winler. 
)oir!U4 [virkliQ], real{ly). 
toiffeit,n)ugte,gen)ugt, (loei^) [visan, 

vusta, gavust, vais], know. 
bie fBittoe, -n [vitva], widow. 
bie SBo^ie, -n {voxa], week. 
bie 9Boge, -n [voiga], wa»e. 
bad SBort, -t [vort], iM>rd. 
kottnbcrliat [vundarbair], wond&r-' 

ftd. 
totmberfam [vundarzaim], trnm- 

derftd. 
ber f8it«f4, 'e [vunSi vynSa], fM8^ 
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Ue 3^1/ "-^ [tsad], number. 

SOtlM [tsaxlllois], counUess, 

ber 3^*/ ""^ [tsam, taenia], tooth. 

hit 3^^cH]t, -lien [tsauborin], 
sorceress. 

Me 3^]|<# -n [tse^], toe. 

SdfiOt, f4. [tsaigan], show. 

an^tx^ta, indicate. 

hit 3tii, -^ [tsait], /tme. 

ba« 3^^/ " [taeptar], scepter. 

$iel|eit, gO0/ fiegogen [tsiiaii, taosk, 
gdtsoigan], trottftth): pttU; in* 
tronfitto (ift): go, march. 



hQ» 3^titer, - [tsimdr], room. 
Sonrig [tsomig], anffry. 
Sngefrorem [tsuilgdfroaQnLiraam 

over. 
ber 3ft0el, - [tsyigal], bridle, 
bit 3nitinift [tsu:kunft], ftUure. 
hit 3nvfit/ -^ [tsuQa], tongue. 
ftttrttcf [tsuiyk], bodb. 
Sitfammeii [tsuzaman], together, 
hit 3ttf^ntwg [tsuiStimim], 

conserU. 
ber 3^^aiiM»f, -^e [tsvai|kamitf, 

-kempfa], dud. 
ber 3^^8f -t [tsverk,-g3], dwarf. 
SloMcft, f4* [tsvJQkan], vrink. 
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